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cu privire la regulile de origine preferentiale pan-euro-mediteraneene
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(in vigoare 01.09.2015)
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Nota: La Conventie se adera prin Legea nr.111 din 28.05.2015
Nota: Intrare in vigoare — Ordinul MAE si IE nr.1074-T-10 din 10.09.2015

Nota: Vezi varianta engleza a Conventiei

UNIUNEA EUROPEANA,

ISLANDA,

PRINCIPATUL LIECHTENSTEIN,
REGATUL NORVEGIEI,
CONFEDERATIA ELVETIANA,
denumite Tn continuare "statele AELS",

REPUBLICA POPULARA DEMOCRATA ALGERIA,

REPUBLICA ARABA EGIPT,

STATUL ISRAEL,

REGATUL HASEMIT AL IORDANIEI,

REPUBLICA LIBAN,

REGATUL MAROC,

ORGANIZATIA PENTRU ELIBERAREA PALESTINEI (OLP) CARE ACTIONEAZA N NUMELE AUTORITATII PALESTINIENE DIN
CISIORDANIA S| FASIA GAZA,

REPUBLICA ARABA SIRIANA,

REPUBLICA TUNISIANA,

REPUBLICA TURCIA,

denumite in continuare "participantii la Procesul de la Barcelona",

REPUBLICA ALBANIA,

BOSNIA $SI HERTEGOVINA,

REPUBLICA CROATIA,

FOSTA REPUBLICA IUGOSLAVA A MACEDONIEI,


https://weblex.md/item/view/id/9a2c4428a1c6346d7322b2bda71f93c8
https://weblex.md/item/view/id/7e22ab35101576394a4732b88f3762ff

MUNTENEGRU,

REPUBLICA SERBIA,

PRECUM $I KOSOVO [IN TEMEIUL REZOLUTIEI 1244(1999) A CONSILIULUI DE SECURITATE AL ORGANIZATIEI
NATIUNILOR UNITE],

denumite in continuare "participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere",

REGATUL DANEMARCEI PENTRU INSULELE FEROE,

denumite Tn continuare "Insulele Feroe",

denumite in continuare impreuna "partile contractante”,

AVAND IN VEDERE sistemul pan-euro-mediteraneean de cumul de origine, care este format dintr-o retea de acorduri de liber schimb care
prevad o serie de reguli de origine identice ce permit aplicarea cumulului diagonal,

AVAND IN VEDERE posibila extindere pe viitor a ariei geografice a cumulului diagonal la tari si teritorii vecine,

AVAND IN VEDERE dificultétile de gestionare a retelei actuale de protocoale bilaterale privind regulile de origine intre tarile sau teritoriile din
zona pan-euro-mediteraneeana, este oportuna transpunerea sistemelor bilaterale existente cu privire la regulile de origine intr-un cadru multilateral,
fara a aduce atingere principiilor stabilite de acordurile relevante sau de orice alte acorduri bilaterale conexe,

AVAND IN VEDERE CA orice modificare adusa unui protocol privind regulile de origine aplicabil intre doua tari partenere din zona pan-euro-
mediteraneeana implica efectuarea unor modificari identice in cazul fiecarui protocol aplicabil in zona respectiva,

AVAND IN VEDERE CA regulile de origine vor trebui modificate pentru a corespunde mai bine realitatii economice,

AVAND IN VEDERE ideea ca la baza cumulului de origine sa stea un instrument juridic unic sub forma unei conventii regionale cu privire la
regulile de origine preferentiale, la care acordurile individuale de liber schimb aplicabile intre tarile din zona respectiva sa faca trimitere,

AVAND IN VEDERE CA conventia regionala de fatd nu conduce, in termeni globali, la o situatie mai putin favorabila decéat cea care exista
anterior intre partenerii de liber schimb ce utilizeaza cumulul pan-european sau pan-euro-mediteraneean,

AVAND IN VEDERE CA ideea unei conventii regionale cu privire la regulile de origine preferentiale pentru zona pan-euro-mediteraneeana a fost
sprijinita de ministrii comertului din zona euro-mediteraneeana cu ocazia reuniunii lor de la Lisabona din 21 octombrie 2007,

AVAND IN VEDERE CA unul dintre principalele obiective ale unei conventii regionale unice este evolutia spre aplicarea unor reguli de origine
identice Tn vederea cumulului de origine pentru marfurile comercializate intre toate partile contractante,

DECID incheierea urmatoarei conventii:

PARTEA |
DISPOZITII GENERALE
Articolul 1
(1) Prezenta conventie stabileste dispozitii cu privire la originea marfurilor comercializate in temeiul acordurilor relevante incheiate intre partile
contractante.
(2) Notiunea de "produse originare" si metodele de cooperare administrativa aferente sunt prevazute in apendicele la prezenta conventie.
Apendicele | prevede regulile generale referitoare la definitia notiunii de "produse originare" si la metodele de cooperare administrativa.
Apendicele Il cuprinde o serie de dispozitii speciale aplicabile intre anumite parti contractante si care deroga de la dispozitiile prevazute in
apendicele .
(3) Urmatoarele sunt parti contractante la prezenta conventie:
— Uniunea Europeana,;
— statele AELS enumerate in preambul;
— Regatul Danemarcei pentru Insulele Feroe;
— participantii la Procesul de la Barcelona enumerati in preambul;
— participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere enumerati in preambul.
In ceea ce priveste Uniunea Europeana, prezenta conventie se aplica teritoriului in care este aplicabil Tratatul privind Uniunea
Europeana, astfel cum este definit la articolul 52 din respectivul tratat si la articolul 355 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene.



A Articolul 2

In sensul prezentei conventii:

1. "parte contractanta" inseamna partile enumerate la articolul 1 alineatul (3);

2. "parte terta" inseamna orice tara sau teritoriu vecin care nu este parte contractants;

3. "acord relevant" inseamna un acord de liber schimb intre doua sau mai multe par{i contractante care face trimitere la prezenta conventie.

PARTEA Il
COMITETUL MIXT
Articolul 3
(1) Se infiinteaza un comitet mixt in care sunt reprezentate toate partile contractante.
(2) Comitetul mixt hotaraste in unanimitate, fara a aduce atingere articolului 5 alineatul (4).
(3) Comitetul mixt se reuneste ori de cate ori este necesar, dar cel putin o datd pe an. Oricare dintre partile contractante poate solicita
convocarea unei reuniuni.
(4) Comitetul mixt si stabileste regulamentul de procedura care contine, inter alia, dispozitii cu privire la convocarea reuniunilor, la desemnarea
presedintelui si la stabilirea mandatului acestuia.
(5) Comitetul mixt poate decide sa infiinteze orice subcomitet sau grup de lucru care sa il asiste in indeplinirea sarcinilor sale.

Articolul 4

(1) Comitetul mixt rdspunde de gestionarea si de punerea in aplicare adecvatd a prezentei conventii. In acest scop, partile contractante
informeaza cu regularitate comitetul mixt cu privire la experientele pe care le au in aplicarea prezentei conventii. Comitetul mixt formuleaza
recomandari, iar in cazurile prevazute la alineatul (3) ia decizii.

(2) In special, comitetul mixt recomanda partilor contractante:

(a) note explicative si orientari in scopul aplicarii uniforme a prezentei conventii;

(b) orice alte masuri necesare aplicarii acesteia.

(3) Comitetul mixt adopta prin decizie:

(a) modificari ale prezentei conventii, inclusiv modificari ale apendicelor;

(b) invitatii de aderare la prezenta conventie adresate partilor terte in conformitate cu articolul 5;

(c) masuri tranzitorii necesare in cazul aderarii unor noi parti contractante.

Deciziile mentionate in prezentul alineat sunt executate de partile contractante in conformitate cu propria legislatie.

(4) In cazul in care un reprezentant al unei parti contractante in cadrul comitetului mixt a acceptat o decizie sub rezerva indeplinirii unor cerinte
juridice fundamentale, respectiva decizie intra in vigoare, daca nu se prevede o data anume, in prima zi a celei de-a doua luni dupa notificarea
retragerii rezervei.

PARTEA IlI
ADERAREA UNOR PARTI TERTE
Articolul 5
(1) O parte terta poate deveni parte contractanta la prezenta conventie, cu conditia ca tara sau teritoriul candidat sa aiba un acord de liber
schimb in vigoare cu cel putin una dintre partile contractante, acord care sa prevada reguli de origine preferentiale.
(2) O parte terta depune o cerere scrisa de aderare la depozitar.
(3) Depozitarul prezinta cererea comitetului mixt spre evaluare.
(4) Decizia comitetului mixt prin care este invitata o parte ter{a sa adere la prezenta conventie se trimite depozitarului, care o comunica partii terte
in cauza, impreuna cu textul conventiei in vigoare la momentul respectiv. O singura parte contractanta nu se poate opune respectivei decizii.
(5) O parte terta invitatd sa devina parte contractanta la prezenta conventie depune, in acest scop, un instrument de aderare la depozitar.
Respectivul instrument este insotit de o traducere a conventjei in limba sau limbile oficiale ale partii terte aderente.
(6) Aderarea intra in vigoare in prima zi a celei de-a doua luni dupa depunerea instrumentului de aderare.



(7) Depozitarul comunica tuturor partilor contractante data la care a fost depus instrumentul de aderare si data la care aderarea va deveni
efectiva.

(8) Recomandarile si deciziile comitetului mixt mentionate la articolul 4 alineatele (2) si (3) adoptate intre data depunerii cererii mentionate la
alineatul (2) din prezentul articol si data la care aderarea devine efectiva sunt de asemenea comunicate partii terte aderente prin intermediul
depozitarului.

O declaratie de acceptare a respectivelor acte este inclusa fie in instrumentul de aderare, fie intr-un instrument separat depus la depozitar in
termen de sase luni de la data comunicarii. In cazul in care declaratia nu este depusa in acest termen, aderarea se considera nula.

(9) De la data mentionata la alineatul (4), partea terta in cauza poate fi reprezentata in cadrul comitetului mixt, al subcomitetelor si al grupurilor
de lucru cu statut de observator.

PARTEA IV
DISPOZITII DIVERSE $I DISPOZITII FINALE
Articolul 6
Fiecare parte contractantda ia masurile adecvate pentru ca prezenta conventie sa fie efectiv aplicata, tindnd seama de necesitatea de a gasi
solutii reciproc satisfacatoare la orice probleme intalnite in aplicarea sa.

Articolul 7
Partile contractante se informeaza reciproc, prin intermediul depozitarului, cu privire la masurile pe care le adopta in vederea punerii in aplicare a
prezentei conventii.

Articolul 8
Apendicii la prezenta conventie fac parte integranta din aceasta.

Articolul 9
Oricare din partile contractante poate denunta prezenta conventie cu un preaviz de 12 luni adresat in scris depozitarului, care instiinteaza toate
celelalte parti contractante.

Articolul 10

(1) Prezenta conventie intra in vigoare la 1 ianuarie 2011 pentru partile contractante care si-au depus pana la aceasta data instrumentul de
acceptare la depozitar, cu conditia ca cel putin doua parti contractante sa isi fi depus instrumentele de acceptare la depozitar pana la data de
31.12.2010.

(2) Daca prezenta conventie nu intra in vigoare la 1 ianuarie 2011, aceasta intra in vigoare in prima zi a celei de-a doua luni dupa depunerea
ultimului instrument de acceptare de catre cel putin doua parti contractante.

(3) Pentru oricare alte parti contractante decat cele mentionate la alineatele (1) si (2), prezenta conventje intra in vigoare in prima zi a celei de-a
doua luni care urmeaza depunerii instrumentelor lor de acceptare.

(4) Depozitarul comunica partilor contractante data depunerii instrumentului de acceptare al fiecarei parti contractante si data intrarii in vigoare a
prezentei conventii, publicand aceste informatii in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (seria C).

Articolul 11
Secretariatul general al Consiliului Uniunii Europene actioneaza ca depozitar al prezentei conventii.

Apendicele |
Definirea notiunii de "produse originare" si metode de cooperare administrativa

CUPRINS



TITLUL |
DISPOZITII| GENERALE
Articolul 1 Definitii

TITLUL Il
DEFINIREA NOTIUNII DE "PRODUSE ORIGINARE"
Articolul 2 Conditji generale
Articolul 3 Cumulul de origine
Articolul 4 Produse obfinute integral
Articolul 5 Produse prelucrate sau transformate suficient
Articolul 6 Transformare sau prelucrare insuficienta
Articolul 7 Unitate de referinta
Articolul 8 Accesorii, piese de schimb si unelte
Articolul 9 Seturi
Articolul 10 Elemente neutre

TITLUL NI
CONDITII TERITORIALE
Articolul 11 Principiul teritorialitatii
Articolul 12 Transport direct
Articolul 13 Expozitii

TITLUL IV
DRAWBACK SAU SCUTIRE DE TAXE VAMALE

Articolul 14 Interzicerea draw-back-ului sau a scutirii de taxe vamale

TITLUL V
DOVADA DE ORIGINE

Articolul 15 Conditii generale

Articolul 16 Procedura de emitere a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED
Articolul 17 Certificate de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED emise ulterior

Articolul 18 Emiterea unui duplicat al certificatului EUR.1 sau EUR-MED

Articolul 19 Emiterea certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED pe baza unei dovezi de origine emise sau intocmite anterior
Articolul 20 Separarea contabila

Articolul 21 Conditjile de intocmire a unei declaratii de origine sau a unei declaratii de origine EUR-MED
Articolul 22 Exportator autorizat

Articolul 23 Valabilitatea dovezii de origine

Articolul 24 Prezentarea dovezii de origine

Articolul 25 Importul esalonat

Articolul 26 Scutiri de la dovada de origine

Articolul 27 Documente justificative

Articolul 28 Pastrarea dovezii de origine, a declaratiei furnizorului si a documentelor justificative



Articolul 29 Discordante si erori formale
Articolul 30 Sume exprimate in euro

TITLUL VI
METODE DE COOPERARE ADMINISTRATIVA
Articolul 31 Cooperare administrativa
Articolul 32 Verificarea dovezilor de origine
Articolul 33 Solutionarea litigiilor
Articolul 34 Sanctiuni
Articolul 35 Zone libere

Lista anexelor

ANEXA | Note introductive la lista din anexa |l

ANEXA Il Lista prelucrarilor sau a transformarilor care trebuie aplicate materialelor neoriginare pentru ca produsul fabricat sa poata obtine caracterul
originar

ANEXA Il a: Modele de certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 si de cerere de eliberare a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1

ANEXA Il b: Modele de certificat de circulatie a marfurilor EUR-MED si de cerere de eliberare a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR-MED

ANEXA IV a: Textul declaratiei de origine

ANEXA IV b: Textul declaratiei de origine EUR-MED

ANEXA V Lista partilor contractante care nu aplica dispozitii privind drawback-ul partial astfel cum se prevede la articolul 14 alineatul (7) din prezentul
apendice

TITLUL |
DISPOZITII| GENERALE
Articolul 1
Definitii

In sensul prezentei conventii, prin urmétoarele se intelege:
(a) "fabricare": orice prelucrare sau transformare, inclusiv asamblarea sau operatiunile specifice;
(b) "material": orice ingredient, orice materie prima, orice componenta, orice parte etc. utilizata la fabricarea unui produs;
(c) "produs™: un produs fabricat, chiar daca este destinat sa fie utilizat ulterior in cursul unei alte operatiuni de fabricatje;
(d) "marfuri": atat materialele, cat si produsele;

(e) "valoare in vama": valoarea determinata in conformitate cu Acordul privind aplicarea articolului VII al Acordului General pentru Tarife si
Comert din 1994;

(f) "pret franco fabrica": pretul platit pentru produs fabricantului din partea contractanta in a carui intreprindere s-a efectuat ultima prelucrare sau
transformare, inclusiv valoarea tuturor materialelor utilizate si deducerile tuturor taxelor interne care sunt sau care pot fi restituite atunci cand produsul
obtinut este exportat;

(9) "valoarea materialelor": valoarea in vama la momentul importului materialelor neoriginare utilizate sau, in cazul in care aceasta nu este
cunoscuta sau nu poate fi stabilita, primul pret verificabil platit pentru materiale in partea contractanta exportatoare;

(h) "valoarea materialelor originare": valoarea acestor materiale astfel cum este definita la litera (g) aplicata mutatis mutandis;

(i) "valoare adaugata": pretul franco fabrica minus valoarea in vama a fiecarui material incorporat originar din celelalte parti contractante cu care
se aplica cumulul sau, in cazul in care valoarea in vama nu este cunoscuta sau nu poate fi stabilita, primul pret verificabil platit pentru materiale n
partea contractanta exportatoare;

(j) "capitole” si "pozitii": capitolele si pozitiile (cu patru cifre) utilizate in nomenclatura care constituie Sistemul armonizat de denumire si codificare
a marfurilor, denumit in prezenta conventie "Sistem armonizat" sau "SA";

n
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(k) "incadrat": se refera la clasificarea unui produs sau a unui material la 0 anumita pozitie;

() "transport": produsele trimise simultan de acelasi exportator catre acelasi destinatar sau transportate cu un document de transport unic de la
exportator la destinatar sau, in lipsa unui astfel de document, cu o factura unica;

(m) "teritorii": teritoriile, inclusiv apele teritoriale;

(n) "autoritati vamale ale partii contractante": pentru Uniunea Europeana, oricare dintre autoritatile vamale ale statelor membre ale Uniunii
Europene.

TITLUL I
DEFINIREA NOTIUNII DE "PRODUSE ORIGINARE"
Articolul 2
A Conditii generale
(1) In scopul punerii in aplicare a acordului relevant, se considera ca urmatoarele produse sunt originare dintr-o parte contractanta atunci cand
sunt exportate catre o alta parte contractanta:
(a) produsele obtinute integral in partea contractanta in sensul articolului 4;
(b) produsele obtinute in partea contractanta ce contin materiale care nu au fost obtinute integral acolo, cu conditia ca aceste materiale sa faca
obiectul unor prelucrari sau transformari suficiente in respectiva parte contractanta in sensul articolului 5;
(c) marfurile originare din Spatiul Economic European (SEE) in sensul protocolului 4 la Acordul privind Spatiul Economic European. Se considera

ca aceste marfuri sunt originare din Uniunea Europeana, din Islanda, din Liechtenstein (1) sau din Norvegia ("partile SEE") atunci cand sunt exportate
din Uniunea Europeana, din Islanda, din Liechtenstein sau din Norvegia catre o parte contractanta alta decat partile la SEE.

() Ca urmarea uniunii vamale intre Liechtenstein si Elvetia, produsele originare din Liechtenstein sunt considerate ca fiind originare din Elvetia.
(2) Dispozitiile alineatului (1) litera (c) se aplica numai in cazul in care exista acorduri de liber schimb Tntre partile contractante si partile SEE.

Articolul 3
Cumulul de origine
(1) Fara a aduce atingere dispozitiilor articolului 2 alineatul (1), atunci cand sunt exportate catre o altd parte contractanta, produsele sunt

considerate originare din partea contractants exportatoare daca sunt obtinute acolo si contin materiale originare din Elvetia (inclusiv Liechtenstein) (1),
Islanda, Norvegia, Turcia sau Uniunea Europeana, cu conditia ca transformarea sau prelucrarea efectuata in partea contractanta exportatoare sa fie
mai ampla decét operatiunile mentionate la articolul 6. Nu este necesar ca materialele in cauza sa fi fost supuse la o transformare sau o prelucrare
suficienta.

(2) Fara a aduce atingere dispozitiilor articolului 2 alineatul (1), atunci cand sunt exportate catre o altd parte contractanta, produsele sunt
considerate originare din partea contractantd exportatoare daca sunt obtinute acolo si contin materiale originare din Insulele Feroe, de la orice
participant la Procesul de la Barcelona cu exceptia Turciei, sau din orice parte contractanta alta decat cele mentionate la alineatul (1) din prezentul
articol, cu conditia ca transformarea sau prelucrarea efectuata in partea contractanta exportatoare sa fie mai ampla decéat operatiunile mentionate la
articolul 6. Nu este necesar ca materialele in cauza sa fi fost supuse la o transformare sau o prelucrare suficienta.

(3) In cazul in care transformarea sau prelucrarea efectuata in partea contractanta exportatoare nu este mai ampla decat operatiunile mentionate
la articolul 6, produsul obtinut este considerat ca fiind originar din respectiva parte contractanta numai in cazul in care valoarea adaugata acolo este
mai mare decéat valoarea materialelor folosite originare din oricare dintre celelalte parti contractante mentionate la alineatele (1) si (2). In caz contrar,
produsul obtinut se considera ca fiind originar din partea contractanta care aduce cea mai mare valoare materialelor originare folosite la fabricarea sa
in partea contractanta exportatoare.

(4) Produsele originare din partile contractante mentionate la alineatele (1) si (2) care nu sunt supuse niciunei trans formari sau prelucrari in
partea contractanta exportatoare isi mentin originea atunci cand sunt exportate in una dintre celelalte parti contractante.

(5) Cumulul prevazut la prezentul articol se poate aplica numai in cazul in care:



(a) exista un acord comercial preferential In conformitate cu articolul XXIV din Acordul General pentru Tarife si Comert intre partile contractante
care participa la obtinerea caracterului originar si partile contractante de destinatie;
(b) materialele si produsele au dobandit caracter originar prin aplicarea unor reguli de origine identice cu cele prevazute de prezenta conventie; si

(c) avizele prin care se indica indeplinirea cerintelor necesare pentru aplicarea cumulului au fost publicate in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene
(seria C) si In partile contractante care sunt parte la acordurile relevante, conform propriilor proceduri.

Cumulul prevazut la prezentul articol se aplica de la data indicata n avizul publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (seria C).

Partile contractante furnizeaza celorlalte parti contractante care sunt parte la acordurile relevante, prin intermediul Comisiei Europene, detaliile
acordurilor existente cu celelalte parti contractante mentionate la alineatele (1) si (2), inclusiv datele de intrare in vigoare a acestora.

Articolul 4

Produse obtinute integral
(1) Urmatoarele sunt considerate ca fiind obtinute integral intr-o parte contractanta atunci cand sunt exportate catre o alta parte contractanta:
(a) produsele minerale extrase din solul sau de pe fundul marilor sau oceanelor partii contractante exportatoare;
(b) produsele din regnul vegetal care sunt recoltate in partea contractanta exportatoare;
(c) animalele vii care s-au nascut si au crescut pe teritoriul partii contractante exportatoare;
(d) produsele care provin de la animalele vii crescute pe teritoriul partii contractante exportatoare;
(e) produsele obtinute din activitati de vanatoare sau pescuit practicate in partea contractanta exportatoare;
(f) produsele de pescuit maritim si alte produse obtinute din mare in afara apelor teritoriale ale partii contractante exportatoare de catre navele

—

(g) produsele fabricate la bordul navelor sale fabrica, exclusiv din produse mentionate la litera (f);

O Principatul Liechtenstein formeaza o uniune vamala cu Elvetia si este parte contractanta la Acordul privind Spatiul Economic European.

(h) articolele uzate colectate in partea contractanta exportatoare care nu pot servi decat la recuperarea materiilor prime, inclusiv anvelopele
uzate care nu pot servi decat pentru resapare sau ca deseuri;

(i) deseurile provenite din operatiuni de fabricare efectuate in partea contractanta exportatoare;

(j) produsele extrase din solul sau subsolul marin situat in afara apelor teritoriale ale partii contractante exportatoare, cu conditia sa aiba drepturi
exclusive de exploatare a acestui sol sau subsol;

(k) marfurile fabricate in partea contractanta exportatoare exclusiv din produsele mentionate la literele (a)-(j).
2) Expresiile "navele sale" si "navele sale fabrica" utilizate la alineatul (1) literele (f) si (g) se aplica numai navelor si navelor fabrica:
a) care sunt inmatriculate sau inregistrate in partea contractanta exportatoare;
b) care navigheaza sub pavilionul partii contractante exportatoare;
c) care apartin in proportie de cel putin 50 % unor resortisanti ai partii contractante exportatoare sau unei societati al carei sediu principal este
situat Tn partea contractanta exportatoare, al carei administrator sau administratori, presedinte al consiliului de administratie sau al consiliului de
supraveghere si majoritatea membrilor acestor consilii sunt resortisanti ai partii contractante exportatoare si, in plus, in ceea ce priveste societatile de
persoane sau societatile cu raspundere limitata, cel putin jumatate din capital apariine partii contractante exportatoare, unor organisme publice sau
unor resortisanti ai respectivei parti contractante;

(d) ale caror comandanti de nava si ofiteri sunt resortisanti ai partii contractante exportatoare; si

(e) ale caror echipaje sunt constituite in proportie de cel putin 75 % din resortisanti ai partii contractante exportatoare.

(3) In sensul alineatului (2) literele (a) si (b), atunci cand partea contractanta exportatoare este Uniunea Europeana, se intelege un stat membru
al Uniunii Europene.

(
(
(
(

Articolul 5
Produse prelucrate sau transformate suficient



(1) Tn scopul aplicarii articolului 2, produsele care nu sunt obtinute integral sunt considerate ca fiind prelucrate sau transformate suficient atunci
cand sunt indeplinite conditjiile stabilite in lista din anexa II. Conditiile mentionate anterior indica prelucrarea sau transformarea la care trebuie supuse
materialele neoriginare utilizate la fabricare si se aplica exclusiv acestor materiale. De aici rezulta ca, daca un produs care a dobandit caracter de
produs originar indeplinind conditiile stabilite in lista este utilizat la fabricarea unui alt produs, conditiile aplicabile produsului in care este incorporat nu i
se aplica si nu se tine seama de materialele neoriginare care au putut fi utilizate la fabricarea lui.

(2) Fara a aduce atingere alineatului (1), materialele neoriginare care, conform conditiilor prevazute in lista din anexa Il, nu ar trebui sa fie
utilizate la fabricarea unui produs pot fi totusi utilizate, cu conditia ca:

(a) valoarea lor totala sa nu depaseasca 10 % din pretul franco fabrica al produsului;

(b) aplicarea prezentului alineat sa nu conduca la depasirea procentelor prevazute in lista pentru valoarea maxima a materialelor neoriginare.

Prezentul alineat nu se aplica produselor care intra sub incidenta capitolelor 50-63 din Sistemul armonizat.

(3) Alineatele (1) si (2) se aplica sub rezerva articolului 6.

Articolul 6
Transformare sau prelucrare insuficienta
(1) Fara a aduce atingere alineatului (2), urmatoarele operatiuni sunt considerate transformare sau prelucrare insuficienta pentru a conferi
caracterul de produs originar, indiferent daca cerintele de la articolul 5 sunt indeplinite sau nu:
(a) operatiunile de conservare destinate sa asigure pastrarea in stare buna a produselor in timpul transportului si depozitarii;
(b) divizarea si gruparea pachetelor;
(c) spalarea, curatarea, indepartarea prafului, a oxidului, a uleiului, a vopselei sau a altor straturi acoperitoare;
d) calcarea sau presarea textilelor;
e) operatiunile simple de vopsire si slefuire;
f) decorticarea, albirea partiala sau completa, netezirea si glasarea cerealelor si a orezului;
g) operatiunile de colorare a zaharului sau de formare a bucatilor de zahar;
h) decojirea, scoaterea samburilor si inlaturarea cojii fructelor, nucilor si legumelor;
i) ascutirea, simpla macinare sau simpla taiere;
(j) cernerea, strecurarea, trierea, clasarea, aranjarea pe clase si pe sortimente (inclusiv alcatuirea de seturi de articole);
(k) simpla Tmbuteliere in sticle, doze, flacoane, ambalarea in saci, lazi, cutii, fixarea pe cartoane sau plansete si orice alte operatiuni simple de
ambalare;
(I) aplicarea sau imprimarea pe produse sau pe ambalajele lor de marci, etichete, sigle si alte semne distinctive similare;
m) simpla amestecare a produselor, chiar din categorii diferite;
n) amestecarea zaharului cu orice material;
0) simpla asamblare a partilor de articole in vederea constituirii unui articol complet sau demontarea produselor in parti componente;
) 0 combinare a doua sau mai multe operatiuni prevazute la literele (a)-(n);
)
)
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sacrificarea animalelor.
Pentru a stabili daca transformarea sau prelucrarea la care a fost supus un anumit produs trebuie considerata ca fiind insuficienta in sensul
alineatului (1), toate operatiunile efectuate asupra respectivului produs in partea contractanta exportatoare sunt analizate impreuna.
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Articolul 7
Unitate de referinta

(1) Unitatea de referinta pentru aplicarea dispozitiilor prezentei conventii este produsul specific retinut ca unitate de baza pentru determinarea
clasificarii pe baza nomenclaturii Sistemului armonizat. In consecinta:

(a) in cazul in care un produs compus dintr-un grup sau dintr-un ansamblu de articole este incadrat pe baza Sistemului armonizat la o singura
pozitie, ansamblul constituie unitatea de referinta;

(b) Tn cazul in care un transport este compus dintr-un anumit numar de produse identice incadrate la aceeasi pozitie din Sistemul armonizat,
dispozitiile prezentei conventii se aplica separat fiecaruia dintre aceste produse.



(2) Tn cazul in care, prin aplicarea regulii generale nr.5 din Sistemul armonizat, ambalajele sunt incadrate impreun& cu produsul pe care il contin
in scopul clasificarii, acestea trebuie sa fie considerate ca formand un tot cu produsul in scopul stabilirii originii.

Articolul 8
Accesorii, piese de schimb si unelte
Accesoriile, piesele de schimb si uneltele livrate cu un echipament, o masina, un aparat sau un vehicul, care fac parte din echipamentul normal si
sunt incluse in pret sau nu sunt facturate separat, sunt considerate ca formand un tot cu echipamentul, masina, aparatul sau vehiculul in cauza.

Articolul 9
Seturi
Seturile, In sensul regulii generale nr.3 din Sistemul armonizat, sunt considerate originare daca toate articolele care intra in componenta lor sunt
originare. Totusi, un set alcatuit din articole originare si neoriginare este considerat originar in ansamblu, cu conditia ca valoarea articolelor neoriginare
sa nu depaseasca 15 % din preful franco fabrica al setului.

Articolul 10
Elemente neutre
Pentru a stabili daca un produs este originar, nu este necesar sa se stabileasca originea urmatoarelor elemente care ar putea fi utilizate la
fabricarea lui:
(a) energie si combustibili;
(b) instalatii si echipamente;
(c) masini si unelte;
(d) marfuri care nu intra si care nu sunt destinate sa intre in compozitia finala a produsului.

TITLUL I
CONDITII TERITORIALE
Articolul 11
Principiul teritorialitatii

(1) Cu exceptia cazurilor prevazute la articolul 2 alineatul (1) litera (c), la articolul 3 si la alineatul (3) din prezentul articol, conditiile pentru
dobandirea caracterului de produs originar prevazute la titlul Il trebuie sa fie Indeplinite fara intrerupere in partea contractanta exportatoare.

(2) Cu exceptia cazurilor prevazute la articolul 3, in cazul in care marfurile originare exportate dintr-o parte contractanta catre o alta tara sunt
returnate, ele trebuie considerate ca fiind neoriginare, cu exceptia cazului in care autoritatilor vamale li se poate demonstra in mod satisfacator ca: (a)
marfurile returnate sunt aceleasi marfuri care au fost exportate; si

(b) nu li s-au aplicat operatiuni mai ample decét cele necesare pentru a le pastra in stare buna cat timp au fost pe teritoriul tarii respective sau in
timpul exportarii lor.

(3) Obtinerea caracterului de produs originar pe baza conditiilor prevazute la titlul Il nu este afectata de transformarile sau prelucrarile efectuate
in afara partii contractante exportatoare asupra materialelor exportate si ulterior reimportate in respectiva parte contractanta, cu conditia ca:

(a) materialele mentionate sa fie obtinute integral in partea contractanta exportatoare sau sa fi fost supuse unor trans formari sau prelucrari mai
ample decéat operatiunile mentionate la articolul 6 Thainte de exportare; si

(b) sa se demonstreze in mod satisfacator pentru autoritatile vamale ca:

(i) marfurile reimportate au fost obtinute prin transformarea sau prelucrarea materialelor exportate; si

(ii) valoarea adaugata totala obtinuta in afara partii contractante exportatoare prin aplicarea dispozitiilor prezentului articol nu depaseste 10 % din
pretul franco fabrica al produsului final pentru care se pretinde caracterul de produs originar.

(4) In scopul aplicarii alineatului (3), conditiile de obtinere a caracterului de produs originar prevazute la titlul Il nu se aplica transformarilor sau
prelucrarilor efectuate in afara partii contractante exportatoare. Totusi, in cazul in care pentru lista din anexa I, la determinarea caracterului de produs
originar al produsului final se aplica o regula care stabileste o valoare maxima pentru toate materialele neoriginare utilizate, valoarea totala a



materialelor neoriginare utilizate pe teritoriul pariii contractante exportatoare impreuna cu valoarea adaugata totala obtinuta in afara respectivei parii
contractante exportatoare prin aplicarea dispozitjilor prezentului articol nu trebuie sa depaseasca procentajul indicat.

(5) In scopul aplicarii dispozitiilor alineatelor (3) si (4), "valoare adaugata totala" inseamna toate costurile acumulate in afara partii contractante
exportatoare, inclusiv valoarea materialelor adaugate acolo.

(6) Dispozitiile alineatelor (3) si (4) nu se aplica produselor care nu indeplinesc conditiile prevazute in lista din anexa Il sau care pot fi considerate
transformate sau prelucrate suficient numai daca se aplica toleranta generala stabilita la articolul 5 alineatul (2).

(7) Dispozitiile alineatelor (3) si (4) nu se aplica produselor de la capitolele 50-63 din Sistemul armonizat.

(8) Orice transformare sau prelucrare de tipul celor reglementate de dispozitiile prezentului articol si efectuate in afara partii contractante
exportatoare se efectueaza in conformitate cu regimul de perfectionare pasiva sau cu regimuri similare.

Articolul 12
Transport direct

(1) Tratamentul preferential prevazut de acordul relevant se aplica numai produselor care indeplinesc conditiile prezentei conventii si care sunt
transportate direct dintr-o parte contractanta in alta sau prin teritoriile partilor contractante cu care se aplica un cumul in conformitate cu articolul 3. Cu
toate acestea, produsele care constituie o singura expediere pot fi transportate prin alte teritorii, daca este necesar cu transbordarea sau depozitarea
temporara pe aceste teritorii, cu conditia ca produsele sa ramana sub supravegherea autoritatilor vamale din {ara de tranzit sau de depozitare si sa nu
fie supuse altor operatiuni decat cele de descarcare, de reincarcare sau orice alta operatiune destinata sa asigure pastrarea lor in stare buna.

Produsele originare pot fi transportate prin conducte de-a lungul altor teritorii decat cele ale partilor contractante care actioneaza ca parti
exportatoare sau importatoare.

(2) Dovada indeplinirii conditiilor prevazute la alineatul (1) se furnizeaza autoritatilor vamale din partea contractanta importatoare prin
prezentarea:

(a) fie a unui document de transport unic care atesta trecerea din partea contractanta exportatoare prin tara de tranzit;

(b) fie a unui certificat emis de autoritatile vamale ale tarii de tranzit:

(i) care prezinta o descriere exacta a produselor;

(i) care indica data descarcarii si data reincarcarii produselor si, dupa caz, denumirile navelor sau ale altor mijloace de transport utilizate; si

(iii) care certifica conditiile in care au stationat produsele in tara de tranzit;

(c) fie, in lipsa acestora, a oricaror alte documente justificative.

Articolul 13
Expozitii

(1) Produsele originare trimise pentru a fi expuse n alta tara decéat cele mentionate la articolul 3 cu care se poate aplica un cumul si vandute,
dupa expunere, pentru a fi importate intr-o parte contractanta, beneficiaza la import de dispozitiile acordului relevant, cu conditia sa se demonstreze in
mod satisfacator autoritatilor vamale:

(a) ca un exportator a expediat aceste produse dintr-o parte contractanta in tara in care are loc expozitia si ca le-a expus acolo;

(b) ca respectivul exportator a vandut produsele sau le-a nstrainat in alt mod unui destinatar dintr-o alta parte contractanta;

(c) ca produsele au fost expediate in timpul expozitiei sau imediat dupa aceasta in starea in care au fost expediate pentru expozitie; si

(d) ca, din momentul in care au fost expediate pentru a fi expuse, produsele nu au fost utilizate in alte scopuri decat prezentarea la expozitia
respectiva.

(2) O dovada a originii este emisa sau intocmita in conformitate cu dispozitiile titlului V si prezentata autoritatilor vamale din partea contractanta
importatoare dupa procedurile obisnuite. Pe aceasta dovada trebuie indicate denumirea si adresa expozitiei. Daca este necesar, se poate solicita un
document suplimentar care sa ateste conditiile in care au fost expuse produsele.

(3) Alineatul (1) se aplica tuturor expozitiilor, targurilor sau manifestarilor publice similare cu caracter comercial, industrial, agricol sau artizanal
care nu sunt organizate in scopuri private in magazine sau in spatii comerciale care au ca scop vanzarea de produse straine, si pe durata carora
produsele raman sub control vamal.

TITLUL IV



DRAWBACK SAU SCUTIRE DE TAXE VAMALE
Articolul 14
Interzicerea drawback-ului sau a scutirii de taxe vamale

(1) Materialele neoriginare utilizate la fabricarea produselor originare dintr-o parte contractanta pentru care se emite sau se intocmeste o dovada
de origine in conformitate cu dispozitiile titlului V nu beneficiaza, in partea contractanta exportatoare, de drawback sau de o scutire de taxe vamale,
indiferent de natura acestora.

(2) Interdictia prevazuta la alineatul (1) se aplica oricarui regim de restituire, remitere sau neplata partiala sau totala a taxelor vamale sau a
taxelor cu efect echivalent aplicabile in partea contractanta exportatoare materialelor utilizate la fabricare daca aceasta restituire, remitere sau neplata
se aplica, Tn mod expres sau in fapt, atunci cand produsele obtinute din aceste materiale sunt exportate, si nu atunci cand sunt destinate consumului
national.

(3) Exportatorul produselor care fac obiectul unei dovezi de origine trebuie sa poata prezenta in orice moment, la cererea autoritatilor vamale,
toate documentele necesare care atesta ca pentru materialele neoriginare utilizate la fabricarea produselor respective nu s-a obtinut nici un drawback
si ca toate taxele vamale sau taxele cu efect echivalent aplicabile respectivelor materiale au fost efectiv achitate.

(4) Dispozitiile alineatelor (1), (2) si (3) din prezentul articol se aplica, de asemenea, ambalajelor in sensul articolului 7 alineatul (2), precum si
accesoriilor, pieselor de schimb si uneltelor in sensul articolului 8 si produselor din seturi Tn sensul articolului 9 care nu sunt originare.

(5) Dispozitiile alineatelor (1)-(4) se aplica numai materialelor care intra sub incidenta acordului relevant.

(6) (a) Interdictia prevazuta la alineatul (1) din prezentul articol nu se aplica schimburilor comerciale bilaterale dintre una dintre partile
contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) si una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2), cu exceptia Israelului, a
Insulelor Feroe si a participantilor la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere, daca produsele sunt considerate ca fiind originare din
partea contractanta exportatoare sau importatoare fara aplicarea cumulului cu materiale originare din una dintre celelalte parti contractante mentionate
la articolul 3.

(b) Interdictia prevazuta la alineatul (1) din prezentul articol nu se aplica schimburilor comerciale bilaterale dintre Egipt, lordania, Maroc si
Tunisia, daca produsele sunt considerate ca fiind originare din una dintre aceste tari fara aplicarea cumulului cu materiale originare din una dintre
celelalte parti contractante mentionate la articolul 3.

(7) Fara a aduce atingere alineatului (1), partea contractanta exportatoare poate aplica, mai putin pentru produsele incadrate la capitolele 1-24
din Sistemul armonizat, mecanisme de drawback sau scutiri de taxe vamale sau de taxe cu efect echivalent aplicabile materialelor neoriginare utilizate
la fabricarea produselor originare, sub rezerva urmatoarelor dispozitji:

(a) o cota de 4 % din taxele vamale se retine pentru produsele incadrate la capitolele 25-49 si 64-97 din Sistemul armonizat, ori o cota mai mica,
in cazul in care aceasta este in vigoare in partea contractanta exportatoare;

(b) o cota de 8 % din taxele vamale se retine pentru produsele incadrate la capitolele 50-63 din Sistemul armonizat, ori o cotd mai mica, in cazul
in care aceasta este in vigoare in partea contractanta exportatoare.

Partile contractante enumerate in anexa V nu aplica dispozitiile prezentului alineat.

(8) Dispozitiile alineatului (7) se aplica pana la 31 decembrie 2012 si pot fi reexaminate de comun acord.

TITLUL V
DOVADA DE ORIGINE
Articolul 15
Conditii generale
(1) Atunci cand sunt importate in alte parti contractante, produsele originare din una din partile contractante beneficiaza de dispozitiile acordurilor
relevante prin prezentarea uneia dintre urmatoarele dovezi de origine:
(a) un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, al carui model este prezentat in anexa lll a;
(b) un certificat de circulatie a marfurilor EUR-MED, al carui model este prezentat in anexa Ill b;
(c) in cazurile mentionate la articolul 21 alineatul (1), o declaratie (denumita in continuare "declaratie de origine" sau "declaratia de origine EUR-
MED") intocmita de exportator pe o factura, un bon de livrare sau pe orice alt document comercial care descrie produsele in cauza suficient de detaliat
pentru a putea fi identificate. Textele declaratiilor de origine sunt prezentate in anexele IV a si b.



(2) Fara a aduce atingere alineatului (1), produsele originare in sensul prezentei conventji beneficiaza, in cazurile prevazute la articolul 26, de
dispozitiile acordurilor relevante fara a fi necesara prezentarea vreuneia dintre dovezile de origine mentionate la alineatul (1) din prezentul articol.

Articolul 16
Procedura de emitere a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED

(1) Certificatul de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED se elibereaza de catre autoritatile vamale ale pariii contractante exportatoare la
cererea scrisa a exportatorului sau, sub responsabilitatea acestuia, a reprezentantului sau autorizat.

(2) In acest scop, exportatorul sau reprezentantul autorizat al acestuia completeaza atat certificatul de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-
MED, cat si formularul de cerere, ale caror modele sunt prezentate in anexele Il a si b. Aceste formulare se completeaza in una dintre limbile in care
este redactat acordul relevant, conform dispozitiilor legislatiei nationale a tarii exportatoare. Daca formularele se completeaza de mana, ele trebuie
completate cu cerneala si cu litere de tipar. Denumirea produselor trebuie indicata in rubrica rezervata in acest scop, fara spatii intre randuri. In cazul in
care rubrica nu se completeaza in intregime, se traseaza o linie orizontala sub ultimul rand al denumirii, spatiul necompletat fiind barat.

(3) Exportatorul care solicita eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED trebuie sa poata prezenta in orice moment,
la cererea autoritatilor vamale din partea contractanta exportatoare in care se elibereaza certificatul de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED,
toate documentele necesare care fac dovada caracterului originar al produselor respective, precum si a indeplinirii tuturor celorlalte conditii prevazute
de prezenta conventie.

(4) Fara a aduce atingere alineatului (5), autoritatile vamale ale partii contractante exportatoare elibereaza un certificat de circulatie a marfurilor
EUR.1 in urmatoarele cazuri:

(a) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre celelalte parti
contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare, din partea contractanta importatoare sau din una
dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) cu care se aplica cumulul, fara aplicarea cumulului cu materiale originare din una
dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2), si indeplinesc celelalte conditii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) cu care se
aplica cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte
conditii ale prezentei conventii, cu conditia ca in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED;

(b) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) sau din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare sau din partea contractanta importatoare, fara
aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre celelalte parti contractante, si indeplinesc celelalte conditii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica
cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte conditii ale
prezentei conventii, cu conditia ca in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED;

(c) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare sau din partea contractanta importatoare, fara
aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre celelalte parti contractante, si indeplinesc celelalte conditii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica
cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte conditii ale
prezentei conventii, cu conditia ca in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED.

(5) Un certificat de circulatie a marfurilor EUR-MED este emis de autoritatile vamale ale pariii contractante exporta toare, daca produsele
respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare, din partea contractanta importatoare sau din una dintre celelalte
parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica cumulul si daca indeplinesc conditiile prezentei conventji, in urmatoarele cazuri:

(a) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre celelalte parti
contractante mentjonate la articolul 3 alineatul (1) si:



(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2), cu conditia ca
in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED; sau

(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2); sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2);

(b) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) sau din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre celelalte par{i contractante mentionate la articolul 3, cu conditia ca in
tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR- MED; sau

(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre celelalte partile contractante mentionate la articolul 3; sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3;

(c) daca produsele sunt exportate din una dintre pariile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) si:

(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre celelalte par{i contractante mentionate la articolul 3, cu conditia ca in
tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR- MED; sau

(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre celelalte partile contractante mentionate la articolul 3; sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3.

(6) Certificatul de circulatie a marfurilor EUR-MED trebuie sa cuprinda una dintre urmatoarele declaratji, in limba engleza, la rubrica 7:

(a) daca originea s-a dobandit prin aplicarea cumulului cu materiale originare din una sau mai multe parti contractante:

"CUMULATION APPLIED WITH ... (numele tarii/tarilor)";

(b) daca originea s-a dobandit fara aplicarea cumulului cu materiale originare din una sau mai multe parti contractante:

"NO CUMULATION APPLIED".

(7) Autoritatile vamale care emit certificate de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED iau toate masurile necesare pentru a verifica caracterul
originar al produselor si indeplinirea celorlalte conditii ale prezentei conventii. In acest scop, ele sunt abilitate sa solicite orice dovezi si sa efectueze
orice verificare a conturilor exportatorului sau orice alt control pe care il considera necesar. Autoritatile vamale se asigura, de asemenea, ca
formularele mentionate la alineatul (2) sunt completate corect. In special, acestea verifica daca rubrica rezervata denumirii produselor a fost completata
astfel incat sa excluda orice posibilitate de adaugare frauduloasa.

(8) Data emiterii certificatului de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED trebuie indicata in rubrica 11 a certi ficatului.

(9) Un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED este emis de autoritatile vamale si pus la dispozitia exportatorului imediat dupa
efectuarea sau asigurarea exportului real.

Articolul 17
Certificate de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED emise ulterior

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatul (9), un certificat de circulatie a marfuriior EUR.1 sau EUR-MED poate fi emis, in mod
exceptional, dupa exportul produselor la care se refera, daca:

(a) nu a fost emis in momentul exportului ca urmare a unor erori, a unor omisiuni involuntare sau a unor circumstante deosebite; sau

(b) se demonstreaza in mod satisfacator pentru autoritatile vamale ca un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED a fost emis, dar
nu a fost acceptat la import din motive tehnice.

(2) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatul (9), un certificat de circulatie EUR-MED poate fi emis dupa exportul produselor la care se refera
si pentru care a fost eliberat, la data exportului, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, cu conditia sa se demonstreze in mod satisfacator
autoritatilor vamale ca sunt indeplinite conditiile mentionate la articolul 16 alineatul (5).

(3) In scopul punerii in aplicare a alineatelor (1) si (2), exportatorul indica in cererea sa locul si data exportului produselor la care se refera
certificatul de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED, precum si motivele cererii sale.



(4) Autoritatile vamale pot emite ulterior un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED numai dupa ce au verificat daca informatjile
furnizate in cererea exportatorului sunt conforme cu cele din dosarul corespunzator.

(5) Certificatele de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED emise ulterior cuprind urmatoarea mentjune in limba engleza:

Certificatele de circulatie a marfuriior EUR-MED emise ulterior in temeiul alineatului (2) trebuie sa cuprinda urmatoarea mentiune in limba
engleza: "ISSUED RETROSPECTIVELY [Original EUR.1 No ... (data si locul eliberarii)]".

(6) Mentiunea prevazuta la alineatul (5) se introduce in rubrica 7 a certificatului de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED.

Articolul 18
A Emiterea unui duplicat al certificatului EUR.1 sau EUR-MED

(1) In caz de furt, pierdere sau distrugere a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED, exportatorul le poate solicita
autoritatilor vamale care |-au emis un duplicat, pe baza documentelor de export pe care le detin.

(2) Duplicatul astfel emis cuprinde urmatoarea mentiune in limba engleza: "DUPLICATE".

(3) Mentiunea prevazuta la alineatul (2) se introduce in rubrica 7 a duplicatului certificatului de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED.

(4) Duplicatul, pe care trebuie reprodusa data emiterii certificatului de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED original, produce efecte de la
acea data.

Articolul 19
Emiterea certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED
pe baza unei dovezi de origine emise sau intocmite anterior
Atunci cand produsele originare sunt plasate sub controlul unui birou vamal dintr-o parte contractanta, este posibil sa se inlocuiasca dovada de
origine initiala cu unul sau mai multe certificate de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED in scopul trimiterii tuturor sau a unora dintre aceste
produse in alt loc din respectiva parte contractanta. Certificatele de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED de inlocuire sunt emise de biroul vamal
sub controlul caruia sunt plasate produsele.

Articolul 20
A Separare contabila

(1) In cazul in care pastrarea unor stocuri separate de materiale originare si neoriginare care sunt identice si interschimbabile creeaza costuri
substantiale sau dificultati materiale considerabile, autoritatile vamale pot, la cererea scrisa a celor in cauza, sa autorizeze utilizarea metodei "separarii
contabile" (denumita in continuare "metoda") pentru gestionarea stocurilor respective.

(2) Metoda garanteaza ca, pentru o anumita perioada de referintd, numarul de produse obtinute care ar putea fi considerate "originare" este
acelasi cu cel care ar fi fost obtinut in cazul in care ar fi existat o separare fizica a stocurilor.

(3) Autoritatile vamale pot acorda autorizatia mentionata la alineatul (1) sub rezerva oricaror conditii pe care le considera adecvate.

(4) Metoda se inregistreaza si se aplica pe baza principiilor generale de contabilitate aplicabile Tn tara in care a fost fabricat produsul.

(5) Beneficiarul acestei metode poate intocmi sau solicita dovezi de origine, dupa caz, pentru cantitatea de produse care pot fi considerate
originare. La cererea autoritatilor vamale, beneficiarul furnizeaza o declaratie privind modul in care au fost gestionate cantitatile.

(6) Autoritatile vamale monitorizeaza utilizarea autorizatiei si o pot retrage in orice moment daca beneficiarul o utilizeaza necorespunzator in
orice mod sau daca nu indeplineste oricare din celelalte conditii prevazute de prezenta conventie.

Articolul 21
Conditiile de intocmire a unei declaratii de origine sau a unei declaratii de origine EUR-MED
(1) Declaratia de origine sau declaratia de origine EUR-MED prevazuta la articolul 15 alineatul (1) litera (c) poate fi intocmita:
(a) de catre un exportator autorizat in sensul articolului 22; sau
(b) de orice exportator pentru orice transport constand in unul sau mai multe pachete care contin produse originare a caror valoare totala nu
depaseste 6 000 EUR.
(2) Fara a aduce atingere alineatului (3), o declaratie de origine poate fi intocmita in urmatoarele cazuri:



(a) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre celelalte parti
contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare, din partea contractanta importatoare sau din
una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) cu care se aplica cumulul, fara aplicarea cumulului cu materiale originare din
una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2), si indeplinesc celelalte conditii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) cu care se
aplica cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte
conditii ale prezentei conventii, cu conditia ca in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED;

(b) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) sau din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare sau din partea contractanta importatoare, fara
aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre celelalte par{i contrac tante, si indeplinesc celelalte conditjii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica
cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte conditii ale
prezentei conventii, cu conditia ca Tn tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED;

(c) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) si:

(i) produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta exportatoare sau din partea contractanta importatoare, fara
aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre celelalte par{i contrac tante, si indeplinesc celelalte conditjii ale prezentei conventii; sau

(ii) produsele respective pot fi considerate produse originare din una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica
cumulul, fara aplicarea cumulului cu materialele originare din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3, si indeplinesc celelalte conditii ale
prezentei conventii, cu conditia ca Tn tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED.

(3) O declaratie de origine EUR-MED poate fi intocmita, daca produsele respective pot fi considerate produse originare din partea contractanta
exportatoare, din partea contractanta importatoare sau din una dintre celelalte parti contractante mentionate la articolul 3 cu care se aplica cumulul si
daca indeplinesc conditiile prezentei conventii, in urmatoarele cazuri:

(a) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre celelalte parti
contractante mentjonate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2), cu conditia ca
in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED; sau

(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2); sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2);

(b) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (1) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) sau din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (1) si:

(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre celelalte par{i contractante mentionate la articolul 3, cu conditia ca in
tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR- MED; sau

(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre celelalte partile contractante mentionate la articolul 3; sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3;

(c) daca produsele sunt exportate din una dintre partile contractante mentionate la articolul 3 alineatul (2) catre una dintre partile contractante
mentionate la articolul 3 alineatul (2) si:

(i) cumulul s-a aplicat cu materiale originare din una sau mai multe dintre celelalte par{i contractante mentionate la articolul 3, cu conditia ca in
tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR- MED; sau



(i) produsele pot fi utilizate in partea contractanta importatoare in cadrul cumulului ca materiale pentru fabricarea unor produse destinate
exportului din partea contractanta importatoare catre una dintre celelalte partile contractante mentionate la articolul 3; sau

(iii) produsele pot fi reexportate din partea contractanta importatoare catre una dintre partile contractante mentionate la articolul 3.

(4) O declaratie de origine EUR-MED trebuie sa cuprinda una dintre urmatoarele mentjuni in limba engleza:

(a) daca originea s-a dobandit prin aplicarea cumulului cu materiale originare din una sau mai multe parti contractante: "CUMULATION APPLIED
WITH ... (numele tarii/tarilor)";

(b) daca originea s-a dobandit fara aplicarea cumulului cu materiale originare din una sau mai multe par{i contractante: "NO CUMULATION
APPLIED".

(5) Exportatorul care intocmeste o declaratie de origine sau o declaratie de origine EUR-MED trebuie sa poata prezenta in orice moment, la
cererea autoritatilor vamale ale partii contractante exportatoare, toate documentele necesare care fac dovada caracterului originar al produselor
respective, precum si a indeplinirii celorlalte conditii prevazute de prezenta conventie.

(6) Exportatorul intocmeste o declaratie de origine sau o declaratie de origine EUR-MED dactilografiind, stampiland sau tiparind pe factura, pe
bonul de livrare sau pe orice alt document comercial declaratia al carei text este prevazut in anexele IV a si IV b, utilizadnd una din versiunile lingvistice
din respectivele anexe, in conformitate cu dispozitile de drept intern ale tarii exportatoare. Daca este intocmita de mana, declaratia trebuie scrisa cu
cerneala si cu litere de tipar.

(7) Declaratiile de origine si declaratiile de origine EUR-MED poarta semnatura de méana originala a exportatorului. Cu toate acestea, un
exportator autorizat in sensul articolului 22 nu este obligat sa semneze astfel de declaratii, cu conditia sa prezinte autoritatilor vamale din partea
contractanta exportatoare un angajament scris prin care accepta responsabilitatea integrala pentru orice declaratie de origine care il identifica ca si
cum ar fi fost semnata personal de el.

(8) O declaratie de origine sau o declaratie de origine EUR-MED poate fi intocmita de exportator la exportul produselor la care se refera
declaratia sau dupa export, cu conditia ca prezentarea acesteia in {ara importatoare sa se faca in decurs de cel mult doi ani de la importul produselor
la care se refera.

Articolul 22
Exportator autorizat

(1) Autoritatile vamale din partea contractanta exportatoare pot autoriza orice exportator (denumit in continuare "exportator autorizat") care
efectueaza frecvent exporturi de produse in conformitate cu dispozitile prezentei conventii sa intocmeasca declaratii de origine sau declaratii de
origine EUR-MED indiferent de valoarea produselor respective. Un exportator care doreste o astfel de autorizare trebuie sa ofere, in mod satisfacator
pentru autoritatile vamale, toate garantiile necesare pentru verificarea caracterului originar al produselor si a respectarii celorlalte conditii ale prezentei
conventii.

(2) Autoritatile vamale pot conditiona acordarea statutului de exportator autorizat de orice conditii pe care le considera adecvate.

(3) Autoritatile vamale ii atribuie exportatorului autorizat un numar de autorizatie vamala, care trebuie sa figureze pe declaratia de origine sau pe
declaratia de origine EUR-MED.

(4) Autoritatile vamale monitorizeaza utilizarea acestei autorizatii de catre exportatorul autorizat.

(5) Autoritatile vamale pot retrage autorizatia in orice moment. Ele trebuie sa faca acest lucru atunci cand exportatorul autorizat nu mai ofera
garantiile mentionate la alineatul (1), nu mai indeplineste conditiile mentionate la alineatul (2) sau abuzeaza in orice mod de autorizatje.

Articolul 23
Valabilitatea dovezii de origine

(1) O dovada de origine este valabila timp de patru luni de la data emiterii sale in partea contractantd exportatoare si trebuie prezentata
autoritatilor vamale din partea contractanta importatoare in acelasi termen.

(2) Dovezile de origine care sunt prezentate autoritatilor vamale din partea contractanta importatoare dupa expirarea termenului de prezentare
prevazut la alineatul (1) pot fi acceptate in scopul aplicarii tratamentului preferential daca nerespectarea termenului este cauzata de circumstante
exceptionale.

(3) Tn alte cazuri de prezentare tardiva, autoritatile vamale din partea contractantd importatoare pot accepta dovezile de origine daca produsele
le-au fost prezentate inainte de expirarea respectivului termen.



Articolul 24
Prezentarea dovezii de origine
Dovezile de origine sunt prezentate autoritatilor vamale din partea contractanta importatoare in conformitate cu proce durile aplicabile in tara
respectiva. Autoritatile mentionate anterior pot solicita traducerea unei dovezi de origine si totodata pot solicita ca declaratia de import sa fie insotita de
o declaratie prin care importatorul sa ateste ca produsele indeplinesc conditiile necesare pentru punerea in aplicare a acordului relevant.

Articolul 25
A Importul esalonat
In cazul in care, la cererea importatorului si in conditiile stabilite de autoritatile vamale din partea contractanta impor tatoare, produsele
demontate sau neasamblate in sensul regulii generale nr.2 litera (a) din Sistemul armonizat incadrate la sectiunile XVI si XVII sau la pozitiile 7308 si
9406 din Sistemul armonizat sunt importate esalonat, autoritafilor vamale li se prezinta o singura dovada de origine pentru respectivele produse, la
importul primului transport.

Articolul 26
Scutiri de la dovada de origine

(1) Sunt admise ca produse originare, fara a fi necesara prezentarea unei dovezi de origine, produsele care sunt expediate de particulari catre
particulari sub forma de colete mici sau care sunt fac parte din bagajele personale ale calatorilor, cu conditia ca aceste produse sa reprezinte importuri
lipsite de caracter comercial si sa fie declarate ca indeplinind conditiile prezentei conventii, neexistand nicio indoiala cu privire la veridicitatea unei
astfel de declaratji. In caz de expediere prin posta, aceasta declaratie se poate face pe declaratia vamala CN22/CN23 sau pe o foaie anexata la
respectiva declaratje.

(2) Sunt considerate lipsite de caracter comercial importurile ocazionale ce constau exclusiv din produse destinate uzului personal al
destinatarilor, al calatorilor sau al familiilor lor, daca este evident ca aceste produse, prin natura si cantitatea lor, nu sunt destinate comercializarii.

(3) In plus, valoarea totala a acestor produse nu poate depasi 500 EUR in cazul coletelor mici si 1 200 EUR in cazul produselor care fac parte din
bagajul personal al calatorilor.

Articolul 27
Documente justificative

Documentele mentionate la articolul 16 alineatul (3) si la articolul 21 alineatul (5), menite sa ateste faptul ca produsele care fac obiectul unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED ori al unei declaratii de origine sau al unei declaratii de origine EUR-MED pot fi considerate
produse originare dintr-o parte contractanta si indeplinesc celelalte conditii ale prezentei conventii, pot consta, inter alia, in:

1. dovada directa a operatiunilor efectuate de exportator sau de furnizor pentru a obtine marfurile respective, continuta, de exemplu, in conturile
sale sau in contabilitatea sa interna;

2. documente care atesta caracterul originar al materialelor utilizate, emise sau intocmite in partea contractanta in cauza, atunci cand aceste
documente sunt utilizate in conformitate cu legislatia nationala;

3. documente care dovedesc prelucrarea sau transformarea materialelor in partea contractanta in cauza, emise sau intocmite in respectiva parte
contractanta, atunci cand aceste documente sunt utilizate in conformitate cu legislatia national3;

4. certificate de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED ori declaratii de origine sau declaratii de origine EUR-MED care atesta caracterul
originar al materialelor utilizate, emise sau intocmite in partile contractante conform prezentei conventji;

5. dovezi corespunzatoare cu privire la transformarea sau prelucrarea suferita in afara partii contractante in cauza in conformitate cu articolul 11,
care atesta respectarea conditiilor prevazute la articolul respectiv.

Articolul 28
Pastrarea dovezii de origine, a declaratiei furnizorului si a documentelor justificative
(1) Exportatorul care solicita emiterea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED trebuie sa pastreze documentele mentionate
la articolul 16 alineatul (3) timp de cel putin trei ani.



(2) Exportatorul care intocmeste o declaratie de origine sau o declaratie de origine EUR-MED trebuie sa pastreze timp de cel putin trei ani copia
acestei declaratii de origine, precum si documentele mentionate la articolul 21 alineatul (5).

(3) Autoritatile vamale din partea contractanta exportatoare care emit un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED trebuie sa
pastreze formularul de cerere mentionat la articolul 16 alineatul (2) timp de cel putin trei ani.

(4) Autoritatile vamale din partea contractanta importatoare trebuie sa pastreze timp de cel putin trei ani certificatele de circulatie a marfurilor
EUR.1 si EUR-MED, declaratiile de origine si declaratiile de origine EUR-MED care le sunt prezentate.

Articolul 29
Discordante si erori formale

(1) Constatarea unor mici discordante intre declaratjile facute pe dovada de origine si cele facute pe documentele prezentate biroului vamal in
vederea Tndeplinirii formalitatilor de import al produselor nu duce ipso facto la invalidarea dovezii de origine daca se constata in mod satisfacator ca
respectivul document corespunde produselor prezentate.

(2) Erorile formale evidente, cum sunt greselile de dactilografiere dintr-o dovada de origine, nu duc la refuzarea documentului daca aceste erori
nu sunt de natura sa puna la indoiala corectitudinea declaratiilor facute pe respectivul document.

Articolul 30
A Sume exprimate in euro

(1) In scopul punerii in aplicare a dispozitiilor articolului 21 alineatul (1) litera (b) si ale articolului 26 alineatul (3), atunci cand produsele sunt
facturate in altda moneda decéat euro, sumele exprimate in moneda nationala a partilor contractante echivalente cu sumele exprimate in euro se fixeaza
anual de catre fiecare dintre tarile in cauza.

(2) Un transport beneficiaza de dispozitiile articolului 21 alineatul (1) litera (b) sau ale articolului 26 alineatul (3) in raport cu moneda in care este
intocmita factura si potrivit sumei fixate de t{ara in cauza.

(3) Sumele care trebuie folosite in orice moneda nationala data reprezinta contravaloarea, in respectiva moneda, a sumelor exprimate in euro din
prima zi lucratoare din luna octombrie. Sumele sunt comunicate Comisiei Europene pana la 15 octombrie si se aplica de la 1 ianuarie anul urmator.
Comisia Europeana comunica sumele respective tuturor tarilor in cauza.

(4) O tara poate rotunji in plus sau in minus suma rezultata din conversia in moneda sa nationala a unei sume exprimate in euro. Suma rotunjita
nu poate sa difere cu mai mult de 5 % fata de suma rezultatad din conversie. O tard poate mentine neschimbata contravaloarea in moneda sa nationala
a unei sume exprimate in euro daca, la momentul ajustarii anuale prevazute la alineatul (3), conversia sumei respective duce, inainte de orice rotunijire,
la o crestere cu mai putin de 15 % a contravalorii sale in moneda nationala. Contravaloarea in moneda nationala poate fi mentinutd neschimbata in
cazul in care conversia ar duce la o scadere a respectivei contravalori.

(5) Sumele exprimate in euro sunt revizuite de comitetul mixt la cererea oricarei parti contractante. La efectuarea acestei revizuiri, comitetul mixt
analizeaza necesitatea de a mentine efectele limitelor respective in termeni reali. Comitetul poate decide in acest scop modificarea sumelor exprimate
in euro.

TITLUL VI 5
METODE DE COOPERARE ADMINISTRATIVA
Articolul 31
Cooperare administrativa
(1) Autoritatile vamale ale partilor contractante isi transmit reciproc, prin intermediul Comisiei Europene, specimene ale stampilelor utilizate Tn
birourile lor vamale pentru emiterea certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 si EUR-MED, precum si adresele autoritatilor vamale responsabile
pentru verificarea certificatelor, a declaratiilor de origine si a decla ratijilor de origine EUR-MED.
(2) Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei conventii, partile contractante isi acorda reciproc asistenta, prin intermediul administratiilor
vamale competente, la verificarea autenticitatii certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 si EUR-MED, a declaratiilor de origine si a declaratiilor de
origine EUR-MED, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 32
Verificarea dovezilor de origine



(1) Verificarea ulterioara a dovezilor de origine se efectueaza prin sondaj sau de fiecare data cand autoritatile vamale ale partii contractante
importatoare au indoieli justificate cu privire la autenticitatea acestor documente, la caracterul originar al produselor respective sau la respectarea
celorlalte conditii ale prezentei conventji.

(2) In scopul punerii in aplicare a dispozitiilor alineatului (1), autoritatile vamale ale partii contractante importatoare ihapoiaza certificatul de
circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED si factura, daca a fost prezentata, declaratia de origine sau declaratia de origine EUR-MED sau o copie a
acestor documente autoritatilor vamale din partea contractanta exportatoare, indicand, dupa caz, motivele pentru care solicita verificarea. In sprijinul
cererii de verificare trebuie furnizate orice documente si informatii obtinute care sugereaza ca declaratjile facute pe dovada de origine sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de autoritatile vamale ale partii contractante exportatoare. In acest sens, ele sunt abilitate sa solicite orice dovezi si
sa efectueze orice verificare a conturilor exportatorului sau orice alt control pe care il considera necesar.

(4) In cazul in care decid sa suspende acordarea tratamentului preferential produselor in cauza pana la obtinerea rezultatelor verificarii,
autoritatile vamale din partea contractanta importatoare acorda importatorului liberul de vama pentru produsele respective, sub rezerva oricaror masuri
de precautie considerate necesare.

(5) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Rezultatele trebuie sa indice
clar daca documentele sunt autentice si daca produsele in cauza pot fi considerate produse originare din una dintre partile contractante si indeplinesc
celelalte conditii ale prezentei conventii.

(6) Daca exista indoieli justificate si in lipsa unui raspuns in termen de zece luni de la data cererii de verificare sau daca raspunsul nu contine
informatii suficiente pentru a determina autenticitatea documentului respectiv sau originea reala a produselor, autoritatile vamale solicitante refuza, cu
exceptia unor circumstante exceptionale, acordarea tratamentului preferential.

Articolul 33
A Solutionarea litigiilor
In cazul in care litigiile survenite in urma procedurilor de verificare prevazute la articolul 32 nu pot fi solutionate intre autoritatile vamale care
solicita verificarea si autoritatile vamale responsabile cu efectuarea verificarii, ele sunt inaintate organismului bilateral infiinfat in temeiul acordului
relevant. In cazul in care survin alte litigii, decat cele legate de procedurile de verificare prevazute la articolul 32, in privinta interpretarii prezentei
conventii, este sesizat comitetul mixt. In toate cazurile, solutionarea litigiilor dintre importator si autoritatile vamale ale partji contractante importatoare
are loc in conformitate cu legislatia tarii respective.

Articolul 34
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune intocmirea unui document care contine date inexacte in scopul obtinerii unui
tratament preferential pentru produse.

Articolul 35
Zone libere
(1) Partile contractante iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei dovezi de origine si care, in
cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte marfuri si nu fac obiectul unor alte manipulari decat
operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.
(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare dintr-o parte contractanta sunt importate intr-o zona libera pe baza unei dovezi
de origine si sufera tratamente sau transformari, autoritafile competente emit, la cererea exportatorului, un nou certificat de circulatie a marfurilor
EUR.1 sau EUR-MED daca tratamentele sau transformarile la care au fost supuse sunt in conformitate cu prezenta conventie.

ANEXA |

Note introductive la lista din anexa Il
Nota 1:



In listd sunt prevazute conditiile pe care toate produsele trebuie s& le indeplineascé pentru a fi considerate prelucrate sau transformate suficient
in sensul articolului 5 din prezentul apendice.

Nota 2:

2.1. Primele doua coloane din listda descriu produsul obtinut. Prima coloana indica numarul pozitiei sau numarul capitolului din Sistemul
armonizat, iar a doua coloana indica denumirea marfurilor folosita in acest sistem pentru pozitia sau capitolul respectiv. Pentru fiecare mentiune din
primele doua coloane este enuntata o regula in coloana 3 sau 4. Acolo unde, in unele cazuri, numarul din prima coloana este precedat de un "ex",
acesta inseamna ca regula din coloana 3 sau 4 se aplica numai partii din pozitia descrisa in coloana 2.

2.2. Acolo unde, in coloana 1, sunt grupate mai multe numere de pozitii sau acolo unde se indica un numar de capitol, iar denumirea produselor
din coloana 2 este, prin urmare, data in termeni generali, regulile corespunzatoare din coloana 3 sau 4 se aplica tuturor produselor care, in cadrul
Sistemului armonizat, sunt incadrate la diferite pozitji ale capitolului sau la oricare dintre pozitiile grupate in coloana 1.

2.3. In cazul in care lista contine diferite reguli aplicabile diferitelor produse incadrate la aceeasi pozitie, fiecare liniuta poarta denumirea partji din
pozitie care face obiectul regulii corespunzatoare din coloana 3 sau 4.

2.4. Acolo unde, in dreptul unei intrari din primele doua coloane, este mentionata cate o regula atat in coloana 3, cat si in coloana 4, exportatorul
poate alege sa aplice fie regula din coloana 3, fie pe cea din coloana 4. Daca in coloana 4 nu este indicata nicio regula de origine, se aplica regula din
coloana 3.

Nota 3:

3.1. Dispozitjile articolului 5 din prezentul apendice, referitoare la produsele care au dobandit caracterul originar si care sunt folosite la fabricarea
altor produse, se aplica indiferent daca acest caracter a fost obtinut in fabrica in care au fost folosite produsele sau intr-o alta fabrica dintr-o parte
contractanta.

Exemplu:

Un motor de la pozitia 8407, pentru care regula prevede ca valoarea materialelor neoriginare care pot fi utilizate nu poate depasi 40 % din pretul franco fabrica, este fabricat din "alte
piese forjate din alte oteluri aliate" de la pozitia ex 7224.

Daca semifabricatul a fost obtinut in Uniunea Europeana prin forjarea unui lingou neoriginar, el a dobandit deja caracter originar prin aplicarea regulii prevazute in lista pentru pozitia
ex 7224. Prin urmare, semifabricatul poate fi considerat produs originar la calcularea valorii motorului, indiferent daca a fost fabricat in aceeasi fabrica sau intr-o alta fabrica din Uniunea
Europeana. Valoarea lingoului neoriginar nu trebuie deci luata in considerare la calcularea valorii materialelor neoriginare utilizate.

3.2. Regula indicata n lista stabileste nivelul minim de prelucrare sau de transformare necesar, iar prelucrarile sau transformarile suplimentare
confera, la randul lor, caracterul de produs originar; dimpotriva, prelucrarile sau transformarile sub nivelul minim necesar nu pot conferi caracterul de
produs originar. Astfel, daca o regula prevede ca anumite materiale neoriginare pot fi folosite intr-un anumit stadiu de fabricatie, folosirea respectivelor
materiale ntr-un stadiu mai putin avansat de fabricatie este autorizata, insa folosirea lor intr-un stadiu de fabricatie avansat, nu.

3.3. Fara a aduce atingere notei 3.2, atunci cand o regula utilizeaza expresia "Fabricare din materiale de la orice pozitie", pot fi utilizate materiale
de la orice pozitie(pozitii) (chiar materiale cu aceeasi denumire si de la aceeasi pozitie cu produsul), insa sub rezerva eventualelor restrictii specifice
care pot fi cuprinse, de asemenea, in regula.

Cu toate acestea, expresia "Fabricare din materiale de la orice pozitie, inclusiv din alte materiale de la pozitia ..." sau "Fabricare din materiale de
la orice pozitie, inclusiv din alte materiale de la aceeasi pozitie cu produsul" inseamna ca se pot utiliza materiale de la orice pozitie (pozitii), cu exceptia
materialelor care au aceeasi denumire cu produsul, astfel cum este prevazuta in coloana 2 a listei.

3.4. Atunci cand o regula din lista prevede ca un produs poate fi fabricat din mai multe materiale, acest lucru inseamna ca se pot utiliza unul sau
mai multe dintre aceste materiale. Regula nu prevede obligativitatea utilizarii tuturor acestor materiale.

Exemplu:

Regula aplicabila tesaturilor de la pozitiile 5208-5212 prevede ca se pot utiliza fibre naturale si ca, printre altele, se pot utiliza si materiale chimice. Aceasta nu inseamna ca ambele
trebuie utilizate; este posibila utilizarea fie a unora sau a celorlalte din aceste materiale, fie a ambelor.

3.5. Atunci cand o regula din lista prevede ca un produs trebuie fabricat dintr-un anumit material, aceasta conditie nu impiedica utilizarea altor
materiale care, prin natura lor, nu pot satisface regula (a se vedea si nota introductiva 6.2 de mai jos privind textilele).

Exemplu:

Regula privind produsele alimentare preparate de la pozitia 1904, care exclude in mod explicit utilizarea cerealelor si a derivatilor acestora, nu interzice utilizarea sarurilor minerale, a
substantelor chimice sau a altor aditivi care nu sunt obtinuti din cereale.



Cu toate acestea, regula nu se aplica produselor care, desi nu pot fi fabricate din materialele specificate in lista, pot fi fabricate dintr-un material de aceeasi natura intr-un stadiu mai
putin avansat de fabricatie.

Exemplu:

Tn cazul unui articol de imbracdminte de la ex capitolul 62 fabricat din materiale netesute, dacé se prevede cé aceasté categorie de articol poate fi fabricatd numai din fire neoriginare,
nu este permisd utilizarea materialelor textile netesute, chiar dacd materialele netesute nu pot fi obtinute in mod normal din fire. in astfel de cazuri, materialul recomandat ar fi in mod normal
cel aflat in stadiul de prelucrare anterior firelor, adica in stadiul de fibra.

3.6. Atunci cand o regula din lista prevede doua procentaje ale valorii maxime a materialelor neoriginare care pot fi folosite, aceste procentaje nu
pot fi adunate. Cu alte cuvinte, valoarea maxima a tuturor materialelor neoriginare utilizate nu poate depasi niciodata cel mai mare procentaj dat. De
asemenea, procentajele individuale care se aplica unor anumitor produse nu trebuie depasite.

Nota 4:

4.1. Notiunea de "fibre naturale" utilizat in lista se refera la alte fibre decét cele artificiale sau sintetice. Notiunea se limiteaza la stadiile anterioare
filarii, inclusiv deseurile, si, daca nu se prevede altfel, include fibrele care au fost cardate, pieptanate sau prelucrate in alt mod, dar nefilate.

4.2. Notiunea "fibre naturale" include parul de cal de la pozitia 0511, matasea de la pozitiile 5002 si 5003, precum si lana, parul fin si parul grosier
de animale de la pozitiile 5101-5105, fibrele de bumbac de la pozitiile 5201-5203 si celelalte fibre de origine vegetala de la pozitiile 5301-5305.

4.3. Notiunile "pasta textila", "materiale chimice" si "materiale folosite la fabricarea hartiei" utilizate in lista descriu materialele care nu sunt
incadrate la capitolele 50-63 si care pot fi utilizate la fabricarea fibrelor sau a firelor sintetice sau artificiale ori a firelor sau a fibrelor de hartie.

4.4, Notiunea "fibre sintetice sau artificiale discontinue" utilizata in lista cuprinde cablurile din filamente, fibrele discontinue si deseurile de fibre
sintetice sau artificiale discontinue de la pozitiile 5501-5507.

Nota 5:

5.1. Atunci cand, pentru un anumit produs din lista, se face trimitere la prezenta nota introductiva, conditiile prevazute in coloana 3 nu se aplica
niciunuia dintre materialele textile de baza utilizate la fabricarea respectivului produs daca, luate impreuna, acestea reprezinta 10 % sau mai putin din
greutatea totala a tuturor materialelor textile de baza utilizate (a se vedea si notele 5.3 si 5.4).

5.2. Cu toate acestea, toleranta mentionata la nota 5.1 se aplica numai produselor care au fost obtinute din doua sau mai multe materiale textile
de baza.

Materialele textile de baza sunt urmatoarele:

— matase;

—lana;

— par grosier de animale;

— par fin de animale;

— par de cal;

— bumbac;

— materiale utilizate pentru fabricarea hartiei si hartie;

—in;

— canepa;

— iuta si alte fibre textile liberiene;

— sisal si alte fibre textile din genul "agave";

— cocos, abaca, ramie si alte fibre textile vegetale;

— filamente sintetice;

— filamente artificiale;

— filamente conductoare electrice;

— fibre sintetice discontinue de polipropilena;

— fibre sintetice discontinue de poliester;

— fibre sintetice discontinue de poliamida;

— fibre sintetice discontinue de poliacrilonitril;

— fibre sintetice discontinue de poliimida;

— fibre sintetice discontinue de politetrafluoretilena;



— fibrele sintetice discontinue de polisulfura de fenilen;

— fibrele sintetice discontinue de policlorura de vinil;

— alte fibre sintetice discontinue;

— fibre artificiale discontinue de viscoz3;

— alte fibre artificiale discontinue;

— fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de polieter, izolate sau nu;

— fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de poliester, izolate sau nu;

— produsele de la pozitia 5605 (fire metalice si fire metalizate) formate dintr-un miez care consta fie dintr-o banda ingusta de aluminiu, fie dintr-o
pelicula de material plastic acoperita sau nu cu praf de aluminiu, cu o Iatime de cel mult 5 mm, acest miez fiind inserat prin lipire intre doua pelicule de
material plastic cu un lipici transparent sau colorat;

— celelalte produse de la pozitia 5605.

Exemplu:

Un fir de la pozitia 5205 obtinut din fibre de bumbac de la pozitia 5203 si din fibre sintetice discontinue de la pozitia 5506 este un fir mixt. Din acest motiv, fibrele sintetice discontinue
neoriginare care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din materiale chimice sau pasta textila) pot fi utilizate pana la un nivel de 10 % din greutatea firului.

Exemplu:

O tesatura din lana de la pozitia 5112 obtinuta din fire de l1ana de la pozitia 5107 si fire din fibre sintetice discontinue de la pozitia 5509 este o tesatura mixta. De aceea, firele sintetice
care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din materiale chimice sau pasta textila) sau firele de lana care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din
fibre naturale necardate si nepieptanate sau altfel prelucrate pentru filare) sau o combinatie a acestor doua tipuri de fire pot fi utilizate, cu conditia ca greutatea lor totala sa nu depaseasca
10 % din greutatea tesaturii.

Exemplu:

O tesatura cu smocuri de la pozitia 5802, fabricata din fire de bumbac de la pozitia 5205 si din tesatura din bumbac de la pozitia 5210 se considera produs in amestec numai daca
fesatura de bumbac este o tesatura in amestec fabricata din fire incadrate la doua pozitji diferite sau daca firele de bumbac utilizate sunt la randul lor in amestec.

Exemplu:

Daca aceeasi tesatura cu smocuri este fabricata din fire de bumbac de la pozitia 5205 si dintr-o fesatura sintetica de la pozitia 5407, este evident ca cele doua fire utilizate sunt doua
materiale textile diferite si tesatura cu smocuri este, in consecinta, un produs in amestec.

5.3. In cazul produselor care incorporeaza "fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de polieter, izolate sau nu", toleranta este de 20
% in ceea ce priveste firele.

5.4. In cazul produselor formate dintr-un "miez care consta fie dintr-o banda ingusta de aluminiu, fie dintr-o pelicula de material plastic acoperita
sau nu cu praf de aluminiu, cu o latime de cel mult 5 mm, acest miez fiind inserat prin lipire intre doua pelicule de material plastic cu un lipici
transparent sau colorat", toleranta este de 30 % pentru acest miez.

Nota 6:

6.1. Atunci cand in lista se face trimitere la prezenta nota, materialele textile (cu exceptia dublurilor si a captuselilor) care nu respecta regula
stabilita Tn coloana 3 din lista in ceea ce priveste produsul confectionat respectiv pot fi folosite, cu conditia sa fie incadrate la o pozitie diferita de cea la
care este incadrat produsul, iar valoarea lor sa nu depaseasca 8 % din preful franco fabrica al produsului.

6.2. Fara a aduce atingere notei 6.3, materialele care nu sunt incadrate la capitolele 50-63 pot fi utilizate fara restrictji la fabricarea produselor
textile, indiferent daca acestea contin sau nu materiale textile.

Exemplu:

Daca o regula din lista prevede, pentru un anumit articol din material textil (de exemplu un pantalon), ca trebuie utilizate firele, acest lucru nu impiedica folosirea articolelor din metal,
cum sunt nasturii, deoarece acestia nu sunt incadrati la capitolele 50-63. Din acelasi motiv, acest lucru nu impiedica utilizarea fermoarelor, chiar daca acestea contin in mod obignuit
materiale textile.

6.3. Atunci cand se aplica o regula de procentaj, la calcularea valorii materialelor neoriginare incorporate trebuie luata in considerare valoarea
materialelor care nu sunt incadrate la capitolele 50-63.

Nota 7:

7.1. In sensul pozitiilor 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 si ex 3403, "tratamentele specifice" sunt urmatoarele:

(a) distilarea in vid;

(b) redistilarea printr-un procedeu de fractionare foarte intens;



C) cracarea;
d) reformarea;
e) extractia cu solventi selectivi;
f) tratamentul care cuprinde toate operatiunile urmatoare: tratare cu acid sulfuric concentrat, cu oleum sau cu anhidrida sulfurica, neutralizare cu
agenti alcalini, decolorare si epurare cu paméant activ natural, pamant activat, carbune activ sau bauxita;
(g) polimerizarea,;
(
(i

h) alchilarea;
i) izomerizarea.

7.2. In sensul pozitiilor 2710, 2711 si 2712, "tratamentele specifice" sunt urmatoarele:
(a) distilarea in vid;
(b) redistilarea printr-un procedeu de fractionare foarte intens;
(c) cracarea;
(d
(e
(

(
(
(
(

) reformarea;
) extractia cu solventi selectivi;

f) tratamentul care cuprinde toate operatiunile urmatoare: tratare cu acid sulfuric concentrat, cu oleum sau cu anhidrida sulfurica, neutralizare cu
agenti alcalini, decolorare si epurare cu paméant activ natural, pamant activat, carbune activ sau bauxita;

(g) polimerizarea,;

(h) alchilarea;

(i) izomerizarea;

(j) numai in ceea ce priveste uleiurile grele de la pozitia ex 2710, desulfurarea cu hidrogen, care produce o reducere cu cel putin 85 % a
continutului de sulf al produselor tratate (metoda ASTM D 1266-59 T);

(k) numai in ceea ce priveste produsele de la pozitia 2710, deparafinarea printr-un alt procedeu decét filtrarea simpl3;

(I) numai in ceea ce priveste uleiurile grele de la pozitia ex 2710, tratarea cu hidrogen, alta decat desulfurarea, in care hidrogenul participa activ
la o reactie chimica realizata la o presiune mai mare de 20 bari si la 0 temperatura mai mare de 250°C cu ajutorul unui catalizator. Tratamentele de
finisare cu hidrogen a uleiurilor lubrifiante de la pozitia ex 2710 care au ca scop principal ameliorarea culorii sau a stabilitatii (de exemplu hidrofinisare
sau decolorare) nu sunt insa considerate tratamente specifice;

(m) numai in ceea ce priveste pacura de la pozitia ex 2710, distilarea atmosferica, cu conditia ca aceste produse sa distileze ca volum, inclusiv
pierderile, mai putin de 30 % la o temperatura de 300 °C, prin metoda ASTM D 86;

(n) numai in ceea ce priveste uleiurile grele altele decat motorina si pacura de la pozitia ex 2710, tratamentul prin descarcari electrice de inalta
frecventa;

(o) numai in ceea ce priveste produsele de la pozitia ex 2712 (altele decat vaselina, ozocherita, ceara de lignit sau de turba, ceara de parafina cu
un continut de ulei de maximum 0,75 % din greutate), dezuleierea prin cristalizare fractionata.

7.3. In sensul pozitiilor 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 si ex 3403, operatiunile simple precum curatarea, decantarea, desalinizarea,
separarea apei, filtrarea, colorarea, marcarea, obtinerea unui confinut de sulf prin amestec cu produse cu confinuturi diferite de sulf si toate
combinatiile acestor operatiuni sau ale unor operatiuni similare nu confera caracterul de produs originar.

ANEXA Il

Lista prelucrarilor sau a transformarilor
care trebuie aplicate materialelor neoriginare pentru ca produsul
fabricat sa poata obtine caracterul de produs originar

Poaitia in SA Denumirea prod : Prefucare sau transformare aplicatd materialelor neonginare e ii conferd produsului
caracteml originer
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nalde de ln capitohl 7 utilizate st

camiohl 8

Frucle comestihile: con de cinice san de pepenm

Fabnicare in cadnil carsia:




— ek fuckele ulli=me tebhae
cormite imegral 5

— valoaea tufiror matenaldor de la
capitohdl 17 utilizate m depisesee
30% dn pepl fanco Shnca al
prodhesuhn

ex capitolul 9

ex(1010)

Cafea, cesl, nm# 3 murodemi; o uméioarele
exceptii:

Cafen, duar prfjiti sm decafenimiy cofi &
pelicle de cata Wlocmton de cala cae
conim cafe, méifrent de pEoporile mmese-
cuhi

Ceal, ammatizat sm m

Amestenim de convdmnente

Fabncare in cadmul carsia toate mate-
malele de la capitohl 9 wtilizate st
Fibocare dm muaienale de la ooce
poane

Faricwe dn maeridle de b oce
poaihe
Farcare dn materile de b once

capitolil 10

Fabricare in cadul cireia tose mete-
zialele de I capitobd 10 vilizate st

ex caputolil 11

ex1106

Fibocae W cadml caea  tode
cereslele. gumele wberuln 9 adi-
cimile comestbile de la pozina 0714
integgal

Uscare 3 madnare a legumdor ou
ptil de b poziga (708

capitohdl 12

13

1302

Fabocare In cadnil ciela e mate-
mialele de Ia capitohl 12 wtilizate st
Fabncare In cadnd ciresia valoarea
tfwer metenaldor de kb pozifia
1301 utilizaie m depieeste 30 % din
prefl franco fabricd al I

Fabncare din mudlagn 3 agert de




L L = = )

- Altele

IEME A VIsCoZitan nemodifican

Famcare @ cadl ciea  valoaes
hm.rcrnnkmﬂ:r uwilmte m

dq;nm?: 0% dn pepl fenco
filnica al j

capitohil 14

Fibricare in cadul cireia foate mates
ialele de Ia capitolnl 14 wiilizate st

ex capitolul 15

130

1502

1504

Griame de pore (mchesiv imrd) 9 grame de
pasite, abtele decit cele de Ia pozitiile 0209 sm
1503:

- Griemi dn oze s degam

_ Alele

Grami 4 amsle dn speciile bovind, ovind
s capmnd, aliele decit cele de pomina 1503:
- Griemi dn oze s degam

Grikim 5 uleiui § Hacyim] e
mjd&n:ﬂmﬁnnmmc]:narmﬁmh
nemndificate. chinme:

— Fraceiumi solic

Fibncae dn maenale de li omoce
pomfie. o esoepia celor de
meaﬂpmmpudﬂl

chhnnmaﬂzdelam

ou exceptia matenaledor de la
pomﬂeﬂzm (206 sm 0207 =m a
cassdor de la pozina 0506

Falmicare dn came s o cones-

tihile de porc de la poriga 0203 sm
0206 sm dn came sm age
comesthile de pesie de la podifia
0207

Famicare din notenalele dz la once

poaitie, on exoepia matenalebr de la
pozitia 0201, 0302, 0204 sm 0206
maomekrdehpmpaﬂliﬂﬁ

Fancare In cadml cirsa toae mate-
nalde de la capitohd 2 ufilizate st

Fixicae din mteriale de la onice
pozitie, inclusiv alie makriale de la
poziia 1504

Fabxicare in cadnl i toiie mae-
tizlele de la capitolele 2 §i 3 utilizate




ex1505

1506

1507-1515

1516

1517

Lanoling rafinats

Alle gimmi 3 ulenm de ongme ammali 3
fracmmile acesiora, chisr miinae, dar nemodi-
ficate chimic:

_ Fracins sofd

Ulenm vegetle 3 fracimile acestor:

- Ulenm de soia, de aminde de palmmer de
coxs (de coprd), de s de palmer sm
de babessy de tme de oleococa, & otficica
ceard de moynica, ceard de Japoma, fiacmum de
uleim de jojoba 3 uleimi destinate utilizArilor
de prodies penim consmml almentar

_%misc&hmam@acﬂrdeﬁdf

sxt copmute ezl
Fabocare din weie de I pozia 1505

Fivicae din muteriale de la orice
pozitie, inchsiv alie makriale de la
pozitia 1506

Fabxicare in cadrul cirela et mute-
tialdle de I capitolul 2 uilizate sunt

Fimcae dn owtenale de b aoce
pozfie, o eopia cda e B
mpmmpu:lml

Fabncare din alte matenale de ka
poaile 1307-1513

Fabvicare in cadmil ciria todle mae-
tialele vegetike utilizate smt cheimse
mtegral

Fabmicare I cadnol camia

— tnale matenaldle de la capitohil 2
utilizate smi dbimie mtegral 3
amt chme megral Cu aie
asien, pot fi utilizate notenale
de la pozmile 1507, 1508, 1511
g 1513

Fabwicare I cadrol cmia:

— toile natelele de la capitolde 2
4 4 utilizate smt cbimee miegral
e
smf chimie miegral Cu toaie
aesien, pot i ubleate matenale
& la pozinile 1507, 1508, 1311
a 1513




capitohil 16

Fabricare:
— din aniale de In capitokl 1 sism
— in cadn cireia iode materislele

& b capichl 3 uilizse smt

ex capitelul 17

ex1701

1702

ax1703

1704

Fahenm 9 podse mhamass, o1 WmEvaEe
ercepti

Fahiwr din teste sm1 dn fech 3 =hamaE
chimic prd in sme solidi o1 ades de
substte aromatizants san de colormm

g fuctoza chimic pure, i s solidi smopan
de zahdr fard adacs de aroombiznd s colo-
i mlmnimdemdnaramm
memnlalazzxtm'maurkmcmrdm

- Maltozd sm froctord chinme pure

- Alle zmhanm I sae solidi ou adas de
aromatzanti sau de coloranti

Melze memilale din edmcia sm rafinaes
atm:hn.mada:sdem.i:mm
s de ooloramni

a

Fabricare din matenale de la once
pozfic, o eoegpia odaw & k

Fabricare I cadndl cisia valomea
m:m:ln:ntli.iehtde}a I
17 ubhzate m depiese 30% dm
pmﬂﬁmﬂn:aa[l:mdmin

Fabricare din nueriale de b orice
pozitie, inchsiv alie materidle de Ia
pozifia 1702

Fabrcare in cadnd ceia aloarsa
tfror matenaldor de la capitoldl
17 uthzte m depéese 30% dn
pmﬂﬁmﬂmcaa[l:mimm

Fabncare In cadmi cireia foae mate-
lele ufilizate Sxf cxis

Fawcae I cadnl caem valoama

threr matmialdor de la capitohd

17 utlizate m depiese 30 % dn

el frnco fibrici af produsuha

Fabnicare:

— din matnale de la once posine,
o enoepia celor de ln aceem
pmmprdnl

—mcahﬂca‘mwi:mtﬂm
matenaldor de b capiohd 17
uilizte m depipse 30% dm

remel Femaee, Fabwic ol rerckicths




capifohd 18

1901

1902

Cacao g preparste din cacao

Extrace de malt prepemte almentare: din fama,
m;mgnmhlﬁnlemmmiennh_
mmommmmmnm}m
[:rqxumdeahaiﬂ din gt caloulati pe
o bazi conqplet degesfi, nedenmiie 5 neow
pmss I ald alimentare din

proportie de ab 5% din greutde, caloulati pe
o bz complet degressl. nedenmue 9 recw
prnse in alt parte

- Exfracte de molt

- Alele

Pmﬁmchwﬁ:bmm;hmtm

uilizte m depiese 30% dm
el franco fbnci al produsuhe

Falmeare din cemeale de 1a capitoln] 10

Fabuicare:

— din matnale de la once posine,
o enoeptia celor de ln aceem
pozite cu prodmil, 3

— in cadml caea valarea fuhwor
matenaldor de b capiohd 17
ulbizate m dgpiese 0% dn
el franco falnicd &l produsuha

e coresee 5 cesivati tlizan

Emmoq:mgmhnd.rmahl-
1:anls:|-1' _a:au'a} smé  chimm




mega 3
— toaie materialele de I capiiolele 2
s 3 utilizate st chiimie inegral

1903 Tapioca 3 inlocuitonl sl preparan din fecule, Famcare dn podes de la omce
sub formd de fillsi, grmile. bosbe mici. cribhra pozifie, ou exoepiia feads de cartofi
s ale foore sl de la pozima 1108
1904 Prodse pe baz de csmdle obimi= pon Fabricare;
epndre  su pre (@ oemphn com | g il de boorice pogitie
ﬁmdetud:emsbﬁxmdeﬁlgm 1806
ale same pepame (on ewepia fAmi. a )
opekr 9 3 gowhi), pefiae o abf — i cae tae caedde 3 fina
[EpamEE, DedemimE S peopmse ooaltd ufllizate (ou ewogpiia grEwhd do
parie 9 a pmmimhs Zea Inchrata
peom 3 & demvanlor acesiom)
sut chiinse el §
— In cadml cien valoaes fmmor
maeledor & la capiold 17
ublizate m depiese 30% dm
pmﬂﬁmﬁmalptdmhl
1905 Produse de boutine, de patisaie g Wsomt, chiar Fabrcare dm moateniale de la omce
ma:h:ﬂdrca:a};nsﬁics;ﬂgm*dehpﬂ poate, o1 exopia odor & b
celor ufllizte penim medicanede vafe o capifohl 11
dm foule n fu 3 ale podse amilae
ex capitolul 20 dm . din fucke s din albe Fabricare in cadnl carela fructele 3
At de plante] cu umiatoardle excephi bomek utlizte tehue  dbrmde
mitegral
ex 01 Ienanm, beiae 3 pitl comesiibile smmbre de Famcare dmn maienale de la omee
o1 wm conmuit de anmdon s de pozfie, o excepia cdor de la
fode e mmmam 3% dn  geske msaﬂpmmpud.ﬂl
prEpaEe s oasanvae oot s acd acefic
ex2004 5 Cartofi ab formd de f&ni gns s fulg, | Fibocare din maendle de la omce
12005 gt sm oosenvat altfd dect cu ceet sm pozie, o exceptia celor d&& h
o aod acetic aoeersl pogifie cu produsul
2006 Leame coji de fuce 5 ade pini de | Fabncar in cadnd cieia valoara

2007

tufirr matemalder de la capiohl
17 utilizate m depiese 30% dn
pmﬂﬁmﬂmmafl:m:lmin

Fabricare:




de fiucte, chimie prn fiebee on sm fard
ah:sdealn'mlieahlnilhim

- Fructe ou coajd lennoeed, 73 adaos de zahir
sau de alcool

- Unt de amlide; amesteam pe bazi de coveale;
miez de palmier; porumb

- Altele, o eceptia  fucelor (ol
fuctelor oo coald lennvess), pregtte altfl
dect prin fimbee W oapd sm vaporn, fard
ades de zahir, congdae

a

— din materile de b once pozite,
ou exopiia odor de la acessg
p::czlri:mllcdmln

— In cadml cien valoaes fuhmor
matemaldor & B capitohd 17
ufilizate m1 depisese 30% din
prenil franco fabrici al produsuba

Fdrmmmchjm‘aa‘.doama

Ia pozinle 0801, 0302 § 1202-1207
utilzate dpiiese 60 % dn prewl

fianco fabnici al produsuhs

Fabncare din materiale de la once
pozifie, m exepia odor de Im
Fabricare:

— din el de a onice poriie,
o eweptia celor de b aceesd
pmiem}:cdnl

— i cadnl crsia valorsa tumor
matenaledor d: b captohd 17
uilizaie m dpipse 30% dm
preml fanco falncd & podusul

Fabricare:

— din maieale de la once pozine,
ou expepiia celor de la areems
poaite cu produsd 5

— in cadul caea valoaea tuhwor
maenaledor 4 la capitohd 17
uilizzie m dpiede 30% dm
pﬂ]ﬂﬁmﬁhraalpmimhﬂ

ex capitolul 21

210

2103

Pﬁnﬁmmglmm

Exfracte, esie § conoaniraie de cafea, de coml
s de meE 3 prepame pe baz de acesk
podse s pe bazi de cafea de ceal sm de
mE; cicoare prijit 9 ali ilocuton il A
caftlel 3 eximaciele, fsa:*:h:; concentraiele

Fabncare din matenale de la once
poziie, 1 ewepia oo & Im
Fabricare:

— din maieale de la once pozite,
o eweptia celor de b aveensl
pmmpt:dnl

—mcﬂdmﬂammﬁzaﬁ




2106

m:::in:ﬂ]; pndmdrm:l:ﬁ—
bmtﬁmﬂemﬂmnmmm

- Preparsie pafu sosm 8 sosml preparae;
condmente 9 pode: d asronae, anes

- Fami de nustar @ nugtar preparat

Supe, ciorbe sm1 spe cooentTiE YEpAmE

Prpamte alimentare nedeymie § necuprimse

Fimicae dn matenale de la once

poztie, o1 engia odor de bk
aceers pociiie cu prodsd Cu el
acesten, pot fi utilizate fira de mstr

Fidmcae dn metendle de b aoce

pozne

Fincare dn mutenale de ln oooe

pozifie, Qi ewep:

pEEe  su o comemvae & Lk

poanile 2002-2003

Fabricare:

— dn manake de la once pozifie,
o eweptia celor de b aveensl
poaite cu produsl 9

— i cadl cirela vaorsa tufror
maenalelor 4 la capohd 17
uilizate m dpiese 30% dn
peml fanco fibncd &l produsihn

ex capitoll 22

202

207

Bamm, bt alooolice 5 ot oo umndiareke

Ape. Inclusiv apele mmerale 9 Zpe gase, oo
adae de m]:&sudealn mdulciton. sm
amm i alie bamm meskoclice

mﬂwieﬁ'lrtmammlwde

hg;mrde]apnzma’?mg

Fabncare:

— dn matEmale de la once pomne,
ou epga odor de la aceems
[::mtl:m[;m:’lmli

— In cadml cien fofl sugmi sm

Fabricare:

— din neEEk de I once porine,
ou exceptia celor de b aceemg
p:mnem[;mcinl

— In cadml ciea valoaea tuhmor
matemkEe & b cgpiold 17
utlizate m dgpiese 0% din
preql fanco fabnca al produsuln
g

— in cadml cien e siomke de
fce (m ewepia suomlor de

s, de laod oool e sm
e : g ——

Fabuicare:




2208

vohmic de cel puin 80 % wol, alcool efilic 9
dlie disiilsie densiraie o onee fitm

Alcool etlic medemtorst cu tim aleoohc
vohmic de o momilt 80% wol distilate
hiuri, lichioni § ale bk

—:ﬁnnﬂm&de]ampm

o exopga celor de la poaiia
207 sm 2208 2

—mcahlmnamsmxgm:iim
podeek  demae dn sumo

utilizate smt dga ongmare, s
pode wiiliza amc in roporie de
cel mmit 3 % dn vohm

Fabricare:

— din neteEke de I once poribe,
ou exoepda celor de la poaiia
21207 = 2208 5

— In cadml cima fofl summ sm
s I cadml cima In camil W
cae  pae cealie  maerale
pode uwiliza ame n proparge de
cel it 5% dm vohmm

ex capitohl 23

ex?301

ex?303

2309

Remdim 9 desam ale idusinel alimentire;
Mp@uﬂbpﬂtﬂmﬁ:mm
inarele expapil

Fand de came de balend famd pudd 3 agh-
memie sub formi de pelee din pesie s cns-
tacee. dmu.tli&mldmdtmuaﬂm

Feadum madtate de la Sbocaes anmdomha
dn pomb (on escgptia apelr de Imasee
concerimE), o1 o comE  de l;mﬁlr
mluﬂaimahdﬂﬂlmthpatdﬂ

oEEE

Swhm 9 ale remden soide remilfae din
mu]ﬂuhn[lemhmmm{:mn
de ulel de misline de peste 3 %

ME@C&EM}HIUM

Fimicare din moateriale de la once
poatie, o eogma odr 4 k
Fabmicare in cadml cirsa toale mae-
nalde de la capiolede 2 3 3 utilizate

Fimcae m  cadnd  cieia ot
megral

Fimicae iIn cadml cheia toake

el 5 e

miegal

Fabricare in cadmul carsia:

—mﬂezﬂﬁu],nﬂmehm
ml;&mhzmm sa fie
onigier, 3

— foake matenialede de la capiiohl 3




ex capiolul

2402

ex 403

4

Fabricare in cadnil caeia foate mate-
rialde de Ia capitolnl 24 utilizate amt

Famicare I cadul cima cd pum
70% dn geuse din tuhoamle nef
et =1 din desaurlle de futm de b
poziga 2401 utilizate smt crigimare

Fimncare I cadul cama cd pum
0% dn gese dn tuhonmle nef
bocate san din desaumle de tuhm de I
pozta 2401 wilzate smt ongmare

ex capiohul

ex2515

ex2516

ex2518

ex2519

ex2520

25

[:ﬂmﬁml:iq:u@mhamode
cel nmitt 25 am

Gmtpca‘ﬁr,tmlgmsdtm;ﬂju

o ferstrnl s alie procedee, In bloam
san plicd de foomd piiratd sm tmlard

a1 o groame de ced nmlt 25 an
Dolomiti calcnats

Cabomat de meoneem nahwal — (nomcnest)
micmat 3 mirods D Edpete emdice 3
onidemagm.tc]:uarpnmmcq:ﬂa
magezie  cecobopite @ a4 megnemel
icinate total (Siiexizat]

Fabricare din materiale de la once

pozifie, o engia oy de la
aceensl poaifie cu produsul

Imbogatire a comtinutului de carbon,
puificare 3 miomae a  gfivho
bt costalm

Debtarea, o fersttnl sm pom ake
procedee. 3 mammred (duar I camil
In care e def tHiati cu fedstraul) o
0 groame de pese 25 am

Debitarea, cu ferasranl s pmm alie
poedee, a petre (diar i cazl I
care ese dega tiati oo ferstranl) an o
groame de pede 25 an

ol - I

Fimcae dn omtenale de b aoce
poziie, o1 enpia cda &k B
aems pozitie cu produsal Cu toae
acesiea, poste fi uiilizat carbonatul de
nmmern nahral (memmests)

Fabncare iy cadnd ciela vakoarea
lmm;lmmﬂr ulzte  m
dpiee 0% dn peml fawco
fibnicd al produsuh




ex?54

Filae de azhest

Falmicare din mmesen d: aghest (oon-
conimt de azhest)

ex?525 Pudi de nmcd Mirmarea mmcil s a desambor de
mmci
2530 Paminim colorante, calemate sm pulvenzate Cakmare sa1 ouls) de pamhm
colormnte
capitohl 26 Minerem, zowd 9 cams Famcare dm matenale d¢ b omdee
pozfic, o1 ewoepia odor de b
aeerel pozifie cu produsul
ex capitohl 27 Combuosbili  mnerali  ulenwi mnemle 3 | Fibocae dn matenale de la ooce
modne remlate dn distlaes acestom | pomne o1 exoepia oedor de b
netile bitmmnoase, o mdEcarEle ewepni ool pozitie cu produsul
2707 Ueim in cae gaide oostivenilor | Opemmmi de mafinae gsm umd sm
et dpdese geubEs  constioemlor mal nuilie tratmente specifice (1)
neArcInatcy smilwe  ulenmlor maneEke | o
dbimute prm distilares gudronuhn de nald la L
ialte, care distleazi mai Tkt de Alte cpeaium i cae foee -
65 % dn voheul lor pind b 250°C (chusv malele uhhim=te amt cadmie b o
amesieamle de white spint 9 benzol), desiate pozifie difenitd de cen a produsuhn
ufthza dept caturanil s cominstibii Co ik aceskn ot fi uilizte
mateiale de | aeesd pozge o
procusul, o condiia ca valoarsa lor
fol s m dgpEessscd S0% dm
pepl fmco fiboci al prodedhs
ex X700 Ulenm bre dn mmemle bimmoase Dastilare prin pooeenarea mimeralelor

70

m

Gaz de s 3 alte ndrocartum eaenase

Operammi de rafinare g/sm wmd sm
mail muile e specifice (%)

Alte opmmmmi I care e maE-
dalele whzate smt Deadate b o
pozifie difeniti de cen a produsuhn
Cumtmm,pclﬁmhme
matemale de 3 xeess pomne o
produsl, o condina ca valoarea lor
ol & m dgeeesscd 0% din
pepl fco fboch al produshs

Ovemnm de rafmare =5m wml sm




2713

T4

a

Vaselin® cemd de parafind cemd de petol
microcnistaling  cemrd dn paf de cihme
[slaicwax]am:]mmadehmm

Cocs de petrol, bitum de petrol i alte rezidmi
de vleimi din petrol s din minemle binmi-

Ieee

Bljmnisiasﬁkhﬁmgsnmamspm
miNcEse asta

3 oo afathce’




2715

Amesteam Whmmmease pe bazi de ashlt s
de i natral de biten de petrol de mudon
mmeral = de aneald de gudon nomeral (de
el mastiom bitmneese, at-bads)

ex capitoll

ex 2805

ex?811

ex?833

ex?332

8

Tricsad de sulf

Sulfat de ahmmimm

Perborat de sodm

- Compe 2 memmhs comstinnn din een
mgthnmlortahgm.m]ﬁm

maampuz:mm[:m:lﬂll

dpfeecd 20% din peml fmco
fibrci al produsubs

Fabncare pe bazd de diosdd de sulf

Fabncare in cadnl cimia  valoaea
fmoer  notenalelor wilzate m
dpiese 50% dm pepl faxo
filrica al produsiuh

Fibncare pe bazi de fetmbomt de
disodiu pentahidrat

Fabncare dn matenale de la omce
poate. Cu foae acesten valoara
mmn:ﬂmﬂehdelapma

MY e L d = W

Fabocare I cadml camia  valomea
tutoror matenalelor ufilzate m
dpipe 0% dn penl fawo
fibnica al produschn

Fabricare in cadnul camsla valoarsa
tmmor  netenalda ulizme o om
dpiege 40% dn pepl  fawo
fibnica al produsuha

Fimcae In cadml casa  valoaea
tutumor materalelor wilizte m
dpiege 40% dn pepl  fawo

e IS, [ S,



Cm:[:tﬂmnn‘uminmﬂmmdmm
melecd 3 snmle lor on  composine
chmuci definifi sm mr; aln compe hete-
ciclici

LEWE LIS IR AR S e Ul

pmllﬁm&m:aall;m:lﬂin

Fabwicare dn materale de ln omce
poztie. Cu toae acestes valoarea
threr matenaldor de

2832, 2932, 2933 3 2034 utilizate
mmzﬂ" u:lu[;lmnlfrm
fahrica al produsuhd

Famcae In cadml cima  valomea
tutomor materiakelor uhlizate m
dpise 4% dn peul fanco
fabrica al produsuhs

ex capitohil 29

ex2901

=

Prodiese

_i_cl:limineupjm;ml,mﬁbmh

Hidrocaburi acich i det
sau combustibil

Hidrocartum ciclanice 8 ccanice (o exeptia
mﬂﬂbmﬂmamm
drept catburant san combustbil

Alcookani metalici @
pozltesaelan:ﬂdm

1 alcoolilor de la acesstd

Fabricare din matenale de la once
pozfie o ewepia cdor de la
ameerd pozite cu prodosal Co inde
a'.:esh_!,p:tﬁmﬂ.lmn:nia:iahdzla

Operatiuni de rafinare 5/5a0 unul ssu
ma mile tetmmende specifice (1)

rowitia nt £ wfilizati M conditia ea

Faocae In cadml cima  valoaea
tutumor matenalelor vitlizate m
dpirde 40% d
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Fabocare I cadml céeia

— valoarea futmor materialedor
ulizae m dpEede 0% dn
pmﬂﬁmﬁhmal[mimhn

— m]nnﬂnnﬂmtamsﬂ,vabm
tufror matenialelor de la capiiobul
nghzaiemch:ar.tm“ dim
pepl fmco fabocd & poder
hu ()

Fawicae in cadul cielm valoarma
e matwialdor de la capriohd
39 uflizate m depdgege 20% dn
peml frmeo fbrca al prodessh ()
Fimcare dn matenale de b ooce
pozie, o exgia oda & bk

amaonel mwvrna M rerelen] T deeis

Fiomcae I cadml cima  valoarea
tutumor matenalelor ulihizate m

dpiege 25 %
fibncd d podusda

Fabocare In cadml cima valoarea
tutumor matenalelor uhlizte m
1:’q:fne-sle 5% dn pepl fanco
fatn:aalptdm]u



£

3916-3921

SRALL 1S BLR

Cehilozi 9 demvaml & chinucl, nedenman g
necupring in altd parte, sub fome pimare

Pmi&saniﬂ]icakrsiartbw]eﬁnumiak
plastice;, e pozmilor  ex3016,
ex3017, mgﬁ}mmiﬁ“lpmumse

apl::aunmnehmg.il

- Podee  plae, pelomte alfel det b
s.p:aﬁiamn:’ﬂ:q:ﬂziba]nfmmchtﬂ

s deptngiilr e
mmmmdmhm

- Altele:

— Prodee de homopolmenzre de adine in

CAE I GNOT MO TEpEmnd pede
99% dn gedie dn confmmiul ol de

Profile 5 tuburi

sy press s prasaos L ses
mesba,plﬁmhth:atbn:amh
dz la aceeng poatie cu produsil cu
mﬂnam&dammhmlamm
i 30% din pepl fnco
fabnci al produsuha (%)

Fabncare in cadul casia waloarea
fhror mafemaldor de I aceesd

pozfie o prodel  uilime m
dpimse 20% dn penl fenco
fabmcd &l produsuhn

Fimcae In cadml cieis valomea
fhwer maEsEkEor de la capitolnl
30 uillizate m dpiese 0% dm
preml franco fabrici al produsubu

Fanicare in cadml caea:

— valomrea tuhmor matenalelor
utilizate m c’qm,;;l: 0% dn
preul femco fabncd al produsuhn
a

— in lmuifa indhicatid ma e, valoarea
tutror matenaledor de la capitolad
39 utilizate m depdse 20 % dn
peml fiemco fabnicd al prodse
ha (%)

Fimcae iIn cadml ciein valoaea
fhwor maenskdor de la capatoll
39 utlizate m depaese 20% dm
preml franen fibrici al ‘produsub ()

Fabnicare in cadml cirea:

wmlamma hrh e matanialalee

Fiwicare I cadmul cieia  valomea
tutror matenialelor ufilizate m
dpize 5% dn pepl faxo
fabnich al produsthn

Famcare W cadml caela  valomea
fotoror matenalelor whlizate m
dpipse 25% dn peml oo
fibwica al produsuhn

Famcae W cadul cieia  valomea
futoror matenalelor wtlizate m
dpipe 5% dn pepl  fawo
fabrica al podueshn

Famcare m cadml cieia  valomea
fotoror matenalelor whlizate m



W CLAREELSL ALSLLIE RS, ALEED L ARE S

uilizte m dpiese 50% dn ‘h“??ﬂﬁ'dﬂmﬂm
pm:lfrmﬁhxaalpmdmhn fabncd 2l prodisuhn
—mlmtanﬂmnmmva]mm
fuhror matenalelor de la aeem
mpndﬂﬂmhmteml
:h:m:sh"ﬂ' dm prepl fanco
fabncd al produsuhn
ex303) - Foln sm pelicule din ionomen Falmcare dinfro sae partial temno- Famear I cadmul ci=a  valoaea
plastic, care ese wn copolimer al tutumor materialelor ufilizate m
eilenei o al acidibn  meforbc |depdese 25% dm prel  fnco
partial revmalizat cu iomi metalici in | fbncd & produsuha
[nmpaldemadrsmhl
- Folii de celulozi regenemti, de poliamide sm Fabrcare in cadnd cireia valoarsa
de polietilena hmrc:r materalelr de la aceems
ar podsd  ulzate m
:.’q'nmsb 0% dn pepl fanco
ﬁ]:l:lraal[:mimlln
ex3021 Benz netaliate dn matemale plastice Fabcare din bam de mom trams- Fabocare in cadml cimla  valoaea
paeri din poleder o o groame tuhmer materialelor utilizate m
ma micd de 23 nocrond (%) dpeEe 5% dn penl fanco
fibrica a produsiha
3022.3025 Articole dmn matenial plastic Famcare I cadml ciem  valoaea
tmrer  matenalelor uilizate m
dpiese 50% dn pewl fmno
fibric al produsuhd
e capitohl 40 Cauciie 5 articole din cancc; o umioarle Fabricare din matenale de & once
exceptii: podie, o evepia oda de k
exd 001 Plan dn omp de cacie pefm fipi de Larminare din folii din cep de cauciuc
incaltEmirts mnml
4005 Carvix awesecd nevilemizat sb foome Fabncare in cadnl caeia valoama
primare sau in pisd, foi sau berzi 11.1111':: maimaldor  utlizmte @
caciouh  mmal om
:.’q'nmsb 50% dn pepl  fenco
ﬁ]:l:lraal[;mimhn
4012 Amelope pamahe EEpie s e dn
cacir; badhe bem de mlae anovibde
penimt e 9 flapsm, dn cancue:
- Amelope pemmice 3 bmdge ([pline sm Resaparea amvelopelor preumatice sau
godle}, resapate, din Gauouc a bemdnelor (pline s goale) vzie




- Altele Fawicare dn maternale de b omce
porie,. m erepia oo de la
poatile 4011 g 4012
exd017 Articole din cance dumificat Fabocare din concme chrificat
ex capitohil 41 Piei bnge decit blimuile) o piel finite; cu Fabncare din miaterake de ko once
“mm&ﬁc&w': poziie,. ou ewepia cdar de la
amﬂpuzmemptdnl
exd102 Pidl boute de ovine, eplate Indepértarea lanii de pe pisile de ovine
41044106 Pisi tibécie sm piel semifinite. epilae. chiar Retabadrea petlor tabaate
;dmlteda'ﬁa pre-lucmn -
Fabocare dn materale de i omce
podie, o evepia oda de k
a:ﬂanpmtempuiﬂl
4107. P finite prelose dpd thicre =m dpd Fimeare dn materiale de la ooee
4112 = weae, mchesiv pe foe pomte, o ewepda pozfiilor 4104-
4113 epilate, cluar aiele decit e & b 4113
pozina 4114
exdll4 Pia lanmte sm lanmte lnmate; piel metlizaie  Fabpcare din matenale de la pozr
41044106, 4107, 4112 sm 4113,
cu condiia ca valoamn lor fotald s
mdq;mm:lﬂ" dn preml fanco
fabici al produsuba
capifolul 42 Articole din piele; articole de ameline sm de Fabocare din matenale de ln ooce
glime; aticole & voly, poge @ articole poziiie o eppia oda & bk
similare,  articole  din infeste  de ammmle aceendl poifie cn produsul
(aliele decat oele de la wienm de noiiass)
ex capitoll 43 Blimm 5 blamm artificiale; arficole din aceste; Fabricare din matenale de la once
cu urmidioarsle excephi: pozite, o1 ewepia ooy de la
a:ampmﬂempmiﬂﬂ
exd 302 Blamm tihérite s qyemie asmblae:
- Acopesiivgre,  sacl,  pimie, oo sm Albire sau colorare, pe langs taerea 3
prezentan smilare a=mmblues peller bnie thicte sm
auette nessiblite
- Alple Faincare dn pa e tihioe sm
amebie nessamblie
4303 Inbriciminte. accesorii de ivbricimne 4 ale Fabricare din piei brute tibidte sau

articole din bland

auetie nessanblae de b pozima




4502

ex capitohil 44

exddi3

e 400

S

exdd]s

exddld

exd 418

exdd?]

cabme de lamm 3 articole dn x
e e g & e
Lam ot ecansat

demlat o o goame de pese 6o defint
gehut sm lipit prin fmbiere cap la cap

Foi penfru fimir (mchsiv cee cbtmde prm
rmsmes lemmwhn  sebficaf) @ fol penm
r;l.l-hulai,mugxinrdecelmiiﬁm
gefint gehut =m lipit pon imbmare cp la cp
Lenm profilat in hmowl wmma sm oal ma
glefint =m lipit prin imbmare cap la ca:

- Slefint san Lipit prin fmbinare cap la cap

- Baghee 3 nmihm

Baghete 5 mulun pertru mobild rame, deco-
i ik iraei clectici g ale
-

Liz. ladite, coam, cilindn 9 ambelge snmlare
din lemn’

Butcssie, ane g alie produse de dogine
spatlebrdElnlerm

- Locran de e 3 de  dulghene
mm:wmln lenF:se

- Begete § nuhai

Lam prelocat penim chibotm sm de
lerrn pentru i rn:dla‘r'lrte rE

Fabncare din matenale de la once
poie, o enpia odr de
a:saﬂpuemempu:lml

de comd s mmnal degrosat

cp

Transfomere I bagee sm mmhm
Trasfomare In tegdee s mmhm
Fabncare din scindun netiiate pe
e

Fabnicare din lermn de doage taat pe
preheran

Fdrmdlnmaterw-delam

Trnsfrmare In egdee sm nwhm

Fabricare din lemn de |a once poztie,
cu exceiid lenswhes orofilat de la




ex capitolul 43

4503

Phfi 3 aficole din phty oo oodicarse
ecephi:

Fabncare din matenale de la once
poiie. ou ecgpian odor de I

Falncare din phati de la posima 4301

capitolul 46

Articole dn Implefihm dn filee vegelEle =m
din nuiske

Fabricare din materiale de la once
poaie, o1 engpia oda de la

capitolul 47

cehulozace; hirtie s carton reciclabil (desam 3
maclahws)

Fabncare dm matenale de la once
poafie, o1 exmepia odor de kB

ex capitolul 48

exddl1

4316

4317

exd818

exd819

Hirtie 5 carton; aricole din pestil de celulozi,
EROSpL:

gmmm} caripare, smphn Imiste, (fp dicemdo

e oo, e e §
decit cele de la pozna 4809, hirn stencil =

plici offtet de hare chiar ambelse in ot

Phn.m]:ﬂtemﬁ:umdep]mmca‘ﬂpcshh

Hirtie igienics

Cutii, saci pmol comele 3 ale anbalye din
hite, cauon, vati de ceubzi s stanm
sibiin din fiwe de cehulord

Fabnicare dm materiale de la once
pozfie, o1 exepiia cedor de h
a:eempumtempudﬂl

Fabncare din materide foloate la
fibncarea hirted de la capitohl 47

Faboeae din mmensle foleae la
fabnicares hirties de la capitohl 47

Fabneare:

— dn matenale de b once poene,
o epgpia cedar de la aceem
pmnempcdalsl

— In cadml cima valowea tuhaor

materialdor utilizate m dedese
30% dn peml franco fibnca al
podisiha

Faimcae din maensle folose la
fibncarea hérted de la capitohl 47

Fabuicare:

— din maenale de la once pomtie
o encepia celor de ln aeemd
pozite cu produsdl @

— in cadml cieia valoaea fuhmor
materialelor whilizae m depeste
50% dn el fmco filnca al




exd 820

exd823

Bloom de hirtie penfmy scmison

Eli:ﬁrhl.camﬂnvaﬁde cehilozi 3

Fimeare din maensle folete la
fabwicaren hirtied de 1a capuoll 47

ex capriohl 49

4909

4010

Cilende de omcee fil mpomete, nchsv

calendare cu file detasalbale:

- Calnde mumte | pepete”™ san calndae al
cirr bloc mierschimbabil ese montat pe wm
qport care m ese de hdrte sm de carton

Fimcae dn neteniale de b onoe
pozpie o eopia ocdor de I
acemsi pozite o prodisil

Fabicare din materiale de b orice
poziie, o ewepta cdor de la
pamﬂ.ed‘gﬂﬂanﬁll

Fabniare:

— din nmteniale e hclj.cepaziﬁr_
o emospia celor de la acee
pmmpx:dalsl

— in cadml cimia valowea tubimor
materialelor whilizae m dgpiegte
0% dmpﬂ]lﬁmﬂ:lmal

Fimeare dn mateiale de la aoce
cddr de I

pozitile 4909 5 4911

ex capriohl 30

exi003

Mamse, on wmméicarele exoepti:

Desam de miee (mchev goed cae m =
pd:hm,desamdeﬁmamﬁ}.
cade sm pieptite

Fire de mitese 3 fire din deseun de matese

Fidmcare dn matenale de ln once
pompie ou exepia odor de I
a0emei povige o prodsnd

Cardiwen sm peptinarea deseurlor de
e

Fabmcae din ():




ex5006

5007

Testm din mitmee sa dn degeun de mise:

- Care confim fire de cancme

— e bt s desmm de
alifel prehrerae penim filae

— aie  fibe matmale  necandde
nepeptaee 5 nepreucrte altfid
filare:

- e chimice ori pacti textli

ex capitchil 51

Lid par fin sm groger de ammle; fie
tesstun din par de cal; cu umatoansle exxepti:




5106-3110

5111-5113

Fire de lnd de pr fin sm gose de anmale
= de pir de cal

Testmi din lid din pir fin san gosier e
anmle s din pr de cal

- Care confm fire de cacac

Fabnicare din ('
— mitwe A sm desmm  de
altfel prehucrate pentny filare

tinaie 3 Iqldlnﬁea]lﬁzlpmm

Fabxicare din fire simpie (7)

Fahocare din (7):
— filbve de miA de cooos

— ﬁlnmmmlartlﬁ:akdmm

ex caprinkul 52

Bundbac; cu wmmécarle eepai:




3204-5207

5208-5212

Afi de cost 9 fire din bubac

Testim de bumbec:

- Cae confm fire de caucax

Fabxicare din fire smple ()

Fahocare dm ()
— fibre de myA de cooos

— fibee nahuale
e, necardiie, nepepiae g
repelnoate alife] peniny filare
— matenale chomice on pasti textild
s
— hatie
sm
Ingrinere nsofti de cel puin dod
qﬂmmdrpmmldeﬁnme
rom  giaea albies  meren-

nl 53




5306-3308

53003311

Fire dm alie fitve textile vegetle fire de hirte

Testuri din dlie fire textlle vepetle; st
din fire de Birtie:

- Care confim fire de cancme

Famicare din (7):

— mitse W sm  degmm b
dltfel prehucrte pentny filare

— fibee mahwale, necardse nEpEp-
tinaie 3 neprelncmie alifel penfm
filare

— maieale chimice on pest textild
s

— maemale  foleste b filwcarea
e

Fabxicare din fire singgle (7)

Famicare dm (7):

— fibre de mocd & cooos

— fibee de nutd

— fibee nahuEle

 Fie spetice s artificiale
e, necardile, nepeptae 4
repelnoate alife] peniny filare

=l
— b
=l

Inprimere sotti de cel puin dodl
operamu de pregie s de fimsae
fmisares  pemmenti decatares,
MINECNATeA, FENEEEA 9 CUEEER
de nodum) ou condiia ca valoama
m dpiescd  475% dn penl




3401-3406

3407 9

5501-5507

AR monofilamene i fir dn flamese

sintetice sau artificiale

Tesatun din fire de filamente sintetice sau arti-

fictale:

- Cae contm fire de caucax

Fibre smigtice su arificiale disconfime

fremeo filncd al produsuho

Fabricare din ():

— mime Wi sm desam  de
nrfase  candde  peptiaE s
altfel prelcrate pentm filare

— filre mahwale necandse  DepREp-
sk g neprelioae altfe] panim
filare

. e chimice ori pasti fexcil
sl

— maemale  foloste L fimcaes
bt

Fabxicare din fire sple (7)

Fahncare din (7):

— filbre de micA de cooos

— filre natmake
—ﬁlnmmmlamﬁ:a]fdmn

Iq]ﬂlnatdlﬂpmﬁlmt

MIEEnae, FEREER 9 OrdEes
[lemdltﬂ-mcnﬂnacaf.&mm
Emmlmmnpinntw:ihzxtem
m dpiescd  475% dn penl
framco fibrici al produsul

Fabrcare din malemale chinmice sm
din pesi tetild




5508-5511

5512-3516

Fire g afi de cusut din flbre sibefios san art-
fidale discontinue

e

- Care conmn fire de cancne

Fabricare din 'k

— mie i su  degam  de
altfel prefucrate pentm filare

— fibre mohwale, necadse nepep-
tinae 3 neprehucrate alift] penfu
filare

. sl chimice ori pasti fexil
1]

— maenale  foloste b fibocaes
hirtiei

Fabricare din fire single (1)

Famicare dm (7):

— fibre de moci de cooos

— fibre nahusle

— Fie spetice 1 artificiale
tme, pecandie, nemeptiEE 9
nepreducate alife]l petm filare

ﬁﬁ,[:és]aam#atgﬁmq:m*

B T L e e R




5602

5604

Padli chiar myyegyati, nbwicatd, acopenti sm

- Pl conmpactzatd o plicl de ace

Fire g corz din cauciie, acopaie cu matemle
texctile; fire texctile, bensl 9 foome smilare d: Ia
pozita 344 sm 3405, mywemate, imbricate
acopenie sm invelife o cance san o matenal
plastic:

— fibre de miA de cooos
— fihre nahmale
. e chimice ori pesti i

— maimale foloste la  fibrocarea

Fabmcare dn ):

— fibre matmale =m

o e chimice ori past texctls

Cu e aceses:

— firde din flameni= de polipo-
pilendi de [a pozna 3402

— fiele de polppopled & I
pozta 3303 sm 3506 sm
pilend de 3 pomina 3301

ki cae feten fieches flbe sm a

fiecinn flament consthfiv ese, In

o canmle, ma micd de 9 dectec

g pot uiliza ou condifia ca valoarea
lor totali i m depfenscd 40 % dm

el franco fabrica al produsuhd

Falmcare dn (7):
— fibre atmale
— mutteriale chimice on pasti textili

-Fe 9 com din cacine, acoperiie ou fetile Fabncare dm fire 9 corzl din canome,

TeacopaEie o maEEle tedile




5605

5606

Fire metihce 5 fire metalizate, chiar mbricate,
de la pompa 3404 s 5405, combmae o
metal ab fomd de fire, b sm pulbee oo
acoperte cu metal

Fire imbricate, beri § fome similare de la
peritia 5404 sm 5403 imbrivcaie. altele dect
oele de I pozitia 5605 5 alile decit firele de
pir de cal imbricate: fire tip chenille ( cnmd);
fire cu budewi

Fabmicare din (7):
— fibre mahmale
e, necarde, nepepiae g
neprehurate alife] pentm filare
. bl chimice ori pasti textili

— matmale fologte ln fibocarea

capitolil 57

Cowoare 5l alte arficole de acopent podeam din
naienale textile:

- Din pili compactizat oo plicl oo ae

Famicare dm (7):

— fibre nahwsEle sm

— maeile chomice onl pesti textili

Cu toaie acesten

— firde dn flamede de polgro-
piled de la poaztia 3402

Flomla As B An




_ Din ale tipuri de pashi

g uc I.I\J.II.I.L!JI.I.E.H.I uc
poza 3303 sa1 3306 =m

— cabhmle dn filavenie de polpro-
pilendi de la pomina 3301

la cae fmetn fieche flbre sm a
fiecinn fllament constheiv e I
e canmle, mal nocd de 9 deciiex,
g pot utiliza cu condifa ca valoarea
lor tofli =8 m depigencdl 40% dm
pepl framco fbrica al produsshn
Parm de i = pose wiliz ca
aupart

Fabmicare dm (7):
— fibre mohmele necadse nepep-

tinaie 3 neprelcmie alifel penim
filare sm

— meteridle chimice orl pasti textli

Famicare dm (7):
— fibre de micd de cocos s de Dofd
— fire din filamenie sméetice s arfl-
ficiale
— fibre natmrale sm
tme, necadde nemepinde g
negehale altfe] paniny filare
Para de nifi = pose utliza ca
apat

Erl

ex capitohul 33

— A ————

Erepil;

Fabricare din fire singe ()

Fahocar dm ()
— filwe natmale
e, recadde nemepinae g
negehaie alifd penim filare sa
. e chimice ori pasti textill




5805

5810

5801

5902

3003

Tapisem tesue el (e tip Gobelin, Flandm,
Avbusson, Beanis 3 smlare) g tpisei cu
acul (de exenphy, co ponct mic, cu cructulite],
chiar confeconate

Brodeni sib formd de bocan, bensl s mofime
decomate ’

Testimi acopenie o cls sm o subse
amilacee. de tipul odor utilizate in kg;tuu&
cartors), c3 maemale de acopenre sm pemim
utilizin sinilare; panrlk ﬂﬂcsaltar{mmule

paim desy pare pegifie penfu pichii
vatr @ sl sinulare de tipul celor hilizate

p:mu.u:ﬁxmuhnm:pﬂanhr

Tesim cord paim amelope din fire de mam
rezisent dn nalon sm dmn abie polianmde. dm
pobesten sm viscord

-Cn m conimt de meenale tetile de cel
mult 30 % din greutat

- Altele

Testm mpregnae, imbricale, acopeie s
snanﬁcatemnmmlp]amc aliede decit ode

de la mrmna 5007

Fabricare:

— din maEak de la once posine,
m expepia celr de o acem
pozite ou produsd 5

— in cadml ciea vakarea huhmor
matenaldor wiilizae m depigede
50% dm preml franco fibncd al
modumiha

Falncar din fire

Fabncare din fire
Famicare dn maenale chimice sm
din pasi texfili

Fabneare din fire




5004

5005

3006

— e pm————

Imodesmn, deopat san mr arfioole de acopernt
pc-:hm coetnd  dmtam materal  de

acopenre aplicat pe v suport texhl, cluar
decute

- Inpregrste. Imbvkede sm osopaie o
cacnie, on maEnae platice sm oo alie
matenale.  sm smbtfiele oo canoc
matemale plastice sn alie mateTale

- Alele

Testn cacicae, abide decd oo &2 I
pozita 3002:

Iprimare msogtd de cdl pum dov
qumdrp@mmdeﬁmﬁm
lfpmmspﬁiama_ dbmes,  memwe-
znm,unnﬁxmmsmmcﬂla}
dema,  opemmmes anfi-confractie,
finisarea penoanent, decatren,
mOEEmaed. FENFIEA S CULEAER
de nodm), on condiia ca valoarea
Estmlor neinprmate tilizade S
m dgigsc 475% dm pewl
franco fibrici al produsshn

Fabricare din fire (7)

Fabmcare din fire

Fahdicare din (*):

— fibre de maci d: coos

— fitwe matumle

— fibwe smietice s artificiale discon-
tme, mecadse nepepinae 3
neprehucrate alifel peni filare sm

sm

Inp:llmrem:lirtademlpm:hn




5007

5008

5009-5911

amefice cu m commntt d: mafenale texhle
de cel puin 90 % din gt

Fabocare din (:

— fibre natmale

— filwe smietice s artificiale discon
e, recadde nemepinae g
Iq]ﬂlnata]]ﬂpﬂlmﬂmtﬂl

Fabuicare dm matenale chimmce

m dpdesd 475% dn puul
ﬁmﬁh]mal[:m:hﬂi:i

Fabricare din ticotun tubulare

Fimcae dn materiale de la ooee
pozifie, o enepia or de
a:eanpmmpnisul




- LA5CUM 9 COMENE PRIl PONZATe, M Oeca
cele din padd de la pozitia 5911

ﬁaq:a‘,mlmla:mtﬂasnplam
muilfipli sm EsE plm‘, ou uzeald @sm
bﬂEalamzl'hplndelapmna 301

raDncare @in mre SEd gelEun ae

Estm sm d¢ cipe de la poatia
6310

Fahocar dm ()
— fibre de micd de cocos
— mmivarle nrenals
— fire de politetmfuoroetlad )

— fire de polianmdi rimacie @
nlricae, | DpEmae sm
acopente ou raEnA fanolicd

— fire de fibre texiile smistce de
pdmcﬁammma,dmm

i a aufn!m
mﬂz]r

— monofire & politetafuonet-
lemi (%)

— fire dn fiwe texile smistce
dm potip-famletereia
lanmicki)

— fir dn flee de shcli
Inbrice o rigm fenolice 3
acoperite ou fire acnlice (%)

— moofilavents de copoliester
dnfrim poliester @ o réEmi

dra::itarﬂalu:mld—u:ﬂm—
m:hmisaaimﬂahc

— filwe mahmale

— flwe snietice s arificiale
discontime, necardae, nemep-
tde 3 nepehome  aldE]
pulmﬁflmrm




captoll 60 Mitenale mcotate s croseke Fabricare din (7)-
— filwe mahale
tme, necandie nepeptnEE 9
reprehuate altfe pentm filare sm
— muiemile climice on pasti tetli
capitohil 61 Tnhricimine 9 accesori de  inobricAmme
fncofie s crossaiE
- Ot prin coassea sm prin asmblaea n Fabwicare din fire (7) (%)
ooce mod A dodl s mal nmlle articole
tncofte s cogdtae e @ fist goie in
formdl san chame direct in formd
- Altele Fahicare dm (7):
— filre natmale
fime, necanise T g
negehate alifd penim filare s
— mmtenidle chimice on past textld
ex captohl 62 Imhriciminte g accesoml de mbwicAnnde Fabwicare dm fire (7) %)
aliele decit oele triootale s crosetEe; o UM
exf202, meﬁnmmm&ga@alm Fabncare dm fire (%)
exf20d, accesom confechiomate de imbricimne petm -
exf206, sugan, boodse
exf200 o Fimcae din msm neéhwodsie on
exfi?ll condiia. ~ cavaloaren  tesihmilor
remodie uilizate 53 m depieensc
40% dn pepl fmco fSbocd a
exf210 4 Echipamente ignifuge din tesitun acopente cu o | Fabncare din fire (%)
exb216 folie de poliester aluminizat -




6213 5
6214

6217

Batiste, salun, esarfe, fulare, fulare—sal, mantile,

voahm, voalste 9 arbicole smoilare:

- Bmodae

Alte < e b -
mdenﬂxﬁ:hnﬂ:mdemdr
fmbriciminte, aliele decit cele de b poaima
6212

- Bmdse

—E:zmmt' ifigze dm fesihm acoperte o
ie de aluminizat

oot uilizte i m depec
40% dn pepl fanco fbocd a
produsi ©)

Fahricare din fire smple nealbite (7) ()
sm

Fabncare din st nebodde o
condiia =~ ca  valoaes  teshmilor
Iﬂmﬁmhmtesamdfﬂmca
40% dn pepl femco fwicd a
produsihd (%)

Fabricare din fire sinpple nealhite () (%)
=l

Confeciionare. wmmaii de mprmare
mmtade el pum dovd operammd

mnpmdehpnmﬂelﬂli
6214 utlimte =2 m

475% dmlngzlfrmﬁ]:maal
produsuhe

Fabrirare din fire ()

Fawcare dn fesim néwodie o

condiia @ valowea tesiiumlor
mefodate vilizate i m depigenech

40% dmpmﬂﬁanuﬁtn:ad
produsuba (%)

Fabncare din fire (¥)




~ Tt peni e e, decupae

- Alele

Fabricare dm fesiim nefmbricate, cu
nni]nacaxﬁbumtaﬂmlmmm
icte uilizme $ m depéeraci
40% dn pepl faco fibnci al
produsub (7)

Fabwicare:

—:hnn:ﬂmahdrhmpmnﬁ
o erga cdar de ln aems
pozitie o produsul 5

— in cadml chea velomea e
meteraledor uilizte m dpdmse
40% din peml fanco fibnea al

Fahticae din fire ()

ex capitohl 63

63016304

6305

Alte arficole fextle confectionate; sefm, inobré-
cimie putai su zagl aticole textile
pofe sm walE, adEnE o b

DS
Faum, pledim kayene de pat efc; nsperane,
pree et ale articole de nobiber

- De pidi, din muterile retente

- Altele

Saci g shmilen de fipul celor uhilizaf penfm

Fabncare dn matenale de ln omce
pozifie, cu engpia cdor de
a:ﬂaﬂ.puatemptdal

Fabocare dm (7):
— fibe natwsle =m
. e chimice ori pacti tectil

Fiwicre dn fre sope neabi
e() (%)

a1

Fabricare din esiun nebodae (aliele
:hmicehmmmt],m
condita  ca  valoaea yamrilm'
rebrocke wtlizate S m

40°% :hnpmﬂﬁamﬂmd
produsuhn

Fincre dn fir sople neabic
e

Fabricare din {7);




ambalarea marfunlor

— filae matmale

— filbye smitetice sm arificiale discon-
ime, necaudie nepepEmEE 9
negrehyate alifd penm filare s

. ie chimice ori pasti fexcili

6306 Prlge, sonm 3 umbme pentm exterior,
cortiml, vele pentm ambacanm, plme o
xﬂummmxﬂ:{,m&m
- Din matensle neaie Fahocare dm () %)
— filre matmale sm
- Altele Fabicare din fire smple nealbie (7 (%)
6307 Alie articole combctionate. inchusiv fipare de Fabncare i cadndl cisa vakeren
imbraciminte tuhrr  matenalelor uilzate  m
dpiese 40% dn pepl fawco
fibnca al produadha
6308 Sehm conguse din buci de tesim g din fire, Fecae arficol din ot tebume =
mmﬁimpﬂtﬂuﬂﬁmmm EprE numm cae 1 osar aphca
cmp&hmamsmﬂmaﬁk&'demm dici m o fie pue dn seml
apmcq:lekrhﬂtmlaammﬂu'tamk mpeciv. Cu fae aesea pot fi
similare,  aubabEe  pmim vAmaea o1 | Doopormie aficole  meciginarE, o
anEnmil condifia ca valoarea lor fotld & m
dpieemsd 15% dn peql fao
fabnci al setwha
ex capiiohl 64 Incasminte 3 articole sinmilare; pam ale Fabricare din materiale de la once
acestor arboole; oo umMmiatnande excephit pozitie, a1 in sembmlor
fomate  din i "de incd Gninie
ﬁ:mbeieﬁ]lemmdealm
part mifenoare de la pozifia 6406
6406 Parg de incifimme (inchistv fiele. duar frate Fibocare dn peteriale de b omoe
pe tdpL aliele dect tiple extenoarel) tip poate o exgpa oda de bk
mimoare  deable  bmmm g msaaglpuaamml;mdml
snmhmd::mbibg]:ﬂltjmintamh
siilare 9 parn ale
& can &3 Ohiacte e g_ dle acestor Fabricare din matenale de la once
capiioll L acopent parm

Fons

pomifie, ou exepia odor de I




Doy

Famncae Jm 0T 500 D0Te Ee (1)

charied, i mm ae podss textile b
fomd & bkl dr m de benm) char
ciphefe  sm ipodobie;  plase 9 filam
ex capitolul 66 Unihwele de ploaie, vndwede de soare, ek Fabocare dn matemiale de la omce
de gadnd besbme  besiomescam  bice pomie, ou exogpiia oghor de b
gavaE @ pal de acesimm; qu umcdoarle a:eanpmtempudﬂl
el
6601 Unbrele de plogie, undreke de soare 5 pa- Fabocare i cadml cimia valoare
solre  (mchesw el beston, el de tmror  netenaledor  ublizae m
gradmd 3 vnbwele snmlare) dpiese 0% dm prepl fanco
: 3 ;
capitoll 67 din s Fabncare din materiale de la once
dlnﬁjl'l:lﬁfonarhﬁcale arhcdednpﬁ;-;rmm porfie, o evgia cda d b
a:aaﬂpmtempuiﬂl
ex capitohil 68 Articole din pialti psos cment azhest nmcd Fabticae dn materiale de la omee
s dn maensl amilae; o umEnaee pomiie, o exogpiia ohr de b
ERDEpAL- mmpmmmpndﬂl
ex6803 Articole din andene natwali s aglomerti Fabricare din ardemie prehcrati
ex812 Articole din azhest articole dn amesean pe Fabricare dm matenale de b omee
bari de arbest sm pe bami de abest 3 paozine
caboat de magnerm
exfigld Articole dn mmci inchsiv mici aglomerti su Fabricare dn mich prebocrati (mchastv
Eoonstinti, pe suport d: hirbe, de carton sm nmed agionemti sm reconshints)
dm alie meaterale
capitolul 69 Pmdiee commice Fibricare ¢ matenale de b ooee
pomfie, o erepia cdor de Im
ex capitolll 70 | Sticli § aticdle din stk o umicmele | Fabncare din materiale de la once
sceptii: poztie, o ewepia cdar de la
a:aaﬂpmnempu:lﬂl
ex 7003, Sticli o strat neveflectorzamt Fabricare dn materiale de la pozina
Ex’.l'{ﬂd-m 7001
ex 7005
006 Stcli de b pomma 7003, 7004 sm 7003,

ozbati  bizowti (st obli),
s e lweS mem s




009

7010

7013

ex7019

mwwm]}mm

nefnrianti 9 neconbinati ou alie matenale:

- Plaa de sticld (substmim) acopaiie co wm
sirat aixmedf diddectnc. senmooncdictoarE In
confomtate o sl SEMIT (1)

- Aleke
sticld clifi sm

e e iplte {fhat'ﬁcaiiﬁ

Stcld zolmtd an sirshm nmilfple

Ohiecte (ou exmceptia firelor) din fibee de sticld

Fabicare din placi de sticli neaco-
pesite (substratur) de la pozitia 7006

Fabricare din materiale de la poritia
7001

Fabncare din matenale de la poztia
7001

Fabricare din materiale de la pozitia
7001

Fabricare din matenale de la pozta
7001

Fimcae din netersle de ba oooe
pomtie, o exeptia cdor de I
aceensl pumme-ulIlm:il;ﬂ

sl

Taee a ochecelor de sbcli o
condiia ca valoea sticle nefae
utilizate si m depigesscd 50 % dm
preul fanco fabnicd al produsuba

Fabncare dn moteriale de i oooe
pomtie, o exeptia cdor de I
aceensl pudme-ulIlm:il;ﬂ

i

Taie a obecelor de shcld o
condiia ca valomea shicle netiae
uiilizate =i m depdgemsci S0% dm
prenil franeo fabncd al produsuhn

s

Decome  memmld (w1 excepia
mymegnEll  senomafics) a obiecelor
de stcli sufle memal oo condiia
ca valoaea sticlel suffe mamal
uiilizate =i m depigemscd S0% dm
prenl franeo fabnicd al produsuhn

Fahnicare dine
— g, samitort (Jovings ) s fire,

recolorate. chiar taafe sm




— vafi de sucld

ex capiohl 71

ex7101

ex7102,
ex7103 5
exTI04

7106,
7108 §
7110

exT107,
7109 g
ex7111

7116

Perle matrale sm de cultusd, insrate tenopogar
litar=a transportului®

- In foomd boi

_ Senmprehimate sm sb fomi de puber

Mt dublae o mele preg
mwﬂmm a1 [retinase,

pete prEGcaE S sEujetone mnride
smieshce W1 recorsinTE

Fabncare din matenale de ln opce
pomfie, o ewepia cdor de la

Fabicare i wdnl cirea valoam
fhrer  matedalelor uilizate m
dpese 0% dn penl fanco
fibnca al produsuba

Fabnicare din pietre pretiosse sau

Fimcae dn memile de b once
pomfie, o ewepia celr de la
poaiile 7106, 7108 5 7110

1

S
chmucd a mebledr petoase de b
pozitia 7106, 7108 su 7110

=
Aliere 3 meflelor pregicese de la

pozmtia 7106, 7108 s 7110, e
de zm1 o1 mete come

Fabocare din  meblk peficse In
formd bnutd

Fabnicare din metde phote =u
doblate oo metle pregosse In fomad
bruti

Fancare I cadnd camia valoaea
threr  nefemaleler  uilzste  m
dafese 0% dn penl  foneo




i

Trontoms de biputern

e al mrodusi

Fabnicare din materale de i omce
porfie. on excepia odar de la
mpmmmptdal

s

Fabocare din parti de meble coname,

Iemuie. NeApmine 3 neplitnaie ou

omima{amum.mm-

nahlmmhaksumdqmmn

50% dmpﬂylﬁm:nﬁhmd
produsubd

ex capitohl 72

X7

TH8-T216

ex7218,
7210-
222

ex 124,
7225
728

129

Fonti, fier 3 ofel; cu ummivarele exceptil:

Frodee lamingte plate. bae @ tje, profle dn
fier sau din otelun

Sémsi din oehri incrddabil

Semafibricate. podse s plte bae g
tje lmonaie ka cald nilste In gpoe nesmae;
profile din alie otchmi aliste; bae g e wbulare
puimﬂ:mi;dmaellmahaiemnmlm

Fabocare dn matenale de ln omce
poziie, o ergma oda d la

Febricare din materisle de la poritia
7201, 7202, 7203, 7204 = 7205

Fabricare din mateniale in lingoun =au
in die foome pomare de la pozfa
7206

Fabncare dm matenale senmfabncae
dz la poma 7207

Fabnicare din matenale in lingoun sau
in aie fomme promare de la pomda
7218

Fabnicare din matenale senfabncae
de ln pomtia 7218

Falricare din nestemale I Iingoum s
in alie foore pomare de la poenia
7206, 7218 sm 724

Falocare din matensle  samfibrcate
de la pozaia 7224




ex capitohd 73 Articole dn font, fier s ol co vmiicarele Fabricare din matenale de la once
exceptii; pozifie, o exepld celr de |
mamp:ammpniﬂﬂ
ex7301 Palplamse Fabncare din moateriale de la pozifia
7206
7302 Matemle d constructii pentr Imile fate, dn Fabnicare din moateriale de Ia pozifia
foti din fier s din okl sme confresme g 7206
uﬂmhﬁta:eammdenmaznnmmsl
alie eemenie de incrucisae san de schimbeare
demmmmmm
placi de frmare (placi de bazi plao de
mglmdem_plmabmdem—
hmigﬁak;rmwmﬂmm
aezmres, nbnares s focrea
7304, Tubu, i 9 profle wbuae din fier Eu | Fabricare din matenae de la pomitia
7305 exceptia fontel) sau din otel 7206, T207, 7218 su 7224
7306
ex 137 Accesor de evine dn orehm mosadahile (150 Timmare, gamire, aezare, filtare, deba-
nr X5CNMo 1712) fomwte din mei nube | vmme 3 sbire a semifibricatelor
piese ﬁn]atmmﬂnacatmmla
a enfbncsedor fogae & m
depfgenscd 35 % din peql fanco
fabnci al produsubn
7308 Constoctii 3 par de construct (de exenmphn Fimicae dn mateniale de b ooce
[:u:’lmaehmtdrpﬂnprudesdlm: poafe o eogpia oda d b
tmmm,  piloni  stilp coloane, sapante. | acemsl pomte o prodosil Cu inde
m:pﬂimmahmmmmﬁfelm acesien, profilele cmmie prin sudare
Aam 3 pragm cbbae bahstade) dn de I poznia 7301 ma pot fi ulilizate
fonti, fier sm ol o eepia constcmlor
prefiricate de 2 poziia 9406; tole ‘e
profile, 1 g prodee snnlare, dn fonfi fer
s ol pegiie n vedeen uiliziEn lor
ex7315 Lanum anfiderpante Fimcae In cadml cieia valomea
oo meendblor de b pozta
7315 ufilzate m depiesgie 50 % dm
petul franco fibrici al produsuhd
ex capiolnl 74 Cupn 9 oiccle dn opnr o e Fabricare:

— din meiEmale de la once posite,
ou erspia cdor de b aceemg
pozie an produad 3

— I cadnl ciein valomea fuhsor
mtenalelor whilbizate m decdeese




50% dn prenl franco fibrick ol
podusuhn

7401 Mae de apnr opm d: caventwe (precyt Fabncare din matenale de lz once
de cupny) pozfie, o evepia odaw de k
mpmmmp:dnl
7402 nerafit anozi dn oy pentm | Fabncare din matenale de la once
g#r!sreelech'ol'rﬁd pozie, o1 evepia odw de kb
7403 Cupru rafinat g aliaje de o In fonmd bt
- G rafinat Fabncare dn materiale de b omdee
pozfie, o ecegpia oda d bk
aceersl pozitie cu produsul
- Alizje de cpru 9 cupru rafinat congind abe Fabnicare din cupru rafinat, in formg,
elerrents boti s din desami § st de
cupm
7404 Desmm 4 reshm de copm Fancare dn materiale de b omdce
pozfic, o ecgpia oda &k k
7405 Aliaje de bazi dm ampm Fabncare dn maieriale de b odee
porfie. m ergpia oo de la
ex capitoll 75 Nichel 9 artcole dn michel, cu v Fabncare:
i — dn materiale de la orice poze,
ou exogpia odor de la acessg
poate o produsil 5
— in cadml cien valoaen fmmor
matenalelor utilizate m depsin
30% dn pregl fanco fabnes &l
produsuha
T501-7503 M de michel sinfen de omizl de michel 3 alte Fabricare dm materiale de la omce
pndmmmnh&ahnﬂﬂnmﬂmdﬂlhn, pomfie. o1 exoepia celor de
in formi bndE desam 3 reshm de mpmtempud.ﬂl
nﬂﬂ
ex capitohl 76 Fabricare:

\hminin § aticok din shmunir o1 ume
toarsle excéph:

— dm matenale de la once pozbe,
ou exogpia odar de o aceems
puzlnemllcdmla

— In cadml cien valomes fmmor
nnn'nlehm]im:m:hfr;esn
50% dn pewl faco fbnc &l




7601

ex7616

Deseuri 5 resturi de ahuminm

mefabice (mchisw piee conmme sm fra
sfarat), golge 3 plae din simod de ahmming

tdiﬂmhﬂmaq:m:’ﬂeduahmu

Fabnicare:

— din matenale de b once pozane,
cu exopia odor de | acesms
poate o produsul 3

— In cadml ciem valoaes fuhmor
mmermlely uhli=te m dpiese
50% dn prepl fianco fabmea al

sl

Fabricare prin tratwe femucd sm dec-
trolifici a ahmunmbn nealiat =m a
desamilor 3 a reshmilor de ahmamm

Fawicarr dn potenale de i opoe
pomtie, ou eogpia odor de I
mpmmpu:lﬂﬂ

Fabncare:

— din mwtenale de b once pozine,
mm:qmao&kxdehm
poate ou podmd Cu feke
mgp;}mhm[m
contmme s frd capd), mmlyele
g plasdle din simd de ahmumm
Bl'iambam]fm[:uﬂtdm
ahminm s

—hcﬂuﬂmmﬁmuﬂm
n:aIa:iaerLdﬂiaaqu:’qﬁ;eﬂE
0% dn pewl fanco fibnca al
podusuhe

capitobl 77

Becervat penimy evenfimle utilizan vitoare in

e capiiohil 78

T8

Phmb g articole din phonb; co umminarle

eaceptii:

Phmb in foma ok

- Phumoh mafmat

Fabnicares

—dmmatn*de]ampmh:
cu eoqpia oddor de b aceemy
poate cu produsdl 5

— i cadl crein valoen tutwor
mmatenalelor vhhzaie m 3
50% dmn peml fanco fabncd al

Fabricare din lingowi de phmb s
din phusb brut
Fabnicare din nterinle de la omee




7802

Desaumi § restii de phurh

poiie. ou eogpia odor de I
a:empmmml:[h:lﬂi.ﬂum
a::esha,mp-:tﬁmhmedmm]e
Teshunle de la pogna 7802

ex capitolul 79

finc 3 aboole dn @ine; o wmdvaEe
et

Desewi i resturi de zinc

Fabncars:

— din el de la once pompe
o eepa celor de b aceem
pozitie cu produsul s

— in cadml cieia vakarea fuhmor
mtenalelor uibzae m depiese
0% dn penl famco fibnca al
produsuhs

resturile de Ia poziia 7902
Fimcare dn meteriale de b omoe
pozfie, o engta odr & L
aceensl poaifie cu produsul

ex capitohl 0

8001

Stanm g articole din stmr on Mol
ez

Stanm I fored bouti

staniu

Fabricare:

— dn matenale de la omce poaitie
o1 exepta cdor de la aeem
pnzmempu.’lmla

— in cadml ciea valomea fubmoer
maenalelor uilize m depiesie
50% dn peml fanco fabned al
produsubn

Fawicae dn mefemale de la omce

podfie,. o evepia el de

aceerel pozitie ou produsul Cu toae
mmp:tﬁmhmdemrﬂ&s

mestmle de la porina 8002

la

Fd:rm din matenale de la once

Alte mefle conmme mateniale metalocanmos:
arbicole dm acese matenalke:

- Alte mele comme prebumie aicole dn
aosste matenale

Fabrcare in cadnd careia aloarea
tErw matenaledw de la acessm




ex capitohl 22

8206

807

8208

exd?11

214

Unelte g scule. articole de auitite S tacinam,
dn meble conmwe; pan ale acesiw articole,

Unelte de Ia cdd pin dodl din pozimile 8202-
8205, avhalde In sehm penfm vawama ou
amdnminl

Unelie mierschimbahbile pertn whilaje de oofie,
diar mecamce, sm pentmi nEEm-mele (de
el de aobutisat, de stangat, de
de twodat de filetat de’ gamt de alecat de
hmdeﬁmdfmm_m,demsmm
; filiere penimi tmoees s extudara
metddor prom g sade de fome s &
sl

Cutite 3 bme asounte. peanim osgind sm1 pesm

mMeCanice

Cutite, altele decit ofe de la pomifia 8208, cu
hmmmamz:lmma{n:r_hm COSDEE CAr
szmdnd:l

Alfe articole de cugitine (de exenphy, agm de
tms, ooife de tremsat s de tocat s de
wiceltie sm de hcitme ouie de faat
harie); msinmente 9 sehm de’ msamente
petm manichird sm pedichis (mehisiv pile
de tmehi)

Famcare dn materale de b odce
pozifie, o exoepia cedor de ba
Fdnmrdmn:ﬁk::_ﬂhdrhm

ecepia cdor de
puamhg“ﬂ"-g_ﬂj ﬁmm

dq;mca 15%
fabnici al sewhn

Falmeare:

— dm matenale de Iampm
o1 exega cedor de la acesa
pumi:mp:daﬂn

— in cadml cien valowen fmhmor
matenalelor utilizate m depiece
w?-édh;p@ﬂﬁmﬂmﬁal
produsiha

Fabricare:

— dm maienale de la once posne,
o1 exepta cdor de la aeem
pnz:mmpu.’lmla

— in cadml chea valowen fhmor

matenaledor ufilizate m dgéese
40% dn pepl fanco fibncd a
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(1) Areacts reeuld s aplici pand s 31.12.2005

ANEXA Il a
Modele de certificat
de circulatie a marfurilor EUR.1 si de cerere de eliberare
a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1

Instructiuni pentru imprimare

1. Dimensiunea fiecarui formular este de 210 x 297 mm, pentru lungime fiind admisa o toleran{a maxima de minus 5 mm sau de plus 8 mm.
Hartia utilizata trebuie sa fie hartie de scris alba, care sa nu continad pasta mecanica si sa nu cantareasca sub 25 g/m2. Hartia are un fond ghiosat de

culoare verde, astfel incat orice falsificare a acesteia cu mijloace mecanice sau chimice sa fie vizibila.

2. Autoritatile competente ale partilor contractante isi pot rezerva dreptul de a tipari ele insele formularele sau pot autoriza tiparirea acestora la
tipografii autorizate. In al doilea caz, fiecare formular trebuie sa cuprinda o trimitere la aceasta autorizatie. Fiecare formular trebuie sa indice numele si
adresa tipografiei sau sa poarte un semn care sa permita identificarea acesteia. Formularele cuprind, de asemenea, un numar de serie, imprimat sau

nu, prin care pot fi identificate.

CERTIFICAT DE CIRCULATIE 4 MARFURILOR

1. Exporiator (numels, adresa completd, tara) EUR.1 Nr. A 000 000

Congultall notele de pe verss nalnte de a completa forrmuan,

2. Certificat utilizat in schimburile comerciale preferentiale dintre

3. Destinatar (numele, adresa complati. fara)

(indicai Yarile, grupwrile de thr sau teritorila)

ey 'I




4, de terftoriul in | 5. " | de téri teritoriul de
Tare roduseie’ sk commderste | dectname T o
originare
& Informatil privind transportul (menfune facu- | 7. Observatll

tatvil)

& MNumiirul de ordin; méirel i numerctare; numdrnul §i natura coletelor ('); 9. Greutate bruté (kg) sau | 10. Facturi
descrierea marfurllor alte unititi de mibsurd {manpune facultativa)
{litri, m? ete.)
11, VIZA VAMI 12, DECLARATIA EXPORTATORULUI
Declaratie certificatd conformé Subsemnatul declar ca marfurle descrise mal sus Inde-
pinesc conditile necesare pentru eliberarea prezantuldi
Document de expor () cerificat
L1 T OO Nr. _
Din .
BNOU VEBTE| v o vonmsssm s sesmsers e sasmssss s sesscsansrsnes Fampila
Tara emitentd sau tertoriul emitent .o |
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, LOGUl @ GBI ..ooosioiiomsmsi it im s simsmsiasi s asna ssansn s

(") DacA mArfusile nu sun! ambalate, (ndcall numSnul aricolelor say mentionall Jn wiad", dupd caz.

) Completetl numal daca reglemantanis $8n sau tertonuiul axportator ¢ mpun.




13. CERERE DE CONTROL, a se expedia la

14, REZULTATUL CONTROLULLI

Se solicitl controlul autenticithlii g conformititi prezentului certificat,

{Locw §i data)
Stampila

Controlul efectuat a permis 54 se constate ci prezentul certificat (*)

[ a fost eliberat de biroul vamal indicat & informalile pe care |8 contina
sunt corecte,

O nu indeplinegte condifiile de autentcitate §l conformitale cerute (a se
vadea obsarvaliile anexate).

" Marcagi cu X menfiunea coraspunzitoars,

NOTE

1, Certificatul nu tnsbuie sa confind stersdburi sau cuvints scrise unele peste altele, Orce modificir aduse trebuie sa fie efectuate prin stergerea datelor
eronate § adiugarea eventualslor corecturi necesare, Orice astfel de modificars se marcheazh cu initinlele perscansl care a intocmit certificatul §i se

vizeazh de citre autorititile vamale ale (&l sau taritosiulul emitent.

2, Denumirle marfuilor indicate Tn centificat trebuie Mnecrise succesly e spalil intre rindurl § fecans denumire trebule Ga fie precedati de un numdr de
ofding, Imediat sub ultima denumire trebule trasath o linke onzontald. Spatile neutilizate tebule barate, astfel Incit once addugare ultericard £a fle

imposibila.

3. Marfurile trebula denumite [ conformitate cu practicle comarciale, cu detall suflcients pentru a permite identificaren lor

CERERE DE ELIBERARE A UMUI CERTIFICAT DE CIRCULATIE A MARFURILOR

1. Exportator (numels, adresa completi, tara)

EUR.1 Nr. A 000 000

Conaultati notele de pe verso Inainte de a completa formularul,

2. Cererg pentru un certificat utilizet in schimburile comerciale preferentiale dintre




3. Destinatar (numele, adresa complata tara) L
{mantiure facultativi) ol

(Se Indicd tarle, grupurile de tbrl sau teritoniss)

4. Tara, grupul de tirl sau teritoriul in | 5. Tara, grupul de tiri sau tertoriul de
care produsele sunt considerate destinatie
originare

& Informatii privind transportul 7. Observatii
{m@ntiune facultativi)

8. Mumarul de ordine; marci si numerctare; numdrul si natura coletelor ('); | 9.  Greutate brutd (kg) sau | 10. Facturi
descrieraa mirfurllor alte umnl:.tﬂl da masuri {mantune facultativa)
(litri, m? etc.)




(") Dacd mérfurile nu sunt ambalate, indicali numérul afticolalor sau menfionali Jin vrac™, dupd caz.

DECLARATIA EXPORTATORULUL

Subeenmatil exportator &l mdrfimlor anmerse pe e,

DECLAFR. cil aceske mérfim indeplinese conditile necesare penfm eliberaren certificatuhn anesat,

PRECIZEZ Inprenrinle e a1 pans @ mafimle si ndeplnessci anesie condifii:

FREAINT u:l:l&ﬂehd:umt]mtﬁ:atm({}

MA ANGAJEZ s pregnt. I cmeen adontiilor conpeleie once doverl apimentwe pe caE acsEn ke
consider recesie i vedees elberiii cerbificatihn anewt 3 s accept dacd ede Iecesm
once comfol ebchmt de mutontile mgpecive cu povire la Shem mea contshili 3 la

pumebdeﬁ:xmann‘ﬁxﬂmmﬂmmm
SOLICTT ciberarea certificaihn aesat penfm aece marfim

oo i dmy)




() De exenphr doomene de impon, cemificare de droulstie a mérfirilos, faouri, declrai sle producfoniha et refviver: 1 poduses
uidlizese 1z ffwicae =u la mirfirde mepese h A soe

ANEXA Il b

Modele de certificat
de circulatie a marfurilor EUR-MED si de cerere de eliberare
a unui certificat de circulatie a marfurilor EUR-MED

Instructiuni pentru imprimare

1. Dimensiunea fiecarui formular este de 210 x 297 mm, pentru lungime fiind admisa o toleran{a maxima de minus 5 mm sau de plus 8 mm.
Hartia utilizata trebuie sa fie hartie de scris alba, care sa nu continad pasta mecanica si sa nu cantareasca sub 25 g/m2. Hartia are un fond ghiosat de
culoare verde, astfel incat orice falsificare a acesteia cu mijloace mecanice sau chimice sa fie vizibila.

2. Autoritatile competente ale partilor contractante isi pot rezerva dreptul de a tipari ele insele formularele sau pot autoriza tiparirea acestora la
tipografii autorizate. In al doilea caz, fiecare formular trebuie sa cuprinda o trimitere la aceasta autorizatie. Fiecare formular trebuie sa indice numele si
adresa tipografiei sau sa poarte un semn care sa permita identificarea acesteia. Formularele cuprind, de asemenea, un numar de serie, imprimat sau
nu, prin care pot fi identificate.

CERTIFICAT DE CIRCULATIE A MARFURILOR

1. Exportator (numele, adresa completi, tara) EUR-MED Nr. A 000 0’00

Consultali notele de pe verso inainte de a completa formulanil

2. Certificat utilizat in schimburile comerciale preferentiale dintre

3. Destinatar (numele, adresa completd, lara)
{mentiune facultativa) 8l

{indscat| tarke. grupurie de far sau leritonile)

4, Tara, grupul de thrl sau terftoriul in | 5. Tara, grupul de (ér sau teritorul de
care produsels sunt considerate destinatie
originare
6. Informatil privind transportul 7. Obsarvatil

(mentiune facultativa)

O Cumulation applied with ...
[rumele Eriitaniar)

M MHe sumulation asoled.



- {Marcat| E_err;rrqirunu corsspunzitoars)

8. Numbrul de ordine; mirel i numerotare; numdrul gl natura coletelor ('); | 9. Greutate brutd (kg) sau | 10. Facturl
descrierea marfurilor unitéti de masurd (mantiune facultativa)

1. VIZA VAMI 12. DECLARATIA EXPORTATORULLI

Declaratie certfioatd conformd Subsemnatul declar cd miduile descrse mal sus
indaplinesc condilile necesare pantru eliberaraa

Document de export () prezentului certificat

2+ T01 1T SRR | | AR

P, T

Tara eminentd sau tedtonul eminant ...

{") Dacd mérfunila nu suni ambalate. mdicall numEnd amoolelor sau menfonagi in wac”, dupd caz.
(") Completagi numal dac regiemartidie (Al sm tediorulul sxporiaior o impun.




13, CERERE DE CONTROL, a se expedia la 14. REZULTATUL CONTROLULUI

Gantrolul efectust a permis 54 &8 constate o8 prazentul ceificat (1)

[0 =a fost efiberat de binoul vamal indicat si informatiile pe care le confine
sunt corects.

O nu indeplinegte condifile de autenticitate § conformitate cerute (a se
vetea chservalibe anexals).

Se solicith controlul autenticiti prezentului cerificat

Stampila (Locul g data)

Csemnaturs)l e

(1) Mtaroaf cu X mesfunes conspunzEioars.

NOTE

1. Certificatul nu trebule sd contind glersdtur] sau cuvinte scrise unele peste altele. Orice modiicir aduse trebule sd fe efectuals prin glergeren datelor
eronate si adaugarea eventualslor coracturi necesara. Orice astfel de modificars se marcheaza cu initialele persoansi care a intoemit certificatul si se
vizeazd de cétre autoritafile vamale ale (ari sau teritorivlui eminent.

2. Denumirile madusor indicate Tn certifical trebule insorise succesv TAra spalli intra rdnduri 3l Becars denumine trabuse s4 fie precedald de un Nnumar de
grding, Imedial sub ultima denumire trebuio trasats o Enie orizontald. Spafiile neutilizate trebuie barate, astfel Incit orice adiugare ulterioard s& fie
imposibila.

3. Marfurile trebuis denumite in corformitate cu practicile comerciale, cu detali suficients pentru a permile identificarea lor.

CERERE DE ELIBERARE A UNUI CERTIFICAT DE CIRCULATIE A MARFURILOR

1. Exportstor (numaele, adresa completd, tara) EUR-MED Nr. A 000 000

Consultali notele de pe verso inainte de a completa formuiandl,

2, Cerere pentru uwn certificat utilizat in schimburile comerciale preferentiale dintre




3. mm {fllﬂ'ﬁh. mrm mpwl Wi] ................................................................... aan [T P ————
(mentiune facultatva) gl

(5@ indich tarile, grupurile de Pl sau tentorile)

4, Tara, grupul de thri sau teritoriul in [ 5. Tara, grupul de i sou teritoriul de
care produsele sunt considerate destinatie
originare

6. Informatii privind transportul 7. Obsearvatil
(mentiune facuftativa)

(rumle Lrllaniorn)

[ Mo cumulation applied.
(Marcali cu X menfunea corespunzitonrs.)

&  MNumérul de ordine; marci gi numerotare; numarul gi natura coletelor ('); | 8. Greutate brutd (kg) sau | 10. Facturi
descriersa mirfurilor alte unitéti de misurd (mengiune facultativa)




(') Daca martuile nu sunt ambalate, Indicall numdrd atooislor SaU Menfionall in wag", dupd caz

DECLARATIA EXPORTATCORULUL
Subsenmatil esportator Al nerfimlor anmeEE pe Ecl,

PRECIZEZ nprepranle care an pamss ca wirfimle si ndeplmesscd acesie conditii:

FREFINT imtrarele docomene fustificative (7):

MA ANGAJEZ si prezmt, la ceera autontiilor competen once doverl splmentre pe care acesn le considerd
necesare in vedaen eliberini cerbificatub anewat 9 S5 accept. dacdl ese necesar, once confrol effctut
-imﬂtm]&nspaﬂwmmmhmmmnmﬂﬂamhpmdeﬂmamﬁm
:Iﬂmﬂanmsm,

(Locul 5i cuy
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ANEXA IV a
Textul declaratiei de origine

Declaratia de origine, al carei text este prevazut in continuare, trebuie intocmitd in conformitate cu notele de subsol. Nu este necesar insa ca
notele de subsol sa fie reproduse.
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ANEXA IV b

Textul declaratiei de origine EUR-MED
Declaratia de origine EUR-MED, al carei text este prevazut in continuare, trebuie intocmita in conformitate cu notele de subsol. Nu este necesar
insa ca notele de subsol sa fie reproduse.
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ANEXA 'V

Lista partilor contractante
care nu aplica dispozitii privind drawback-ul partial, astfel cum se
prevede la articolul 14 alineatul (7) din prezentul apendice
1. Uniunea Europeana
2. Statele AELS
3. Republica Turcia
4, Statul Israel
5. Insulele Feroe
6. Participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere

Apendicele Il
Dispozitii speciale care deroga de la dispozitiile prevazute in apendicele |

CUPRINS

Articolul 1

Articolul 2

ANEXA | Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana siparticipantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere

ANEXA Il Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si Republica Populara Democrata Algeria

ANEXA Il Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si Regatul Maroc

ANEXA IV Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si Republica Tunisiana

ANEXA V Ceuta si Melilla

ANEXA VI Declaratie comuna privind Principatul Andorra

ANEXA VIl Declaratie comuna privind Republica San Marino

ANEXA VIII Schimburi comerciale intre Republica Turcia si participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere

ANEXA IX Schimburi comerciale intre Republica Turcia si Regatul Maroc

ANEXA X Schimburi comerciale intre Republica Turcia si Republica Tunisiana

ANEXA XI Schimburi comerciale intre statele AELS si Republica Tunisiana

ANEXA XII Schimburi comerciale Tn cadrul Acordului de liber schimb dintre {arile arabe din zona mediteraneeana (Acordul de la Agadir)

ANEXA A Declaratia furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari in Uniunea Europeana, Algeria, Maroc sau
Tunisia fara a obtine caracterul originar preferential

ANEXA B Declaratia pe termen lung a furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari in Uniunea Europeana,
Algeria, Maroc sau Tunisia fara a obtine caracterul originar preferential

ANEXA C Declaratia furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari in Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia fara a
obtine caracterul originar preferential

ANEXA D Declaratia pe termen lung a furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari in Algeria, Maroc, Tunisia sau
Turcia fara a obtine caracterul originar preferential

ANEXA E Declaratia furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari intr-un stat AELS sau in Tunisia fara a obtine
caracterul originar preferential

ANEXA F Declaratia pe termen lung a furnizorului cu privire la marfurile care au fost supuse unor prelucrari sau transformari intr-un stat AELS sau in
Tunisia fara a obfine caracterul originar preferential



Articolul 1
In cadrul schimburilor lor comerciale bilaterale, partile contractante pot aplica dispozitii speciale care deroga de la dispozitiile prevazute in
apendicele .
Respectivele dispozitii speciale sunt prevazute in anexele la prezentul apendice.

Articolul 2
Marfurile originare din Ceuta si Melilla, din Andorra si din San Marino sunt considerate produse originare in comertul diagonal mentionat la
articolul 3 din apendicele I, cu conditia ca in tara de origine sa fi fost emis un certificat EUR-MED sau o declaratie de origine EUR-MED.

ANEXA |

Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si participantii la
Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere

Articolul 1

Produsele enumerate in cele ce urmeaza sunt excluse de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele | daca:

(a) tara de destinatje finala este Uniunea Europeana si:

(i) materialele folosite la fabricarea acestor produse sunt originare din oricare participanti la Procesul Uniunii Europene de
stabilizare si de asociere; sau

(i) aceste produse au dobandit caracter originar pe baza prelucrarilor sau transformarilor efectuate in oricare dintre
participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere; sau

(b) tara de destinatie finala este una dintre cele participante la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere si:

(i) materialele folosite la fabricarea acestor produse sunt originare din Uniunea Europeana; sau

(i) aceste produse au dobandit caracter originar pe baza prelucrarilor sau transformarilor efectuate in Uniunea Europeana.

Cod NC Denumire
1704 90 99 [Alte produse zaharoase fara cacao
1806 10 30 |Ciocolata si alte preparate alimentare care contin cacao

1806 10 90 |- Pudra de cacao, cu adaos de zahar sau alti indulcitori:

— — Cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau izoglucoza calculata, de asemenea,
in zaharoza de minimum 65 %, dar sub 80 % din greutate

— — Cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau izoglucoza calculata, de asemenea,
in zaharoza de minimum 80 %

1806 20 95 |- Alte preparate alimentare care contin cacao prezentate fie sub forma de blocuri sau bare in greutate de peste 2 kg,
fie sub forma de lichid, de pasta, de pudra, de granule sau forme similare, ambalate in recipiente sau ambalaje directe
cu un continut de peste 2 kg

— —Altele

———Altele

1901 90 99 |Extracte de malt; preparate alimentare din faina, crupe, gris, amidon, fecule sau extracte de malt, care nu contin
cacao sau care coniin cacao intr-o proportie de sub 40 % din greutate, calculata pe o baza complet degresata,
nedenumite si necuprinse n alta parte; preparate alimentare din produsele de la pozitiile 0401-0404, care nu contin
cacao sau care contin cacao intr-o proportie de sub 5 % din greutate calculata pe o baza complet degresata,
nedenumite si necuprinse in alta parte

— Altele

— — Altele (decéat extractele de malf)

———Altele




2101 1298 |Alte preparate pe baza de cafea

210120 98 |Alte preparate pe baza de ceai sau de mate

2106 90 59 |Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in alta parte
— Altele
——Altele

2106 90 98 |Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in alta parte:

— Altele (decat concentratele de proteine si substante proteice texturate)
——Altele

———Altele

3302 10 29 |Amestecuri de substante odoriferante si amestecuri (inclusiv solutjile alcoolice) pe baza uneia sau mai multor
substante odoriferante, de tipul celor utilizate ca materii prime pentru industrie; alte preparate pe baza de substante
odoriferante, de tipul celor utilizate pentru fabricarea bauturilor:

— De tipul celor utilizate Tn industria alimentara sau a bauturilor

— — De tipul celor utilizate in industria bauturilor:

— —— Preparate care contin toti agentii aromatizanti care caracterizeaza o bautura:

————Cu o concentratie de alcool de peste 0,5 % vol.

— ———Altele:

————— Care nu contin grasimi provenite din lapte, zaharoza, izoglucoza, glucoza, amidon sau fecule sau care contin
in greutate sub 1,5 % grasimi din lapte, sub 5 % zaharoza sau izoglucoza, sub 5 % glucoza sau amidon sau fecule
————— Altele

ANEXA 11

Schimburi comerciale
intre Uniunea Europeana si Republica Populara Democrata Algeria

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitiilor prevazute in prezenta anexa sunt excluse
de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele I.

Articolul 2
Cumulul in Uniunea Europeana
Tn scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Algeria, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate Tn Uniunea Europeana daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Uniunea Europeana. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute
in doua sau mai multe dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Uniunea Europeana numai daca prelucrarile
sau transformarile sunt mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Algeria
Tn scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Uniunea Europeana, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate in Algeria daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Algeria. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau
mai multe dintre {arile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Algeria numai daca prelucrarile sau transformarile sunt
mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4




Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale unui stat membru al Uniunii Europene sau ale Algeriei daca produsele in cauza pot fi considerate
produse originare din Uniunea Europeana sau din Algeria, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si
daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele |, o declaratie de origine poate fi intocmita daca
produsele in cauza pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Algeria, cu aplicarea cumulului prevazut la
articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, in Uniunea Europeana sau in Algeria, a unei
declaratii de origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Algeria, Maroc, Tunisia sau
Uniunea Europeana, unde au fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obtine caracterul de produs originar preferential, se
tine seama de declaratia furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile Tn cauza in Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora
s-au folosit marfurile respective pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Algeria si daca indeplinesc
celelalte conditii ale apendicelui .

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa A, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.

(4) Tn cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client méarfuri a caror prelucrare sau transformare efectuats in
Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana se estimeaza a ramane constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta
0 singura declaratie (denumita in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului") care acopera transporturile ulterioare ale
respectivelor produse.

In mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabila timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa B si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza inainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul Tsi informeaza de indata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratiile furnizorului mentionate la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile Tn care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale tarii in care sunt intocmite declaratiile, si poartda semnatura de mana
originala a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.

(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratia furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse Tn Uniunea Europeana, Algeria, Maroc
sau Tunisia materialele utilizate, intocmita Tn una dintre aceste {ari, este tratatd ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si
la articolul 21 alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care
fac obiectul unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare din
Uniunea Europeana sau Algeria si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui .

Articolul 7
Pastrarea declaratiilor furnizorului



Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8
Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corectd a prezentei anexe, Uniunea Europeana si Algeria 1si acorda reciproc asistenta, prin
intermediul autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatii certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de
origine sau a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratjilor furnizorului sau ale declaratjilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale {arii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au indoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) Tn scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneazé declaratia
furnizorului sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la
marfurile care fac obiectul respectivei declaratii autoritatilor vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este
cazul, motivele de fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

In sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeaza toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatiile din declaratia furnizorului sau din declaratia furnizorului pe termen lung sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritatile vamale ale tarii Tn care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. In acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si sa efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine.

Articolul 10
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune intocmirea unui document care contine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere

(1) Uniunea Europeana si Algeria iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei
dovezi de origine si care, In cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte
marfuri si nu fac obiectul unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare din Uniunea Europeana sau din Algeria sunt importate intr-o
zona libera pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritaiile competente emit, la cererea
exportatorului, un nou certificat de circulatie a marfurilior EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse
indeplinesc dispozitiile prezentei conventii.



ANEXA Il
Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si Regatul Maroc

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitiilor prevazute in prezenta anexa sunt excluse
de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele I.

Articolul 2
Cumulul in Uniunea Europeana
In scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
Algeria, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate Tn Uniunea Europeana daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Uniunea Europeana. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute
in doua sau mai multe dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Uniunea Europeana numai daca prelucrarile
sau transformarile sunt mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Maroc
In scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
Uniunea Europeana, Algeria sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate in Maroc daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Maroc. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau
mai multe dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Maroc numai daca prelucrarile sau transformarile sunt
mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4
Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale unui stat membru al Uniunii Europene sau ale Marocului daca produsele in cauza pot fi considerate
produse originare din Uniunea Europeana sau din Maroc, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si
daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele |, o declaratie de origine poate fi intocmita daca
produsele in cauza pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Maroc, cu aplicarea cumulului prevazut la
articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, in Uniunea Europeana sau in Maroc, a unei
declaratii de origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Algeria, Maroc, Tunisia sau din
Uniunea Europeana, unde au fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obtine caracterul de produs originar preferential, se
tine seama de declaratia furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile Tn cauza in Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora
s-au folosit marfurile respective pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Maroc si daca indeplinesc
celelalte conditii ale apendicelui .

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa A, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.



(4) In cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client marfuri a caror prelucrare sau transformare efectuata in
Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana se estimeaza a raméne constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta
o singura declaratie (denumitd in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului") care acopera transporturile ulterioare ale
respectivelor produse.

In mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabild timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa B si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza inainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul isi informeaza de Tndata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratiile furnizorului mentionate la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile in care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale tarii in care sunt intocmite declaratiile, si poartd semnatura de mana
originala a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.

(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratia furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse in Uniunea Europeana, Algeria, Maroc
sau Tunisia materialele utilizate, intocmita in una dintre aceste tari, este tratata ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si
la articolul 21 alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care
fac obiectul unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare din
Uniunea Europeana sau din Maroc si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui .

Articolul 7
Pastrarea declaratiilor furnizorului

Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8
Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei anexe, Uniunea Europeana si Maroc isi acorda reciproc asistenta, prin
intermediul autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatji certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de
origine sau a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratiilor furnizorului sau ale declaratiilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale tarii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au indoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) In scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneazé declaratia
sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la marfurile care



fac obiectul respectivei declaratii autoritafilor vamale ale {arii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este cazul, motivele de
fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

in sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeaza toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatiile din declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritatile vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. Tn acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si s& efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine.

Articolul 10
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune intocmirea unui document care contine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere

(1) Uniunea Europeana si Maroc iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei
dovezi de origine si care, in cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte
marfuri si nu fac obiectul unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare din Uniunea Europeana sau din Maroc sunt importate intr-o
zona libera pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritaiile competente emit, la cererea
exportatorului, un nou certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse
indeplinesc dispozitiile prezentei conventii.

ANEXA IV
Schimburi comerciale intre Uniunea Europeana si Republica Tunisiana

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitjiilor prevazute in prezenta anexa sunt
excluse de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele 1.

Articolul 2
Cumulul in Uniunea Europeana
in scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
Algeria, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate in Uniunea Europeana daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Uniunea Europeana. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obfinute
in doua sau mai multe dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Uniunea Europeana numai daca prelucrarile
sau transformarile sunt mai ample decét operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Tunisia
in scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
Uniunea Europeana, Algeria sau Maroc sunt considerate a fi fost efectuate in Tunisia daca produsele obtinute sufera prelucrari sau
transformari ulterioare in Tunisia. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau



mai multe dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Tunisia numai daca prelucrarile sau transformarile sunt
mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4
Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale unui stat membru al Uniunii Europene sau ale Tunisiei daca produsele in cauza pot fi considerate
produse originare din Uniunea Europeana sau din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si
daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele |, o declaratie de origine poate fi intocmita daca
produsele Tn cauza pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la
articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, in Uniunea Europeana sau in Tunisia, a unei
declaratii de origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Algeria, Maroc, Tunisia sau
Uniunea Europeana, unde au fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obtine caracterul de produs originar preferential, se
tine seama de declaratia furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile in cauza in Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora
s-au folosit marfurile respective pot fi considerate produse originare din Uniunea Europeana sau din Tunisia si daca indeplinesc
celelalte conditii ale apendicelui I.

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa A, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.

(4) In cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client marfuri a caror prelucrare sau transformare efectuata in
Algeria, Maroc, Tunisia sau Uniunea Europeana se estimeaza a raméne constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta
o singura declaratie, denumita in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului", care acopera transporturile ulterioare ale
respectivelor produse.

In mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabild timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa B si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza inainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul fsi informeaza de indata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratia furnizorului mentionata la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile in care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale tarii in care este intocmita declaratia, si poarta semnatura de mana originala
a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.

(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratia furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse in Uniunea Europeana, Algeria, Maroc
sau Tunisia materialele utilizate, intocmita in una dintre aceste tari, este tratata ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si
la articolul 21 alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care



fac obiectul unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare din
Uniunea Europeana sau din Tunisia si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 7
Pastrarea declaratiilor furnizorului

Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8
Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei anexe, Uniunea Europeana si Tunisia isi acorda reciproc asistenta, prin
intermediul autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatji certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de
origine sau a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratjilor furnizorului sau ale declaratiilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale tarii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au indoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) In scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneazé declaratia
sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la marfurile care
fac obiectul respectivei declaratii autoritatilor vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este cazul, motivele de
fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

Tn sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeazé toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatiile din declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritafile vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. in acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si s& efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicité verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratji de origine.

Articolul 10
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune Tntocmirea unui document care contine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere
(1) Uniunea Europeana si Tunisia iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei
dovezi de origine si care, in cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte
marfuri si nu fac obiectul unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.



(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cdnd produse originare din Uniunea Europeana sau din Tunisia sunt importate intr-
0 zona libera pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritatile competente emit, la cererea
exportatorului, un nou certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse
indeplinesc dispozitiile prezentei conventii.

ANEXA 'V
Ceuta si Melilla

Articolul 1
Aplicarea prezentei conventii

(1) Termenul "Uniunea Europeana" nu acopera Ceuta si Melilla.

(2) Atunci cand sunt importate in Ceuta sau Melilla, produsele originare dintr-o parte contractantd alta decat Uniunea
Europeana beneficiaza in toate priviniele de acelasi regim vamal ca cel aplicat produselor originare de pe teritoriul vamal al Uniunii
Europene in temeiul protocolului nr.2 la Actul de aderare a Regatului Spaniei si a Republicii Portugheze la Comunitatile Europene.
Partile contractante altele decat Uniunea Europeana aplica importurilor de produse reglementate de acordul relevant si originare din
Ceuta si Melilla acelasi regim vamal pe care il acorda produselor importate si originare din Uniunea Europeana.

(3) In scopul punerii in aplicare a alineatului (2) in ceea ce priveste produsele originare din Ceuta si Melilla, prezenta conventie
se aplica mutatis mutandis, sub rezerva conditiilor speciale prevazute la articolul 2.

Articolul 2
Conditii speciale

(1) Cu conditia sa fi fost transportate direct in conformitate cu dispozitiile articolului 12 din apendicele |, sunt considerate:

1. produse originare din Ceuta si Melilla:

(a) produsele obtinute integral in Ceuta si Melilla;

(b) produsele obtinute in Ceuta si Melilla, la fabricarea carora se folosesc alte produse decét cele mentionate la litera (a), cu
conditia ca:

(i) respectivele produse sa fi fost supuse unor prelucrari sau transformari suficiente in sensul articolului 5 din apendicele |; sau
ca

(ii) respectivele produse sa fie originare din partea contractantd importatoare sau din Uniunea Europeanad, cu conditia sa fi fost
supuse unor prelucrari sau transformari mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I;

2. produse originare din partea contractanta exportatoare, alta decat Uniunea Europeana:

(a) produsele obtinute integral in partea contractanta exportatoare;

(b) produsele obtinute in partea contractanta exportatoare, la fabricarea carora se folosesc alte produse decat cele mentionate
la litera (a), cu conditia ca:

(i) respectivele produse sa fi fost supuse unor prelucrari sau transformari suficiente in sensul articolului 5 din apendicele |; sau
ca

(i) respectivele produse sa fie originare din Ceuta si Melilla sau din Uniunea Europeana, cu conditia sa fi fost supuse unor
prelucrari sau transformari mai ample decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele .

(2) Ceuta si Melilla sunt considerate un singur teritoriu.

(3) Exportatorul sau reprezentantul sau autorizat indica denumirea partii contractante exportatoare sau importatoare si "Ceuta
si Melilla" in rubrica 2 a certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED, in declaratjile de origine sau in declaratiile de
origine EUR-MED. De asemenea, in cazul produselor originare din Ceuta si Melilla, caracterul de produs originar trebuie indicat in
rubrica 4 a certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1 sau EUR-MED, in declaratiile de origine sau in declaratiile de origine EUR-
MED.

(4) Autoritatile vamale spaniole sunt responsabile pentru punerea in aplicare a prezentei conventii in Ceuta si Melilla.



ANEXA VI

DECLARATIE COMUNA
privind Principatul Andorra
1. Produsele originare din Principatul Andorra incadrate la capitolele 25-97 din Sistemul armonizat sunt acceptate de partile
contractante altele decat Uniunea Europeana ca fiind originare din Uniunea Europeana n sensul prezentei conventii.
2. Conventia se aplica mutatis mutandis in scopul stabilirii caracterului originar al produselor mentionate anterior.

ANEXA VI

DECLARATIE COMUNA
privind Republica San Marino
1. Produsele originare din republica San Marino sunt acceptate de partile contractante altele decat Uniunea Europeana ca fiind
originare din Uniunea Europeana in sensul prezentei conventji.
2. Conventia se aplica mutatis mutandis Tn scopul stabilirii caracterului originar al produselor mentionate anterior.

ANEXA VI

Schimburi comerciale
intre Republica Turcia si participantii la Procesul Uniunii
Europene de stabilizare si de asociere

Articolul 1

Produsele enumerate in cele ce urmeaza sunt excluse de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele | daca:

(a) tara de destinatie finala este Republica Turcia si:

(i) materialele folosite la fabricarea acestor produse sunt originare din oricare dintre participantii la Procesul Uniunii Europene
de stabilizare si de asociere; sau

(i) aceste produse au dobandit caracter originar pe baza prelucrarilor sau transformarilor efectuate in oricare dintre
participantii la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere; sau

(b) tara de destinatie finala este una dintre cele participante la Procesul Uniunii Europene de stabilizare si de asociere si:

(i) materialele folosite la fabricarea acestor produse sunt originare din Republica Turcia; sau

(i) aceste produse au dobandit caracter originar pe baza prelucrarilor sau transformarilor efectuate in Republica Turcia.

Cod NC Denumire
1704 90 99 |Alte produse zaharoase fara cacao
1806 10 30 [Ciocolata si alte preparate alimentare care confin cacao
1806 10 90 |- Pudra de cacao, cu adaos de zahar sau alfi indulcitori:
-- Cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau izoglucoza calculata, de asemenea, in
zaharoza, de minimum 65 %, dar sub 80 % din greutate
-- Cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau izoglucoza calculata, de asemenea, in
zaharoza de minimum 80 %
1806 20 95 |- Alte preparate alimentare care contin cacao prezentate fie sub forma de blocuri sau bare in greutate de peste 2 kg,

fie sub forma de lichid, de pasta, de pudra, de granule sau forme similare, ambalate in recipiente sau ambalaje directe
cu un continut de peste 2 kg




-- Altele
--- Altele

1901 90 99 |Extracte de malf; preparate alimentare din faina, crupe, gris, amidon, fecule sau extracte de malf, care nu contin cacao
sau care contin cacao intr-o proportie de sub 40 % din greutate, calculata pe o baza complet degresata, nedenumite si
necuprinse in alta parte; preparate alimentare din produsele de la pozitiile 0401-0404, care nu contin cacao sau care
contin cacao intr-o proportie de sub 5 % din greutate calculata pe o baza complet degresata, nedenumite si necuprinse
in alta parte

- Altele

-- Altele (decéat extractele de malt)

--- Altele

2101 12 98 |Alte preparate pe baza de cafea

2101 20 98 |Alte preparate pe baza de ceai sau de mate

2106 90 59 | (1) Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in alta parte
- Altele
-- Altele

2106 90 98 |Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in alta parte:

- Altele (decat concentratele de proteine si substante proteice texturate)
-- Altele

--- Altele

3302 10 29 [Amestecuri de substante odoriferante si amestecuri (inclusiv solutiile alcoolice) pe baza uneia sau mai multor
substante odoriferante, de tipul celor utilizate ca materii prime pentru industrie; alte preparate pe baza de substante
odoriferante, de tipul celor utilizate pentru fabricarea bauturilor:

- De tipul celor utilizate Tn industria alimentara sau a bauturilor

-- De tipul celor utilizate in industria bauturilor:

--- Preparate care contin toti agentii aromatizanti care caracterizeaza o bautura:

---- Cu o concentratie de alcool de peste 0,5 % vol.

-—-- Altele:

----- Care nu contin grasimi provenite din lapte, zaharoza, izoglucoza, glucoza, amidon sau fecule sau care contin in
greutate sub 1,5 % grasimi din lapte, sub 5 % zaharoza sau izoglucoza, sub 5 % glucoza sau amidon sau fecule
----- Altele

(1) Acest produs nu este exclus de la cumulul prevazut la articolul 1 din prezenta anexa in cadrul schimburilor comerciale
preferentiale dintre Republica Turcia si fosta Republica iugoslava a Macedoniei.

ANEXA IX
Schimburi comerciale intre Republica Turcia si Regatul Maroc

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitiilor prevazute Tn prezenta anexa sunt excluse
de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele I.

Articolul 2
Cumulul in Turcia
Tn scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Algeria, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate in Turcia daca produsele obfinute sufera prelucrari sau transformari




ulterioare in Turcia. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe
dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Turcia numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample
decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Maroc
Tn scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Algeria, Tunisia sau Turcia sunt considerate a fi fost efectuate in Maroc daca produsele obfinute sufera prelucrari sau transformari
ulterioare in Maroc. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe
dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Maroc numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample
decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4
Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale Turciei sau ale Marocului daca produsele Tn cauza pot fi considerate produse originare din Turcia sau
din Maroc, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui
l.

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele |, o declaratie de origine poate fi intocmita daca
produsele in cauza pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Maroc, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3
din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, in Turcia sau Th Maroc, a unei declaratii de
origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia, unde au
fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obtine caracterul de produs originar preferential, se tine seama de declaratia
furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile in cauza in Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora s-au folosit
marfurile respective pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Maroc si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui
l.

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa C, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.

(4) In cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client méarfuri a caror prelucrare sau transformare efectuats in
Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia se estimeaza a ramane constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta o singura
declaratie, denumita in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului", care acopera transporturile ulterioare ale respectivelor
produse.

In mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabild timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa D si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza inainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul Tsi informeaza de indata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratia furnizorului mentionata la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile in care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale {arii in care este intocmita declaratia, si poarta semnatura de mana originala
a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.



(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratia furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse in Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia
materialele utilizate, intocmita in una dintre aceste tari, este tratata ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si la articolul 21
alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care fac obiectul
unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare din Turcia sau din
Maroc si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 7
Pastrarea declaratiilor furnizorului

Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8
Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei anexe, Turcia si Maroc isi acorda reciproc asistenta, prin intermediul
autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatii certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de origine sau
a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratjilor furnizorului sau ale declaratiilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale {arii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au Tndoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) In scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneazé declaratia
sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la marfurile care
fac obiectul respectivei declaratii autoritatilor vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este cazul, motivele de
fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

Tn sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeazé toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatjile din declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritatile vamale ale tarii Tn care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. in acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si s& efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratji de origine.

Articolul 10



Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune Tntocmirea unui document care contine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere

(1) Turcia si Maroc iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei dovezi de origine si
care, in cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte marfuri si nu fac obiectul
unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare din Turcia sau din Maroc sunt importate intr-o zona libera
pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritatile competente emit, la cererea exportatorului, un nou
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse indeplinesc dispozitiile prezentei
conventii.

ANEXA X
Schimburi comerciale intre Republica Turcia si Republica Tunisiana

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitiilor prevazute in prezenta anexa sunt excluse
de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele I.

Articolul 2
Cumulul in Turcia
n scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Algeria, Maroc sau Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate in Turcia daca produsele obfinute sufera prelucrari sau transformari
ulterioare in Turcia. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe
dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Turcia numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample
decéat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Tunisia
n scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrérile sau transformarile efectuate in
Turcia, Algeria sau Maroc sunt considerate a fi fost efectuate in Tunisia daca produsele obfinute sufera prelucrari sau transformari
ulterioare in Tunisia. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe
dintre tarile respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Tunisia numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample
decéat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4
Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale Turciei sau ale Tunisiei daca produsele in cauza pot fi considerate produse originare din Turcia sau
din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale
apendicelui I.

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele I, o declaratie de origine poate fi Intocmita daca
produsele in cauza pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3
din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.



Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, in Turcia sau in Tunisia, a unei declaratii de
origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia, unde au
fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obtine caracterul de produs originar preferential, se tine seama de declaratia
furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile in cauza in Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora s-au folosit
marfurile respective pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Tunisia si daca indeplinesc celelalte conditii ale
apendicelui I.

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa C, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.

(4) Tn cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client méarfuri a caror prelucrare sau transformare efectuats in
Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia se estimeaza a ramane constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta o singura
declaratie, denumita in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului", care acopera transporturile ulterioare ale respectivelor
produse.

in mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabila timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa D si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza nainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul Tsi informeaza de indata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratjia furnizorului mentionata la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile in care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale {arii in care este intocmita declaratia, si poarta semnatura de mana originala
a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.

(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratia furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse in Algeria, Maroc, Tunisia sau Turcia
materialele utilizate, intocmita in una dintre aceste tari, este tratatd ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si la articolul 21
alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care fac obiectul
unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare din Turcia sau din
Tunisia si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 7
Pastrarea declaratiei furnizorului

Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8



Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei anexe, Turcia si Tunisia isi acorda reciproc asistenta, prin intermediul
autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatii certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de origine sau
a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratjilor furnizorului sau ale declaratjilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale {arii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au Tndoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) In scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneazé declaratia
sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la marfurile care
fac obiectul respectivei declaratii autoritafilor vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este cazul, motivele de
fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

Tn sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeazé toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatjile din declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritatile vamale ale tarii Tn care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. in acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si s& efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratji de origine.

Articolul 10
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune intocmirea unui document care contine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere

(1) Turcia si Tunisia iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei dovezi de origine
si care, in cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte marfuri si nu fac
obiectul unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare din Turcia sau din Tunisia sunt importate intr-o zona libera
pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritatile competente emit, la cererea exportatorului, un nou
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse indeplinesc dispozitiile prezentei
conventii.

ANEXA XI
Schimburi comerciale intre statele AELS si Republica Tunisiana

Articolul 1
Produsele care au dobandit caracterul de produs originar prin aplicarea dispozitiilor prevazute Tn prezenta anexa sunt excluse
de la cumulul prevazut la articolul 3 din apendicele I.

Articolul 2



Cumulul intr-un stat AELS
In scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
Tunisia sunt considerate a fi fost efectuate intr-un stat AELS daca produsele obtinute sufera prelucrari sau transformari ulterioare intr-
un stat AELS. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe dintre
partile respective, ele sunt considerate ca fiind originare dintr-un stat AELS numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample
decat operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 3
Cumulul in Tunisia
In scopul punerii in aplicare a articolului 2 alineatul (1) litera (b) din apendicele |, prelucrarile sau transformarile efectuate in
statele AELS sunt considerate a fi fost efectuate in Tunisia daca produsele obfinute sufera prelucrari sau transformari ulterioare in
Tunisia. Atunci cand, in conformitate cu prezenta dispozitie, produsele originare sunt obtinute in doua sau mai multe dintre partile
respective, ele sunt considerate ca fiind originare din Tunisia numai daca prelucrarile sau transformarile sunt mai ample decat
operatiunile prevazute la articolul 6 din apendicele I.

Articolul 4
Dovezile de origine

(1) Fara a aduce atingere articolului 16 alineatele (4) si (5) din apendicele I, un certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 este
emis de autoritatile vamale ale unui stat AELS sau ale Tunisiei daca produsele in cauza pot fi considerate produse originare dintr-un
stat AELS sau din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte
conditii ale apendicelui .

(2) Fara a aduce atingere articolului 21 alineatele (2) si (3) din apendicele |, o declaratie de origine poate fi intocmita daca
produsele in cauza pot fi considerate produse originare dintr-un stat AELS sau din Tunisia, cu aplicarea cumulului prevazut la
articolele 2 si 3 din prezenta anexa, si daca indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui I.

Articolul 5
Declaratiile furnizorului

(1) La eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau la intocmirea, intr-un stat AELS sau in Tunisia, a unei
declaratii de origine pentru produse originare la fabricarea carora s-au folosit marfuri provenind din Tunisia sau din statele AELS,
unde au fost supuse unor prelucrari sau transformari fara a obfine caracterul de produs originar preferential, se {ine seama de
declaratia furnizorului cu privire la respectivele marfuri in conformitate cu prezentul articol.

(2) Declaratia furnizorului mentionata la alineatul (1) serveste ca dovada a prelucrarilor sau a transformarilor la care au fost
supuse marfurile in cauza in Tunisia sau in statele AELS, pentru a determina daca produsele la fabricarea carora s-au folosit
marfurile respective pot fi considerate produse originare din statele AELS sau din Tunisia si daca indeplinesc celelalte conditji ale
apendicelui I.

(3) Cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (4), furnizorul intocmeste o declaratie separata pentru fiecare transport de
marfuri, dupa modelul prevazut in anexa E, pe o foaie de hartie anexata la factura, la bonul de livrare sau la orice alt document
comercial, descriind marfurile respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate.

(4) Tn cazul in care un furnizor livreaza regulat unui anumit client méarfuri a caror prelucrare sau transformare efectuats in
Tunisia sau in statele AELS se estimeaza a ramane constanta o lunga perioada de timp, acesta poate prezenta o singura declaratie,
denumita in continuare "declaratie pe termen lung a furnizorului", care acopera transporturile ulterioare ale respectivelor produse.

In mod normal, o declaratie pe termen lung a furnizorului poate fi valabila timp de cel mult un an de la data intocmirii sale.
Autoritatile vamale ale tarii in care este intocmita declaratia stabilesc conditiile in care pot fi acceptate perioade mai lungi de timp.

Declaratia pe termen lung a furnizorului este intocmita de furnizor dupa modelul prevazut in anexa F si descrie marfurile
respective suficient de detaliat pentru a putea fi identificate. Declaratia este furnizata clientului in cauza nainte sau odata cu livrarea
primului transport de marfuri care face obiectul declaratiei.

Furnizorul Tsi informeaza de indata clientul daca declaratia pe termen lung nu mai corespunde marfurilor livrate.

(5) Declaratja furnizorului mentionata la alineatele (3) si (4) se dactilografiaza sau se imprima in una dintre limbile in care este
redactat acordul, conform dispozitiilor de drept intern ale {arii in care este intocmita declaratia, si poarta semnatura de mana originala



a furnizorului. Declaratia poate fi redactata si de mana, caz in care trebuie scrisa cu cerneala si cu litere de tipar.

(6) Furnizorul care intocmeste declaratia trebuie sa poata prezenta, in orice moment, la cererea autoritatilor vamale ale tarii in
care este intocmita declaratia, toate documentele corespunzatoare care fac dovada ca informatiile prezentate in declaratie sunt
corecte.

Articolul 6
Documente justificative
Declaratiile furnizorului care atesta prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse in statele AELS sau in Tunisia
materialele utilizate, intocmita in una dintre aceste tari, este tratatda ca document mentionat la articolul 16 alineatul (3) si la articolul 21
alineatul (5) din apendicele | si la articolul 5 alineatul (6) din prezenta anexa, utilizat pentru a dovedi ca produsele care fac obiectul
unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau al unei declaratii de origine pot fi considerate produse originare dintr-un stat AELS
sau din Tunisia si indeplinesc celelalte conditii ale apendicelui .

Articolul 7
Pastrarea declaratiilor furnizorului

Furnizorul care intocmeste o declaratie a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si ale tuturor
facturilor, bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale la care este anexata declaratia, precum si documentele
mentionate la articolul 5 alineatul (6).

Furnizorul care intocmeste o declaratie pe termen lung a furnizorului pastreaza timp de cel putin trei ani copii ale declaratiei si
ale tuturor facturilor, ale bonurilor de livrare sau ale oricaror alte documente comerciale referitoare la marfurile specificate n
respectiva declaratie si livrate clientului in cauza, precum si documentele mentionate la articolul 5 alineatul (6). Aceasta perioada se
calculeaza de la data expirarii valabilitatii declaratiei pe termen lung a furnizorului.

Articolul 8
Cooperare administrativa
Pentru a garanta o aplicare corecta a prezentei anexe, statele AELS si Tunisia isi acorda reciproc asistenta, prin intermediul
autoritatilor vamale competente, la verificarea autenticitatii certificatelor de circulatie a marfurilor EUR.1, a declaratiilor de origine sau
a declaratiilor furnizorilor, precum si a exactitatii informatiilor furnizate in aceste documente.

Articolul 9
Verificarea declaratiilor furnizorului

(1) Verificarile a posteriori ale declaratjilor furnizorului sau ale declaratjilor pe termen lung ale furnizorului se pot efectua prin
sondaj sau ori de cate ori autoritatile vamale ale {arii in care aceste declaratii au fost luate in considerare pentru eliberarea unui
certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratii de origine au Tndoieli intemeiate cu privire la
autenticitatea documentului sau la corectitudinea informatiilor furnizate in respectivul document.

(2) In scopul punerii in aplicare a alineatului (1), autoritatile vamale ale t&rii mentionate la alineatul (1) returneaza declaratia
sau declaratia pe termen lung a furnizorului si facturile, bonurile de livrare sau alte documente comerciale referitoare la marfurile care
fac obiectul respectivei declaratii autoritafilor vamale ale tarii in care a fost intocmita declaratia, indicand, daca este cazul, motivele de
fond sau de forma care stau la baza cererii de verificare.

Tn sprijinul cererii de verificare a posteriori, acestea furnizeazé toate documentele si toate informatiile obtinute care sugereaza
ca informatjile din declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt inexacte.

(3) Verificarea este efectuata de catre autoritatile vamale ale tarii Tn care a fost intocmita declaratia sau declaratia pe termen
lung a furnizorului. in acest scop, ele sunt abilitate s& solicite orice dovezi si s& efectueze orice verificare a conturilor furnizorului sau
orice alt control pe care il considera necesar.

(4) Autoritatile vamale care solicita verificarea sunt informate in cel mai scurt timp cu privire la rezultatele acesteia. Aceste
rezultate trebuie sa indice clar daca informatiile mentionate in declaratia sau declaratia pe termen lung a furnizorului sunt corecte si
daca permit autoritatilor sa stabileasca daca si in ce masura respectiva declaratie a furnizorului ar putea fi luata in considerare pentru
eliberarea unui certificat de circulatie a marfurilor EUR.1 sau pentru intocmirea unei declaratji de origine.



Articolul 10
Sanctiuni
Se aplica sanctiuni oricarei persoane care intocmeste sau dispune intocmirea unui document care confine date inexacte in
scopul obtinerii unui tratament preferential pentru produse.

Articolul 11
Zone libere

(1) Statele AELS si Tunisia iau toate masurile necesare pentru a garanta ca produsele comercializate pe baza unei dovezi de
origine si care, in cursul transportului, stationeaza intr-o zona libera situata pe teritoriul lor, nu sunt substituite cu alte marfuri si nu fac
obiectul unor alte manipulari decat operatiunile normale destinate sa impiedice deteriorarea lor.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), atunci cand produse originare dintr-un stat AELS sau din Tunisia sunt importate intr-o
zona libera pe baza unei dovezi de origine si sufera transformari sau prelucrari, autoritdtile competente emit, la cererea
exportatorului, un nou certificat de circulatie a marfurilior EUR.1, daca prelucrarile sau transformarile la care au fost supuse
indeplinesc dispozitiile prezentei conventii.

ANEXA Xl

Schimburi comerciale in cadrul Acordului de liber schimb dintre
tarile arabe din zona mediteraneana (Acordul de la Agadir)

Produsele obtinute in tarile membre la Acordul de liber schimb dintre tarile arabe din zona mediteraneana (Acordul de la
Aghadir) din materiale Tncadrate la capitolele 1-24 din Sistemul armonizat sunt excluse de la cumulul diagonal cu celelalte parii
contractante in cazul in care comer{ul cu aceste materiale nu este liberalizat in cadrul acordurilor de liber schimb incheiate intre tara
de destinatie finala si tara de origine a materialelor folosite la fabricarea respectivelor produse.
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REGIONAL CONVENTION
on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

THE EUROPEAN UNION,

ICELAND,

THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,
THE KINGDOM OF NORWAY,

THE SWISS CONFEDERATION,
hereinafter referred to as . the EFTA States’,

THE PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA,

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT,

THE STATE OF ISRAEL,

THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

THE REPUBLIC OF LEBANON,

THE KINGDOM OF MOROCCO,

THE PALESTINE LIBERATION ORGANISATION FOR THE BENEFIT OF THE PALESTINIAN AUTHORITY OF THE WEST BANK AND THE
GAZA STRIP,



THE SYRIAN ARAB REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF TUNISIA,

THE REPUBLIC OF TURKEY,

hereinafter referred to as the participants in the Barcelona Process’,

THE REPUBLIC OF ALBANIA,

BOSNIA AND HERZEGOVINA,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA,

MONTENEGRO,

THE REPUBLIC OF SERBIA

AS WELL AS KOSOVO (UNDER RESOLUTION 1244(1999) OF THE UNITED NATIONS SECURITY COUNCIL),
hereinafter referred to as the participants in the European Union’'s Stabilisation and Association Process’,

THE KINGDOM OF DENMARK IN RESPECT OF THE FAROE ISLANDS,

hereinafter referred to as the Faroe Islands’,

hereinafter referred to together as the Contracting Parties’,

CONSIDERING the pan-Euro-Mediterranean system of cumulation of origin, which is made up of a network of Free Trade Agreements and
provides for identical rules of origin allowing for diagonal cumulation,

CONSIDERING the possible future extension of the geographical scope of diagonal cumulation to neighbouring countries and territories,

CONSIDERING the difficulties in the management of the current network of bilateral protocols on rules of origin among the countries or territories
of the pan-Euro-Mediterranean zone, it is desirable to transpose the existing bilateral systems on rules of origin into a multilateral framework, without
prejudice to the principles laid down in the relevant agreements or any other related bilateral agreements,

CONSIDERING that any amendment to a protocol on rules of origin applicable between two partner countries of the pan-Euro-Mediterranean
zone implies identical amendments to each and every protocol applicable within the zone,

CONSIDERING that the rules of origin will need to be amended in order to better respond to the economic reality,

CONSIDERING the idea to base cumulation of origin on a single legal instrument in the form of a regional convention on preferential rules of
origin, to which the individual free trade agreements applicable between the countries of the zone would refer,

CONSIDERING that the following regional Convention does not lead overall to a less favourable situation than in the previous relation between
the free trade partners which apply the pan-euro or pan-euro-med cumulation,

CONSIDERING that the idea of a regional convention on preferential rules of origin for the pan-Euro-Mediterranean zone received the support of
the Euro-Med Trade Ministers during their meeting in Lisbon on 21 October 2007,

CONSIDERING that a main objective of a single regional convention is to move towards the application of identical rules of origin for the purpose
of cumulation of origin for goods traded between all Contracting Parties,

HAVE DECIDED to conclude the following Convention:

PART |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
1. This Convention lays down provisions on the origin of goods traded under the relevant Agreements concluded between the Contracting
Parties.
2. The concept of originating products' and the methods of administrative cooperation relating thereto are set out in the Appendixes to this
Convention.
Appendix | sets out general rules for the definition of the concept of originating products and the methods of administrative cooperation.
Appendix Il sets out special provisions applicable between certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix



3. The following are Contracting Parties to this Convention:

— the European Union,

— the EFTA States as listed in the Preamble,

— the Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands,

— the participants in the Barcelona Process as listed in the Preamble,

— the participants in the European Union's Stabilisation and Association Process as listed in the Preamble.

With respect to the European Union, this Convention shall apply to the territory in which the Treaty on European Union is applicable, as defined in
Article 52 of that Treaty and Article 355 of the Treaty of the Functioning of the European Union.

Article 2
For the purposes of this Convention:
(1) Contracting Party’ means those listed in Article 1(3);
(2) third party’ means any neighbouring country or territory which is not a Contracting Party,
(3) relevant Agreement’ means a free trade agreement between two or more Contracting Parties, which refers to this Convention.

PART I
THE JOINT COMMITTEE

Article 3
1. A Joint Committee is hereby established in which each Contracting Party shall be represented.
2. The Joint Committee shall act by unanimity, without prejudice to Article 5(4).
3. The Joint Committee shall meet whenever necessary, but at least once a year. Any Contracting Party may request that a meeting be held.
4. The Joint Committee shall adopt its own rules of procedure, which shall, inter alia, contain provisions for convening meetings and for the

designation of the chairperson and his term of office.

5. The Joint Committee may decide to set up any subcommittee or working group that can assist it in carrying out its duties.

Article 4

1. It shall be the responsibility of the Joint Committee to administer this Convention and ensure its proper implementation. For this purpose, it
shall be regularly informed by the Contracting Parties about the experiences they have in the application of this Convention. The Joint Committee shall
make recommendations, and in the cases provided for in paragraph 3, shall take decisions.

2. In particular the Joint Committee shall recommend to the Contracting Parties:

(a) explanatory notes and guidelines for the uniform application of this Convention;

(b) any other measures required for its application.

3. The Joint Committee shall adopt by decision:

(a) amendments to this Convention including amendments to the Appendixes;

(b) invitations to third parties to accede to this Convention in accordance with Article 5;

(c) transitional measures required in the case of the accession of new Contracting Parties.

Decisions referred to in this paragraph shall be put into effect by the Contracting Parties in accordance with their own legislation.

4. If a representative of a Contracting Party in the Joint Committee has accepted a decision subject to the fulfiiment of fundamental legal
requirements, the decision shall enter into force, if no date is contained therein, on the first day of the second month after the lifting of the reservation is
notified.

PART IlI
ACCESSION OF THIRD PARTIES
Article 5
1. A third party may become a Contracting Party to this Convention, provided that the candidate country or territory has a free trade agreement in
force, providing for preferential rules of origin, with at least one of the Contracting Parties.



2. A third party shall submit a written request for accession to the depositary.

3. The depositary shall submit the request to the Joint Committee for its consideration.

4. The decision of the Joint Committee inviting a third party to accede to this Convention shall be sent to the depositary, which shall, within two
months, forward it, together with a text of the Convention in force on that date, to the requesting third party. One single Contracting Party may not
oppose that decision.

5. A third party invited to become a Contracting Party to this Convention shall do so by depositing an instrument of accession with the depositary.
The said instruments shall be accompanied by a translation of the Convention into the official language(s) of the acceding third party.

6. The accession shall become effective on the first day of the second month following the depositing of the instrument of accession.

7. The depositary shall notify all Contracting Parties of the date on which the instrument of accession was deposited and the date on which the
accession will become effective.

8. Recommendations and decisions of the Joint Committee referred to in Article 4(2) and (3) adopted between the date of submission of the
request referred to in paragraph 2 of this Article and the date on which accession becomes effective shall also be communicated to the acceding third
party via the depositary.

A declaration accepting such acts shall be inserted either in the instrument of accession or in a separate instrument deposited with the depositary
within six months of the communication. If the declaration is not deposited within that period, the accession shall be considered void.

9. From the date referred to in paragraph 4, the third party concerned may be represented with observer status in the Joint Committee and any
sub-committee and working groups.

PART IV
MISCELLANEOUS AND FINAL PROVISIONS
Article 6
Each Contracting Party shall take appropriate measures to ensure that this Convention is effectively applied, taking account of the need to
achieve mutually satisfactory solutions of any difficulties arising from its application.

Article 7
The Contracting Parties shall keep each other informed via the depositary of the measures which they adopt for the implementation of this
Convention.

Article 8
The Appendixes to this Convention shall form an integral part thereof.

Article 9
Any Contracting Party may withdraw from this Convention provided it gives 12 months’ notice in writing to the depositary, which shall notify all
other Contracting Parties.

Article 10

1. This Convention shall enter into force on 1 January 2011, in relation to those Contracting Parties which, by then, have deposited their
instrument of acceptance with the depositary, provided that at least two Contracting Parties have deposited their instruments of acceptance with the
depositary by 31.12.2010.

2. If this Convention does not enter into force on 1 January 2011, it shall enter into force on the first day of the second month following the deposit
of the last instrument of acceptance by at least two Contracting Parties.

3. In relation to any other Contracting Party than those referred to in paragraphs 1 and 2, this Convention shall enter into force on the first day of
the second month following the deposit of its instrument of acceptance.

4. The depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit of the instrument of acceptance of each Contracting Party and the
date of the entry into force of this Convention by publishing this information in the Official Journal of the European Union (C series).



Article 11
The General Secretariat of the Council of the European Union shall act as depositary of this Convention.

Appendix |
The definition of the concept of . originating products’ and methods of administrative cooperation
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TITLE |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Definitions

n

or the purposes of this Convention:
(a) manufacture’ means any kind of working or processing including assembly or specific operations;
(b) material’ means any ingredient, raw material, component or part, efc., used in the manufacture of a product;
(c) product’ means a product being manufactured, even if it is intended for later use in another manufacturing operation;
(d) goods' means both materials and products;

) customs value' means the value as determined in accordance with the Agreement on implementation of Article VIl of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994;

(f) ex-works price’ means the price paid for the product ex works to the manufacturer in the Contracting Party in whose undertaking the last

working or processing is carried out, provided the price includes the value of all the materials used, minus any internal taxes which are, or may be,
repaid when the product obtained is exported;



(g) value of materials' means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known and
cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the exporting

Contracting Party;

(h) value of originating materials’ means the value of such materials as defined in (g) applied mutatis mutandis;

(i) value added’ means the ex-works price minus the customs value of each of the materials incorporated which originate in the other
Contracting Parties with which cumulation is applicable or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable price
paid for the materials in the exporting Contracting Party;

(j) chapters'and headings' mean the chapters and the headings (four-digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonised
Commodity Description and Coding System, referred to in this Convention as the Harmonised System' or HS’,

(k) classified’ refers to the classification of a product or material under a particular heading;

() consignment’ means products which are either sent simultaneously from one exporter to one consignee or covered by a single transport
document covering their shipment from the exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by a single invoice;

(m) territories' includes territorial waters;

(n) customs authorities of the Contracting Party’ for the European Union means any of the customs authorities of the Member States of the
European Union.

TITLE Il
DEFINITION OF THE CONCEPT OF ORIGINATING PRODUCTS'’
Article 2
General requirements
1. For the purpose of implementing the relevant Agreement, the following products shall be considered as originating in a Contracting Party when
exported to another Contracting Party:
(a) products wholly obtained in the Contracting Party, within the meaning of Article 4;
(b) products obtained in the Contracting Party incorporating materials which have not been wholly obtained there, provided that such materials
have undergone sufficient working or processing in that Contracting Party within the meaning of Article 5;
(c) goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of Protocol 4 to the Agreement on the European Economic Area.

Such goods shall be considered as originating in the European Union, Iceland, Liechtenstein (1) or Norway ( EEA Parties’) when exported respectively
from the European Union, Iceland, Liechtenstein or Norway to a Contracting Party other than the EEA Parties.

(1) Due to the Customs Union between Liechtenstein and Switzerland, products originating in Liechtenstein are cosidered as originating in
Switzerland.

2. The provisions of paragraph 1(c) shall apply only provided that free trade agreements are applicable between the importing Contracting Party
and the EEA Parties.

Article 3
Cumulation of origin
1. Without prejudice to the provisions of Article 2(1), products shall be considered as originating in the exporting Contracting Party when exported

to another Contracting Party if they are obtained there, incorporating materials originating in Switzerland (including Liechtenstein) (1), Iceland, Norway,
Turkey or in the European Union, provided that the working or processing carried out in the exporting Contracting Party goes beyond the operations
referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to have undergone sufficient working or processing.

2. Without prejudice to the provisions of Article 2(1), products shall be considered as originating in the exporting Contracting Party when exported
to another Contracting Party if they are obtained there, incorporating materials originating in the Faroe Islands, any participant in the Barcelona Process
other than Turkey, or any Contracting Party other than those referred to in paragraph 1 of this Article, provided that the working or processing carried
out in the exporting Contracting Party goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to have
undergone sufficient working or processing.



3. Where the working or processing carried out in the exporting Contracting Party does not go beyond the operations referred to in Article 6, the
product obtained shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only where the value added there is greater than the value of the
materials used originating in any one of the other Contracting Parties referred to in paragraphs 1 and 2. If this is not so, the product obtained shall be
considered as originating in the Contracting Party which accounts for the highest value of originating materials used in the manufacture in the exporting
Contracting Party.

4. Products originating in the Contracting Parties referred to in paragraphs 1 and 2 which do not undergo any working or processing in the
exporting Contracting Party shall retain their origin if exported into one of the other Contracting Parties.

5. The cumulation provided for in this Article may be applied only provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade is applicable between the
Contracting Parties involved in the acquisition of the originating status and the Contracting Party of destination;

(b) materials and products have acquired originating status by the application of rules of origin identical to those given in this Convention; and

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply cumulation have been published in the Official Journal of the European
Union (C series) and in the Contracting Parties which are party to the relevant Agreements, according to their own procedures.

The cumulation provided for in this Article shall apply from the date indicated in the notice published in the Official Journal of the European Union
(C series).

The Contracting Parties shall provide the other Contracting Parties which are party to the relevant Agreements, through the European
Commission, with details of the Agreements, including their dates of entry into force, which are applied with the other Contracting Parties referred to in
paragraphs 1 and 2.

Article 4

Wholly obtained products
1. The following shall be considered as wholly obtained in a Contracting Party when exported to another Contracting Party:
) mineral products extracted from its soil or from its seabed;
) vegetable products harvested there;
) live animals born and raised there;
) products from live animals raised there;
) products obtained by hunting or fishing conducted there;
) products of sea fishing and other products taken from the sea outside the territorial waters of the exporting Contracting Party by its vessels;

(a
(b
(c
(d
(e
(f
(g) products made aboard its factory ships exclusively from products referred to in (f);

(1) The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland and is a Contracting Party to the Agreement on the European
Economic Area.

(h) used articles collected there fit only for the recovery of raw materials, including used tyres fit only for retreading or for use as waste;
(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;
(j) products extracted from marine soil or subsoil outside its territorial waters provided that it has sole rights to work that soil or subsoil;

(k) goods produced there exclusively from the products specified in (a) to (j).

2. The terms its vessels’' and its factory ships' in paragraph 1(f) and (g) shall apply only to vessels and factory ships:

(a) which are registered or recorded in the exporting Contracting Party;

(b) which sail under the flag of the exporting Contracting Party;

(c) which are owned to an extent of at least 50 % by nationals of the exporting Contracting Party, or by a company with its head office in the
exporting Contracting Party, of which the manager or managers, Chairman of the Board of Directors or the Supervisory Board, and the majority of the
members of such boards are nationals of the exporting Contracting Party and of which, in addition, in the case of partnerships or limited companies, at
least half the capital belongs to the exporting Contracting Party or to public bodies or nationals of the said Contracting Party;

(d) of which the master and officers are nationals of the exporting Contracting Party; and

(e) of which at least 75 % of the crew are nationals of the exporting Contracting Party.



3. For the purpose of paragraph 2 (a) and (b), when the exporting Contracting Party is the European Union, it means a Member State of the
European Union.

Article 5
Sufficiently worked or processed products

1. For the purposes of Article 2, products which are not wholly obtained shall be considered to be sufficiently worked or processed when the
conditions set out in the list in Annex Il are fulfilled.

The conditions referred to above indicate the working or processing which must be carried out on non-originating materials used in manufacturing
and apply only in relation to such materials. It follows that if a product which has acquired originating status by fulfilling the conditions set out in the list
is used in the manufacture of another product, the conditions applicable to the product in which it is incorporated do not apply to it, and no account shall
be taken of the non-originating materials which may have been used in its manufacture.

2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating materials which, according to the conditions set out in the list in Annex II, should not be used in
the manufacture of a product may nevertheless be used, provided that:

(a) their total value does not exceed 10 % of the ex-works price of the product;

(b) any of the percentages given in the list for the maximum value of non-originating materials are not exceeded by virtue of this paragraph.

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System.

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply subject to the provisions of Article 6.

Article 6
Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be considered as insufficient working or processing to confer the status of
originating products, whether or not the requirements of Article 5 are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during transport and storage;

(b) breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;

(d) ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals and rice;
(g) operations to colour sugar or form sugar lumps;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i) sharpening, simple grinding or simple cutting;
(j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including the making-up of sets of articles);
(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and all other simple packaging operations;
() affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or their packaging;
(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
(n) mixing of sugar with any material;
(o) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or disassembly of products into parts;
(p) a combination of two or more operations specified in (a) to (n);
(q) slaughter of animals.

2. All operations carried out in the exporting Contracting Party on a given product shall be considered together when determining whether the
working or processing undergone by that product is to be regarded as insufficient within the meaning of paragraph 1.

— — — —

Article 7
Unit of qualification
1. The unit of qualification for the application of the provisions of this Convention shall be the particular product which is considered as the basic
unit when determining classification using the nomenclature of the Harmonised System.



It follows that:

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the terms of the Harmonised System in a single heading, the
whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the same heading of the Harmonised System, each product
must be taken individually when applying the provisions of this Convention.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included with the product for classification purposes, it shall be included
for the purposes of determining origin.

Article 8
Accessories, spare parts and tools
Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment
and included in the price thereof or which are not separately invoiced, shall be regarded as one with the piece of equipment, machine, apparatus or
vehicle in question.

Article 9
Sets
Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as originating when all component products are originating.
Nevertheless, when a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as originating, provided that the
value of the non-originating products does not exceed 15% of the ex-works price of the set.

Article 10
Neutral elements
In order to determine whether a product is an originating product, it shall not be necessary to determine the origin of the following which might be
used in its manufacture:
(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;
(d) goods which neither enter into the final composition of the product nor are intended to do so.

TITLE 1l
TERRITORIAL REQUIREMENTS
Article 11
Principle of territoriality
1. Except as provided for in Article 2(1)(c), Article 3 and paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring originating status set out in Title I
shall be fulfilled without interruption in the exporting Contracting Party.
2. Except as provided for in Article 3, where originating goods exported from a Contracting Party to another country return, they shall be
considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
(a) the returning goods are the same as those exported; and
(b) they have not undergone any operation beyond that necessary to preserve them in good condition while in that country or while being
exported.
3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in Title Il shall not be affected by working or processing done
outside the exporting Contracting Party on materials exported from the latter Contracting Party and subsequently re-imported there, provided:
(a) the said materials are wholly obtained in the exporting Contracting Party or have undergone working or processing beyond the operations
referred to in Article 6 prior to being exported; and
(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
(i) the re-imported goods have been obtained by working or processing the exported materials; and



(i) the total added value acquired outside the exporting Contracting Party by applying the provisions of this Article does not exceed 10 % of the
ex-works price of the end product for which originating status is claimed.

4. For the purposes of paragraph 3, the conditions for acquiring originating status set out in Title Il shall not apply to working or processing done
outside the exporting Contracting Party. However, where, in the list in Annex Il, a rule setting a maximum value for all the non-originating materials
incorporated is applied in determining the originating status of the end product, the total value of the non-originating materials incorporated in the
territory of the exporting Contracting Party, taken together with the total added value acquired outside this Contracting Party by applying the provisions
of this Article, shall not exceed the stated percentage.

5. For the purposes of applying the provisions of paragraphs 3 and 4, total added value' means all costs arising outside the exporting
Contracting Party, including the value of the materials incorporated there.

6. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products which do not fulfil the conditions set out in the list in Annex Il or which can be
considered sufficiently worked or processed only if the general tolerance fixed in Article 5(2) is applied.

7. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products of Chapters 50 to 63 of the Harmonised System.

8. Any working or processing of the kind covered by the provisions of this Article and done outside the exporting Contracting Party shall be done
under the outward processing arrangements, or similar arrangements.

Article 12
Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the relevant Agreement shall apply only to products satisfying the requirements of this
Convention which are transported directly between or through the territories of the Contracting Parties with which cumulation is applicable in
accordance with Article 3. However, products constituting one single consignment may be transported through other territories with, should the
occasion arise, trans-shipment or temporary warehousing in such territories, provided that they remain under the surveillance of the customs authorities
in the country of transit or warehousing and do not undergo operations other than unloading, reloading or any operation designed to preserve them in
good condition.

Originating products may be transported by pipeline across territory other than that of the Contracting Parties acting as exporting and importing
parties.

2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have been fulfilled shall be supplied to the customs authorities of the importing Contracting
Party by the production of:

(a) a single transport document covering the passage from the exporting Contracting Party through the country of transit; or

(b) a certificate issued by the customs authorities of the country of transit:

(i) giving an exact description of the products;

(i) stating the dates of unloading and reloading of the products and, where applicable, the names of the ships, or the other means of transport
used; and

(iii) certifying the conditions under which the products remained in the transit country; or

(c) failing these, any substantiating documents.

Article 13
Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than those referred to in Article 3 with which cumulation is applicable and sold after
the exhibition for importation in a Contracting Party, shall benefit on importation from the provisions of the relevant Agreement provided it is shown to
the satisfaction of the customs authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from a Contracting Party to the country in which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with the provisions of Title V and submitted to the customs authorities of the
importing Contracting Party in the normal manner. The name and address of the exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, additional



documentary evidence of the conditions under which they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show or display which is not organised for
private purposes in shops or business premises with a view to the sale of foreign products, and during which the products remain under customs
control.

TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION
Article 14
Prohibition of drawback of, or exemption from, customs duties

1. Non-originating materials used in the manufacture of products originating in a Contracting Party for which a proof of origin is issued or made
out in accordance with the provisions of Title V shall not be subject in the exporting Contracting Party to drawback of, or exemption from, customs
duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission or non-payment, partial or complete, of customs duties or
charges having an equivalent effect, applicable in the exporting Contracting Party to materials used in the manufacture, where such refund, remission
or non-payment applies, expressly or in effect, when products obtained from the said materials are exported and not when they are retained for home
use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at any time, upon request from the customs authorities, all
appropriate documents proving that no drawback has been obtained in respect of the non-originating materials used in the manufacture of the products
concerned and that all customs duties or charges having equivalent effect applicable to such materials have actually been paid.

4. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall also apply in respect of packaging within the meaning of Article 7(2), accessories,
spare parts and tools within the meaning of Article 8 and products in a set within the meaning of Article 9 when such items are non-originating.

5. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply only in respect of materials which are of the kind to which the relevant Agreement applies.

6. (a) The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply in bilateral trade between one of the Contracting Parties referred to in Article
3(1) with one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), excluding Israel, the Faroe Islands and the participants in the European Union's
Stabilisation and Association Process, if the products are considered as originating in the exporting or importing Contracting Party without application of
cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3.

(b) The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply in bilateral trade between Egypt, Jordan, Morocco and Tunisia, if the products are
considered as originating in one of these countries without application of cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties
referred to in Article 3.

7. Notwithstanding paragraph 1, the exporting Contracting Party may, except for products falling within Chapters 1 to 24 of the Harmonised
System, apply arrangements for drawback of, or exemption from, customs duties or charges having an equivalent effect, applicable to non-originating
materials used in the manufacture of originating products, subject to the following provisions:

(a) a 4 % rate of customs charge shall be retained in respect of products falling within Chapters 25 to 49 and 64 to 97 of the Harmonised System,
or such lower rate as is in force in the exporting Contracting Party;

(b) a 8 % rate of customs charge shall be retained in respect of products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System, or such
lower rate as is in force in the exporting Contracting Party.

The provisions of this paragraph shall not be applied by the Contracting Parties listed in Annex V.

8. The provisions of paragraph 7 shall apply until 31 December 2012 and may be reviewed by common accord.

TITLEV
PROOF OF ORIGIN
Article 15
General requirements
1. Products originating in one of the Contracting Parties shall, on importation into other Contracting Parties, benefit from the provisions of the
relevant Agreements upon submission of one of the following proofs of origin:
(a) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex Il a;



(b) a movement certificate EUR-MED, a specimen of which appears in Annex Il b;

(c) in the cases specified in Article 21(1), a declaration (hereinafter referred to as the origin declaration’ or the origin declaration EUR-MED’)
given by the exporter on an invoice, a delivery note or any other commercial document which describes the products concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. The texts of the origin declarations appear in Annexes IV a and b.

2. Notwithstanding paragraph 1, originating products within the meaning of this Convention shall, in the cases specified in Article 26, benefit from
the provisions of the relevant Agreements without it being necessary to submit any of the proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

Article 16
Procedure for the issue of a movement certificate EUR.1 or EUR-MED

1. A movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting Party on application having
been made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorised representative.

2. For this purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both the movement certificate EUR.1 or EUR-MED and the
application form, specimens of which appear in the Annexes Ill a and b. These forms shall be completed in one of the languages in which the relevant
Agreement is drawn up and in accordance with the provisions of the national law of the exporting country. If the completion of the forms is done in
handwriting, they shall be completed in ink in printed characters. The description of the products shall be given in the box reserved for this purpose
without leaving any blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn below the last line of the description, the empty
space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the exporting Contracting Party where the movement certificate EUR.1 or EUR-MED is issued, all appropriate documents
proving the originating status of the products concerned as well as the fulfiiment of the other requirements of this Convention.

4. Without prejudice to paragraph 5, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting Party
in the following cases:

(a) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the other Contracting Parties referred to in
Article 3(1) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party, in the importing Contracting Party or in
one of the other Contracting Parties referred to in Article 3(1) with which cumulation is applicable, without application of cumulation with materials
originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), and fulfil the other requirements of this Convention, or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin;

(b) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) or from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party or in the importing Contracting Party,
without application of cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties, and fulfil the other requirements of this Convention,
or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin;

(c) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party or in the importing Contracting Party,
without application of cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties, and fulfil the other requirements of this Convention,
or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin.



5. A movement certificate EUR-MED shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting Party, if the products concerned can
be considered as products originating in the exporting Contracting Party, in the importing Contracting Party or in one of the other Contracting Parties
referred to in Article 3 with which cumulation is applicable and fulfil the requirements of this Convention, in the following cases:

(a) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the other Contracting Parties referred to in
Article 3(1) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin, or

(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2);

(b) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) or from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the other Contracting Parties referred to in Article 3, provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin, or

(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3;

(c) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the other Contracting Parties referred to in Article 3, provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin, or

(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3.

6. A movement certificate EUR-MED shall contain one of the following statements in English in box 7:

(a) if origin has been obtained by application of cumulation with materials originating in one or more of the Contracting Parties:

CUMULATION APPLIED WITH ... (name of the country/countries)’
(b) if origin has been obtained without the application of cumulation with materials originating in one or more of the Contracting Parties:
NO CUMULATION APPLIED’

7. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 or EUR-MED shall take any steps necessary to verify the originating status of
the products and the fulfiiment of the other requirements of this Convention. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and to
carry out any inspection of the exporter's accounts or any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms referred to in
paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved for the description of the products has been completed in
such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

8. The date of issue of the movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be indicated in Box 11 of the certificate.

9. A movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be issued by the customs authorities and made available to the exporter as soon as actual
exportation has been effected or ensured.

Article 17
Movement certificates EUR.1 or EUR-MED issued retrospectively
1. Notwithstanding Article 16(9), a movement certificate EUR.1 or EUR-MED may exceptionally be issued after exportation of the products to
which it relates if:
(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or special circumstances; or
(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement certificate EUR.1 or EUR-MED was issued but was not
accepted at importation for technical reasons.



2. Notwithstanding Article 16(9), a movement certificate EUR-MED may be issued after exportation of the products to which it relates and for
which a movement certificate EUR.1 was issued at the time of exportation, provided that it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that the conditions referred to in Article 16(5) are satisfied.
3. For the implementation of paragraphs 1 and 2, the exporter shall indicate in his application the place and date of exportation of the products to
which the movement certificate EUR.1 or EUR-MED relates, and state the reasons for his request.
4. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 or EUR-MED retrospectively only after verifying that the information supplied
in the exporter's application complies with that in the corresponding file.
5. Movement certificates EUR.1 or EUR-MED issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in English:
ISSUED RETROSPECTIVELY'

Movement certificates EUR-MED issued retrospectively by application of paragraph 2 shall be endorsed with the following phrase in English:
ISSUED RETROSPECTIVELY (Original EUR.1 No ... [date and place of issue])’

6. The endorsement referred to in paragraph 5 shall be inserted in Box 7 of the movement certificate EUR.1 or EUR-MED.

Article 18
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1 or EUR-MED
1. In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1 or EUR-MED, the exporter may apply to the customs authorities
which issued it for a duplicate made out on the basis of the export documents in their possession.
2. The duplicate issued in this way shall be endorsed with the following word in English:
DUPLICATE'
3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the duplicate movement certificate EUR.1 or EUR-MED.
4. The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement certificate EUR.1 or EUR-MED, shall take effect as from that date.

Article 19
Issue of movement certificates EUR.1 or EUR-MED on the basis
of a proof of origin issued or made out previously
When originating products are placed under the control of a customs office in a Contracting Party, it shall be possible to replace the original proof
of origin by one or more movement certificates EUR.1 or EUR-MED for the purpose of sending all or some of these products elsewhere within that
Contracting Party. The replacement movement certificate(s) EUR.1 or EUR-MED shall be issued by the customs office under whose control the
products are placed.

Article 20
Accounting segregation

1. Where considerable cost or material difficulties arise in keeping separate stocks of originating and non-originating materials which are identical
and interchangeable, the customs authorities may, at the written request of those concerned, authorise the so-called accounting segregation’ method
(hereinafter referred to as the method’) to be used for managing such stocks.

2. The method shall ensure that, for a specific reference period, the number of products obtained which could be considered as originating’ is
the same as that which would have been obtained had there been physical segregation of the stocks.

3. The customs authorities may make the grant of authorisation referred to in paragraph 1 subject to any conditions deemed appropriate.

4. The method shall be applied and the application thereof shall be recorded on the basis of the general accounting principles applicable in the
country where the product was manufactured.

5. The beneficiary of the method may make out or apply for proofs of origin, as the case may be, for the quantity of products which may be
considered as originating. At the request of the customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.

6. The customs authorities shall monitor the use made of the authorisation and may withdraw it whenever the beneficiary makes improper use of
the authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down in this Convention.



Article 21
Conditions for making out an origin declaration or an origin declaration EUR-MED

1. An origin declaration or an origin declaration EUR-MED as referred to in Article 15(1)(c) may be made out:

(a) by an approved exporter within the meaning of Article 22, or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages containing originating products the total value of which does not
exceed EUR 6 000.

2. Without prejudice to paragraph 3, an origin declaration may be made out in the following cases:

(a) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the other Contracting Parties referred to in
Article 3(1) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party, in the importing Contracting Party or in
one of the other Contracting Parties referred to in Article 3(1) with which cumulation is applicable, without application of cumulation with materials
originating in one of the Contracting Parties referred to in Articles 3(2), and fulfil the other requirements of this Convention, or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin;

(b) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) or from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party or in the importing Contracting Party,
without application of cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties, and fulfil the other requirements of this Convention,
or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin;

(c) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) and

(i) the products concerned can be considered as products originating in the exporting Contracting Party or in the importing Contracting Party,
without application of cumulation with materials originating in one of the other Contracting Parties, and fulfil the other requirements of this Convention,
or

(ii) the products concerned can be considered as products originating in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, with which
cumulation is applicable, without application of cumulation with materials originating in one of the Contracting Parties referred to in Article 3, and fulfil
the other requirements of this Convention, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin.

3. An origin declaration EUR-MED may be made out if the products concerned can be considered as products originating in the exporting
Contracting Party, in the importing Contracting Party or in one of the other Contracting Parties referred to in Article 3 with which cumulation is
applicable and fulfil the requirements of this Convention, in the following cases:

(a) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the other Contracting Parties referred to in
Article 3(1) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin or

(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2), or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2);

(b) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) or from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article 3(1) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the other Contracting Parties referred to in Article 3, provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin, or



(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3;

(c) if the products are exported from one of the Contracting Parties referred to in Article 3(2) to one of the Contracting Parties referred to in Article
3(2) and

(i) cumulation was applied with materials originating in one or more of the other Contracting Parties referred to in Article 3, provided a certificate
EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin, or

(ii) the products may be used in the importing Contracting Party as materials in the context of cumulation for the manufacture of products for
export from the importing Contracting Party to one of the other Contracting Parties referred to in Article 3, or

(iii) the products may be re-exported from the importing Contracting Party to one of the Contracting Parties referred to in Article 3.

4. An origin declaration EUR-MED shall contain one of the following statements in English:

(a) if origin has been obtained by application of cumulation with materials originating in one or more of the Contracting Parties:

CUMULATION APPLIED WITH ... (name of the country/countries)’
(b) if origin has been obtained without the application of cumulation with materials originating in one or more of the Contracting Parties:
NO CUMULATION APPLIED’

5. The exporter making out an origin declaration or an origin declaration EUR-MED shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the exporting Contracting Party, all appropriate documents proving the originating status of the products concerned as well as
the fulfiiment of the other requirements of this Convention.

6. An origin declaration or an origin declaration EUR-MED shall be made out by the exporter by typing, stamping or printing on the invoice, the
delivery note or another commercial document, the declaration, the texts of which appear in Annexes IV a and b, using one of the linguistic versions set
out in those Annexes and in accordance with the provisions of the national law of the exporting country. If the declaration is handwritten, it shall be
written in ink in printed characters.

7. Origin declarations and origin declarations EUR-MED shall bear the original signature of the exporter in manuscript. However, an approved
exporter within the meaning of Article 22 shall not be required to sign such declarations provided that he gives the customs authorities of the exporting
Contracting Party a written undertaking that he accepts full responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed in
manuscript by him.

8. An origin declaration or an origin declaration EUR-MED may be made out by the exporter when the products to which it relates are exported,
or after exportation on condition that it is presented in the importing country at the latest two years after the importation of the products to which it
relates.

Article 22
Approved exporter

1. The customs authorities of the exporting Contracting Party may authorise any exporter (hereinafter referred to as approved exporter’), who
makes frequent shipments of products in accordance to the provisions of this Convention to make out origin declarations or origin declarations EUR-
MED irrespective of the value of the products concerned. An exporter seeking such authorisation shall offer to the satisfaction of the customs
authorities all guarantees necessary to verify the originating status of the products as well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

2. The customs authorities may grant the status of approved exporter subject to any conditions which they consider appropriate.

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorisation number which shall appear on the origin declaration or
on the origin declaration EUR-MED.

4. The customs authorities shall monitor the use of the authorisation by the approved exporter.

5. The customs authorities may withdraw the authorisation at any time. They shall do so where the approved exporter no longer offers the
guarantees referred to in paragraph 1, no longer fulfils the conditions referred to in paragraph 2 or otherwise makes an incorrect use of the
authorisation.

Article 23
Validity of proof of origin



1. A proof of origin shall be valid for four months from the date of issue in the exporting Contracting Party, and shall be submitted within that
period to the customs authorities of the importing Contracting Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party after the final date for presentation specified
in paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying preferential treatment, where the failure to submit these documents by the final date set is
due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing Contracting Party may accept the proofs of origin where the
products have been submitted before the said final date.

Article 24
Submission of proof of origin
Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party in accordance with the procedures applicable in
that country. The said authorities may require a translation of a proof of origin and may also require the import declaration to be accompanied by a
statement from the importer to the effect that the products meet the conditions required for the implementation of the relevant Agreement.

Article 25
Importation by instalments
Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the customs authorities of the importing Contracting Party,
dismantled or non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) of the Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or
headings 7308 and 9406 of the Harmonised System are imported by instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the
customs authorities upon importation of the first instalment.

Article 26
Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of travellers’ personal luggage shall be admitted as
originating products without requiring the submission of a proof of origin, provided that such products are not imported by way of trade and have been
declared as meeting the requirements of this Convention and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration. In the case of products
sent by post, that declaration may be made on the customs declaration CN22/CN23 or on a sheet of paper annexed to that document.

2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use of the recipients or travellers or their families shall not be
considered as imports by way of trade if it is evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products shall not exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1 200 in the case of products
forming part of travellers’ personal luggage.

Article 27
Supporting documents

The documents referred to in Articles 16(3) and 21(5) used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or
EUR-MED or an origin declaration or origin declaration EUR-MED may be considered as products originating in a Contracting Party and fulfil the other
requirements of this Convention may consist inter alia of the following:

(1) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the goods concerned, contained for example in his accounts
or internal bookkeeping;

(2) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in the relevant Contracting Party where these documents are
used in accordance with national law;

(3) documents proving the working or processing of materials in the relevant Contracting Party, issued or made out in the relevant Contracting
Party, where these documents are used in accordance with national law;

(4) movement certificates EUR.1 or EUR-MED or origin declarations or origin declarations EUR-MED proving the originating status of materials
used, issued or made out in the Contracting Parties in accordance with this Convention;



(5) appropriate evidence concerning working or processing undergone outside the relevant Contracting Party by application of Article 11, proving
that the requirements of that Article have been satisfied.

Article 28
Preservation of proof of origin and supporting documents

1. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall keep for at least three years the documents referred to
in Article 16(3).

2. The exporter making out an origin declaration or origin declaration EUR-MED shall keep for at least three years a copy of this origin declaration
as well as the documents referred to in Article 21(5).

3. The customs authorities of the exporting Contracting Party issuing a movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall keep for at least three
years the application form referred to in Article 16(2).

4. The customs authorities of the importing Contracting Party shall keep for at least three years the movement certificates EUR.1 and EUR-MED
and the origin declarations and origin declarations EUR-MED submitted to them.

Article 29
Discrepancies and formal errors
1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of origin and those made in the documents submitted to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is
duly established that this document does correspond to the products submitted.
2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause this document to be rejected if these errors are not such as to
create doubts concerning the correctness of the statements made in this document.

Article 30
Amounts expressed in euro

1. For the application of the provisions of Article 21(1)(b) and Article 26(3) in cases where products are invoiced in a currency other than euro,
amounts in the national currencies of the Contracting Parties equivalent to the amounts expressed in euro shall be fixed annually by each of the
countries concerned.

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article 21(1)(b) or Article 26(3) by reference to the currency in which the invoice is drawn up,
according to the amount fixed by the country concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that currency of the amounts expressed in euro as at the first
working day of October. The amounts shall be communicated to the European Commission by 15 October and shall apply from 1 January the following
year. The European Commission shall notify all countries concerned of the relevant amounts.

4. A country may round up or down the amount resulting from the conversion into its national currency of an amount expressed in euro. The
rounded-off amount may not differ from the amount resulting from the conversion by more than 5 %. A country may retain unchanged its national
currency equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in paragraph 3, the conversion of that amount,
prior to any rounding-off, results in an increase of less than 15 % in the national currency equivalent. The national currency equivalent may be retained
unchanged if the conversion were to result in a decrease in that equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the request of any Contracting Party. When carrying out this
review, the Joint Committee shall consider the desirability of preserving the effects of the limits concerned in real terms. For this purpose, it may decide
to modify the amounts expressed in euro.

TITLE VI
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION
Article 31
Administrative cooperation



1. The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other, through the European Commission, with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issue of movement certificates EUR.1 and EUR-MED, and with the addresses of the customs authorities
responsible for verifying those certificates, origin declarations and origin declarations EUR-MED.

2. In order to ensure the proper application of this Convention, the Contracting Parties shall assist each other, through the competent customs
administrations, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1 and EUR-MED, the origin declarations and the origin declarations
EUR-MED and the correctness of the information given in these documents.

Article 32
Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever the customs authorities of the importing Contracting
Party have reasonable doubts as to the authenticity of such documents, the originating status of the products concerned or the fulfilment of the other
requirements of this Convention.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the importing Contracting Party shall return the
movement certificate EUR.1 or EUR-MED and the invoice, if it has been submitted, the origin declaration or the origin declaration EUR-MED, or a copy
of these documents, to the customs authorities of the exporting Contracting Party giving, where appropriate, the reasons for the request for verification.
Any documents and information obtained suggesting that the information given on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the
request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting Contracting Party. For this purpose, they shall have the right to
call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter's accounts or any other check considered appropriate.

4. If the customs authorities of the importing Contracting Party decide to suspend the granting of preferential treatment to the products concerned
while awaiting the results of the verification, release of the products shall be offered to the importer subject to any precautionary measures judged
necessary.

5. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These results shall indicate
clearly whether the documents are authentic and whether the products concerned may be considered as products originating in one of the Contracting
Parties and fulfil the other requirements of this Convention.

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the verification request or if the reply does not contain
sufficient information to determine the authenticity of the document in question or the real origin of the products, the requesting customs authorities
shall, except in exceptional circumstances, refuse entitlement to the preferences.

Article 33
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 32 which cannot be settled between the customs authorities requesting a
verification and the customs authorities responsible for carrying out this verification, they shall be submitted to the bilateral body established by the
relevant Agreement. Where disputes other than those related to the verification procedures of Article 32 arise in relation to the interpretation of this
Convention, they shall be submitted to the Joint Committee.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of the importing Contracting Party shall take place under
the legislation of that country.

Article 34
Penalties
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect information for the
purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 35
Free zones



1. The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of origin, which in the course of
transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo handling other than normal operations
designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Contracting Party are imported into a free zone under cover of a proof
of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 or EUR-MED at the exporter's
request, if the treatment or processing undergone complies with this Convention.

ANNEX |
Introductory notes to the list in Annex Il

Note 1:

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked or processed within the meaning of Article 5 of this
Appendix.

Note 2:

2.1. The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the heading number or chapter number used in the
Harmonised System and the second column gives the description of goods used in that system for that heading or chapter. For each entry in the first
two columns, a rule is specified in column 3 or 4.

Where, in some cases, the entry in the first column is preceded by an 'ex’, this signifies that the rules in column 3 or 4 apply only to the part of
that heading as described in column 2.

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter number is given and the description of products in column 2
is therefore given in general terms, the adjacent rules in column 3 or 4 apply to all products which, under the Harmonised System, are classified in
headings of the chapter or in any of the headings grouped together in column 1.

2.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent contains the description of that part of
the heading covered by the adjacent rules in column 3 or 4.

2.4. Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both columns 3 and 4, the exporter may opt to apply either the rule set out
in column 3 or that set out in column 4. If no origin rule is given in column 4, the rule set out in column 3 is to be applied.

Note 3:

3.1. The provisions of Article 5 of this Appendix, concerning products having acquired originating status which are used in the manufacture of
other products, shall apply regardless of whether this status has been acquired inside the factory where these products are used or in another factory in
a Contracting Party.

Example:

An engine of heading 8407, for which the rule states that the value of the non-originating materials which may be incorporated may not exceed 40 % of the ex-works price, is made
from other alloy steel roughly shaped by forging' of heading ex 7224.

If this forging has been forged in the European Union from a non-originating ingot, it has already acquired originating status by virtue of the rule for heading ex 7224 in the list. The
forging can then count as originating in the value-calculation for the engine, regardless of whether it was produced in the same factory or in another factory in the European Union. The value
of the non-originating ingot is thus not taken into account when adding up the value of the non-originating materials used.

3.2. The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of more working or processing
also confers originating status; conversely, the carrying-out of less working or processing cannot confer originating status. Thus, if a rule provides that
non-originating material, at a certain level of manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the
use of such material at a later stage is not.

3.3. Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression Manufacture from materials of any heading’, then materials of any
heading(s) (even materials of the same description and heading as the product) may be used, subject, however, to any specific limitations which may
also be contained in the rule.



However, the expression Manufacture from materials of any heading, including other materials of heading ...’ or Manufacture from materials of
any heading, including other materials of the same heading as the product’ means that materials of any heading(s) may be used, except those of the
same description as the product as given in column 2 of the list.

3.4. When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material, this means that one or more materials
may be used. It does not require that all be used.

Example:

The rule for fabrics of headings 5208 to 5212 provides that natural fibres may be used and that chemical materials, among other materials, may also be used. This does not mean
that both have to be used; it is possible to use one or the other, or both.

3.5. Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material, the condition does not prevent the use of other materials which, because of their
inherent nature, cannot satisfy the rule. (See also Note 6.2 below in relation to textiles).

Example:

The rule for prepared foods of heading 1904, which specifically excludes the use of cereals and their derivatives, does not prevent the use of mineral salts, chemicals and other
additives which are not products from cereals.

However, this does not apply to products which, although they cannot be manufactured from the particular materials specified in the list, can be produced from a material of the same
nature at an earlier stage of manufacture.

Example:

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from non-woven materials, if the use of only non-originating yarn is allowed for this class of article, it is not possible to start
from non-woven cloth — even if non-woven cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the starting material would normally be at the stage before yarn — that is, the fibre
stage.

3.6. Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating materials that can be used, then these
percentages may not be added together. In other words, the maximum value of all the non-originating materials used may never exceed the higher of
the percentages given. Furthermore, the individual percentages must not be exceeded, in relation to the particular materials to which they apply.

Note 4:

4.1. The term natural fibres' is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning
takes place, including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

4.2. The term natural fibres' includes horsehair of heading 0511, silk of headings 5002 and 5003, as well as wool fibres and fine or coarse
animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

4.3. The terms textile pulp’, chemical materials' and paper-making materials' are used in the list to describe the materials, not classified in
Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

4.4, The term man-made staple fibres' is used in the list to refer to synthetic or artificial flament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to
5507.

Note 5:

5.1. Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in column 3 shall not be applied to any basic
textile materials used in the manufacture of this product and which, taken together, represent 10 % or less of the total weight of all the basic textile
materials used. (See also Notes 5.3 and 5.4).

5.2. However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may be applied only to mixed products which have been made from two or more basic textile
materials.

The following are the basic textile materials:

— silk,

— wool,

— coarse animal hair,

— fine animal hair,

— horsehair,

— cotton,

— paper-making materials and paper,

— flax,



— true hemp,

— jute and other textile bast fibres,

— sisal and other textile fibres of the genus Agave,

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,

— synthetic man-made filaments,

— artificial man-made filaments,

— current-conducting filaments,

— synthetic man-made staple fibres of polypropylene,

— synthetic man-made staple fibres of polyester,

— synthetic man-made staple fibres of polyamide,

— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile,

— synthetic man-made staple fibres of polyimide,

— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene,

— synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide),

— synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride),

— other synthetic man-made staple fibres,

— artificial man-made staple fibres of viscose,

— other artificial man-made staple fibres,

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester, whether or not gimped,

— products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not
coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of
plastic film,

— other products of heading 5605.

Example:

A yarn, of heading 5205, made from cotton fibres of heading 5203 and synthetic staple fibres of heading 5506, is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres
which do not satisfy the origin-rules (which require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of
the yarn.

Example:

A woollen fabric, of heading 5112, made from woollen yarn of heading 5107 and synthetic yarn of staple fibres of heading 5509, is a mixed fabric. Therefore, synthetic yarn which
does not satisfy the origin-rules (which require manufacture from chemical materials or textile pulp), or woollen yarn which does not satisfy the origin-rules (which require manufacture from
natural fibres, not carded or combed or otherwise prepared for spinning), or a combination of the two, may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of the
fabric.

Example:

Tufted textile fabric, of heading 5802, made from cotton yarn of heading 5205 and cotton fabric of heading 5210, is a only mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric
made from yarns classified in two separate headings, or if the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading 5205 and synthetic fabric of heading 5407, then, obviously, the yarns used are two separate basic
textile materials and the tufted textile fabric is, accordingly, a mixed product.

5.3. In the case of products incorporating yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped’,
this tolerance is 20 % in respect of this yarn.

5.4. In the case of products incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not coated with
aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film', this
tolerance is 30 % in respect of this strip.

Note 6:



6.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception of linings and interlinings), which do not satisfy the rule
set out in the list in column 3 for the made-up product concerned, may be used, provided that they are classified in a heading other than that of the
product and that their value does not exceed 8 % of the ex-works price of the product.

6.2. Without prejudice to Note 6.3, materials, which are not classified within Chapters 50 to 63, may be used freely in the manufacture of textile
products, whether or not they contain textiles.

Example:

If a rule in the list provides that, for a particular textile item (such as trousers), yarn must be used, this does not prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are
not classified within Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners, even though slide-fasteners normally contain textiles.

6.3. Where a percentage rule applies, the value of materials which are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when
calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 7:

7.1. For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, the specific processes’ are the following:

(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;

(c) cracking;
(d) reforming;
(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation.

7.2. For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the specific processes' are the following:

a) vacuum-distillation;

b) redistillation by a very thorough fractionation process;

c) cracking;

d) reforming;

e) extraction by means of selective solvents;

f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation;

(j) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur content
of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);

(k) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

() in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of more than
250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction. The
further treatment, with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisation), in order, more especially, to improve
colour or stability shall not, however, be deemed to be a specific process;

(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than 30 % of these products distils, by volume,
including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, treatment by means of a high-frequency electrical brush
discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than 0.75 %
of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional crystallisation.

(
(
(
(
(
(



7.3. For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, simple operations, such as cleaning, decanting,
desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content as a result of mixing products with different sulphur contents, or
any combination of these operations or like operations, do not confer origin.

ANNEX II

List of working or processing

required to be carried out on non-originating materials in order
for the product manufactured to obtain originating status
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03 Buttermiilk, arded milk ad e, yoghmt Manfictre in which:
kephr and other fameded or acidified oulk )
ad ceam, wheher or not oconcenimied o —allﬂrnmﬂs.ofﬂ:q'ﬁd-m
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spedified or induded; except for: of Chapter 5 veed ae wholly chiained
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Chapéer 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and e Menufacture in which:
like: cut flowers and omamental foliage
— all the matenials of Chapter § veed
are wholly obtamed, and
— the vahe of all fhe matenals wead
does mot expeed 50 % of the ex-
works price of e product
Chapier 7 Edible vegebbles and certain oots and wbers Manjdhcire m wiuch all the matenals
of Chapter 7 weed & wholly obamed
Chapier 8 Edble fiot and mis; peed of cins fiuots o Manufacture in which:
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— the vahe of all the matenals of
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price of fhe prodoct
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of Chapter 9 veed are wholly cbmed
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hendine
ex(910 Mutaes of gices Moty from matemals of amy
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Manufadhee from  nom-maodified
murilaces and fhickeners
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Marufachure in which all the materials
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ex Chapeer 15

1501
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Pig fit (mchuding lard) and poultry £t ofher
fhan that of heading 0209 or 1503:

- Fafs from bones or wase

Fas of bovine ammals, dep or goak ofher
e those of heading 1503

- Fats fiom bones or wasie

Manfcare from matenals of ay
heading, exopt that of the product
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of meat and edible offdl of poulity of
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Befined lanoln
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- Other
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Mandfachee in winch all fe matenals
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Manfactee i wiich all the materials
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— all the matenals of Chapéer 2 wed




annmlurwgﬁkﬁis or cils or of fractions
of diffret fis o oils of this Chapter other
thm edble fis or ol or ther fractions of
headme 1516

— all the vegeahe mateials weed ae
materals  of headmes 1507,
1508, 1511 and 1513 may ke
wsed
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— all the muterials of Chapters 2 and
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1508, 1511 ad 1513 Ay be
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1702
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flavouring or colouring matter
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of the product
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1704 Sugr confectionery (mchiding white chocolate), Manufacture:
riot contaning ooooa
— from matemials of amy headns
et that of e product and
— m wiich te wahe of all fe
neienals of Claper 17 uwed
does mot exoeed 30 % of the ex-
woks pace of e product
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exept that of te product and
— m which the vahe of all fe
menals of 17 weed
dees mot expeed 30 % of the ex-
woks pace of e product
1901 Malt extmet, food prepamations of flour, groats.
meal dwch of malt exract ot confamms
coooa of contammg less than 40 % by weisht
of cocoa caloilsied on a fotally defated bass
ot ebewhae speafied or mohded: food pep-
amtions of goods of headnes 0401 w 0404,
not contaming coccd of coiamme less thn
3% by weight of coosa calodated on a totally
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- Malt exiract Mmufactee from ceeals of Chapler
10
_ Oher hamdhchee:
— from mafenals of amy headme
et that of the product and
— m which the vahe of all fe
metenals of Chaper 17 wed
does mot eoeed 30 % of the ex
works mce of the produoct
1902 Pasta, whether or not cooked o saffed (with
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meat or ofer subsEnces) o othemase
pepaed, swch as spachet macaron noodles,
whether or not prepared:

—Cmﬁ" 20% or les by waght of mex
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- Confammg fhan 20% by washt of
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Tapioca ad substhdes therefor prepared from
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Prepared fok obamed by e swellmg o
masting of cmeals o o=eal podes (for
eumple. com  flakes) cemmk (ot dam
mare (com)) m grm form or i the form of
flakes or other woked grmms (exoept flour
guas aul meal) peooded o ohewise
prepared, not ds=ahere geafisd or mebded

wares, wheher or mof  confemme  cocoa
commmion wafers enpty cachels of a kand

anble for phamacatcal wse, sealmg wafles,

nce paper and sinoilar products

Manufachre in which all the cersaks
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— il the cereals and their denvatrves
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Potatoes in the form of flour, meal or flakes,

vInegar or acetic acd
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works price of fhe product

Manufactre m winch the vahe of all
te onigmatme mis and ol sed of

0801, 0802 and 1202 ©
1207 weed empeeds 60 % of fhe e
wotks poce of the prodoct
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Mamafachre:

— from matenials of amy headme
expept that of the prodnct. and
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waorks prce of the prodoct
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netenals of Chapier 17 wmed
does mot eweed 30 % of fthe e
works poce of the product, and

— m which all the fint poce veed
(et that of pmegple. Ime or

putf) s criginat

M

— from maerkk of my headmo
exoept heading 2207 or 2208, and

ex Chaper 23

Feades and wate from the food mdusimes;
prepared animal fodder; exept for

Whale meal: flowrs, meak and pellets of fish or
of costaceans, molhscs or ofher aquatic et
chrates, unfit for amen consmphion

Feades from the memihchne of staoch fiom
ez (echeine concenraied seepme hquors),
of a proten comtet calolaed on te dry

Manufadure from matenals of any
headne except that of te product

Manfachre in which all fhe matenials
of Chaplrs 2 and 3 1sed & whelly
obtamed

Mamfachmre m which all e maze
teed 15 wholly dbtamed




poduct, exceeding 40 % by weight

ex?306 (01l cake and ofher sohd residnes mmitme fiom Mmufactre m winch all the olmes
the extraction of olive oil, confamme moee fhan 1eed e wholly obiaed
3% of olve oil
2309 Preparafions of a kind weed m ammal fedne Mamfachre m which-

— all the cemals sEw o mokises
meat or muilk wwed ae ongmatme
ad

— all the matenals of Chapter 3 vsed
e wholly obtamed

ex Chapler 24 Tobacco and memifchred tohacco aubshes Manufachere in which all the matenals
ecept for: of Chper M wed ae wholly
cbtamed
2402 5 chemots ciganlles ad csaetes, of Manufacture in which at least 70 % by
tﬂE&:mDrdtﬂB:ﬂJﬂmmE weidt of e umEched
iobacco of fobacco refise of headme
2401 vead 15 ongmatme
ex2403 Smokme tobacoo Manfctee n which at least 70 % by
weight of fe uEEdcheed
ohacco o tobacoo mefise of headng

2401 wead 15 orignAtmE

ex Chapler 25 Salt sulplr; emths gmm Manufachoe from matenals of any
rnatenaisllrr'ea"dmnﬁter-:ceﬁ heading, except fhat of the podict

x5 Matwal oyseline gaphie wih emded | Ennching of the carbon contert,
carbon content, purtied and ground proifyine  axd gindns  of ouk

aystllme graphite

ex?515 Mable mewly ot by smz o ofheonse Cutmg, by swame o ofhewise, of
mnﬂoisaddﬁofam.ﬁr(j:ﬂﬂm mable (e if aleady swm) of a
sque) shape, of a tndmess not eweedne tmckmess eweedne 25 an
o

ex?516 Granite, porplyry, basalt sadsore and ofer Gnﬁrug,l:l} smg of oferwise, of

mommental or uldng sone, merly o, by

sring of ofherwise mio blocks ar dabs of a

rauanthr (j:ﬂxﬂxmﬂg.m] shape of a
eweadne 25 an

dwe (e if deady son) of a
ﬂl{hessmaim:"':lml




ex2518 Calcmed dodormie Calcmation of dolommite not caloned
ex?519 Cneed matral magmesmm cabonse (aeme- Muufctre fom matesls of ay
gte), I hemetically-sedled comfamers  and headng except that of te product
meream oxide, whether or not pue. other Howeser, nahral masresim
e fived magmesa or deadbumed (mtered) cabonate (meneste) may be weed
IRIesa
ex?320 Plasters specially prepard for denfistry Manfacire m winch the vahe of all
the materials wed does mot emreed
50% of the exwods poce of fhe
product
ex2524 Natwal sshesice fibres Maufctre from  adests oo
=
ex2523 Mica povder Crmdine of mmea or nmea wase
ex2330 Earth coloms, calcred or powdersd Calcmation o gndme  of eath
colours
Chaptr 26 Ores, she and ah Mmufctre flom matemals of amy
headme, ewept that of the product
ex Chapter 27 Wimeral firels, nuneral oils and prodics of ther Manfichire flom matenals of amy
distllation:  bihwumows  mibsEces, moneral | heading et that of te product
wanes, except for
exX 707 Oils m winch the weight of the aomatic const- Operations of refinmg adior aee o
et awesds that of he non-aromatc const- mire pecific processes) ()
tens, bemg ok umilw o mmeml ols
cotmed by disillaion of hish or
coal tar, of which moee than 65 % by wohme .
dists # a tmpemire of wp b 250°C | Ofer opemtios m which all e
(nchidne  mixiwes of petmlem spmt and ntenals 1sed @ classified within a
berzole), for use as power or heating fisels headng  ofher thn tat of e
- product However, matenals of the
sme headng 2= the poduct may be
el provaded fhat their toil vale
dos not eweed 50% of de ex-
woiks prce of the product
ex X709 Cnade cils chamed from binmons mmerals  Dedoctne distillation of himmeos

270

Pemlamm ols ad ols obamed fiom




m

ma

remdes of petmlamm cils o of olls obEmed

e specific processfes) ()

mad povaded fhat ther toial vahe
does ot eweed S0% of he ex
woks poce of the product

Opafioe of mfinme mdar ae o
moe specfic processes) ()

o

Ofher opamtions m which all fe
matenals wed @ classified within a
headne other thm fthat of fhe
podoct However materals of the
sae headine as the prodoct may be
wead, provided that ther total vahe
does mot eweed 0% of fe ex
works prce of te prodoct

Opmatioe of minme ad'ar ae o
more specific processies) ()

o

Other cpemtions m wiich all the
nutenials 1eed @ clasafied within a
headng ofher thm fmt of fhe
podoct  However matenals of te
sare leadne as the prodoct may be
e povided that ther total vale
does mot eweed 0% of e e
works mrce of the oroduct




M4

275

Bitven and asphalt nafral; biemens o ol

shale and tar smds asphaliites ad asplaitic
ocks

Bimmovs mpdores besed on natmal asphalt
on matrEl bivmen on pefolaam bivmen,
minal tr o o merl tar pich (fr

Opaations of efnme amda ae o
moe spefic processes) (')
o

Ofher opamtions m which all fe
matenals wed @ classified within a
headne other thm fthat of fhe
pmodoct However materials of fhe
sae headine as the prodoct may be
wead, provided that ther total vahe
does mot eweed 0% of fe ex
works price of e product

Opmatioe of minme ad'ar ae o
more specific processies) ()

o

Other cpemtions m wiich all the
mtenials wed @ classfied within a
headng ofher thm fat of fhe
podoct  However materials of te
sare leadne as the prodoct may be
e povided that ther total vale
does mot eweed 0% of e e
works poce of the prodoct

ex Chapier 22

ex2811

ex2833

compouks of pedows mebls of meeath
metk, of mdicactive demats or of isotopes
eoept for:

Wischmesll”

Sulphur trioide

Abmomnm sulphete

Maufactve from matemals of amy
headmg exrept that of the product
Howevar nenals of fhe sae
beadne & the prodict mey be wmed
povided that ther total vahe does
not empend 0% of te evwoks
e of fhe prodoct

Mmfactre by dectrolytic or themsal
treatment in which e vahe of all te
moatenials 1eed does oot eeed 50 %
of fhe ecwoks mce of the product

l':v.’amﬁ::u.r_e_inw]:_dd!ﬂ:evah.fofa!l




e matmals wed does not eseed
0% of te ex-wols mice of the
prodct

ex 2840 Sodum pebase Moufcire fiom  disodim tetme | Manufacture in which the value of all
borate: pentahydrate the moaenial 1med doe not eweed
40% of the eowmks me of tfe
product
ex2832 -Maory conpand of mfemal ahes ad Manfchire fom matemals of amy Mandctre m wiich the vahe of all
ther halooemmied  silphonated mimted o mz However te wahe of all te matmal eed does mot ewpeed
mirosated. demvatives the maemak of headme 2909 1med 40% of fe exwoks poce of fhe
shall mot emed 20% of the ex product
works poce of the produoct
- Merory conpounds of micleic acids and ther Mufcire fom matenals of my | Mandctre in which fhe value of all
slfe, whether or not chemically defined: ofher headmey However fhe wahe of all fe matenals med does not ewnesd
hetarocychc conpounds fhe metenals of headms 2832, 40% of te exowmks poce of te
2032, 2933 and 2034 1med shal product
not eweed 20% of fe ecwoks
price of the product
ex Chapier 20 Orzame chemmicals; except forr Mmufctre from matenals of amy Mandfioare m which the vahe of all
headme, except that of the poduct the mmiemal med does mot ewoeed
However, mpaenals of fe =me |40% of te ex-woks poce of the
headme &= the prodoct may be wad product
poaded that ther ol vahe does
not exeed 20% of the exwods
mice of the product
ex2001 Acyclic Iydrocarbors for we = power or | Operations of refining andfor one or
hedting fuets o specfic processizs) (9
Or
Other opeatons i which all the
maenals wmed @ clissified withn a
beadme ot ten e of e
podact However, matenals of e
sme leadng s fe podoct oy be
el povided that ther to@l vahe
does mot eweed 50% of e ex
woks poce of the product
2002 Opeatios of efinme adiar ae or

Cyclanes and cylenes (ofher fem azulenes),
berene fohene. xylenes, for wee a5 power o

-
k]

moee specific processes) ()




2015

ex?032

2033

2034

[EAIE LS

el alocholses of akohols of fus headng
and of ethandl

-Infemal  ahes  oad  ther  elocemied
suphonated, nirsted or nitrosated defivatives

Mmufoctre from matenals of amy
leadng However, the wahe of all
te matemak of headnes 2915 md
2016 wsad shall not eweed 20% of
the erwoks prce of te product

Manufacture from matenals of any
headngy However the wvahe of all
the matenaks of headng 2000 wad
shall not empsed 20% of te ex-
works mce of the produoct

Mmufctre from matenals of @y
heading

Manufachue from matenals of any
headnzy However the wvahe of all

te matenals of headngs 2932 md

2033 wmad chall not eweed 20 % of

the erwods e of te podoc

Mmufctre fom matenals of @y

However, the wahe of all
te maensls of headmgs 2932
2053 ad 2034 imed dmll met

Mandicire m which the vahe of all
fhe matenals wed doss ot ewresd
40% of the erwoks pce of te
product

Mandicire m which the wahe of
the nedenal wed dos eaeed
40% of te erwoks mee of fe
poduct

B
B

E

Manufacture in which the walue of all
the nmtenals wed doss mot emreed
40% of te erwoks poce of te



ex?030

Concantrates of 7 Srmw confamme not
oo i 50 % Ly Whight of alkoidt

areed JU Y of e eX-WOIks prce of

Manufachure in which the value of all

ez Chapier 30

3002

Phammacentical products; exeept for-

peufic, propivdactc or diagnosfic vses anfisem
ad ofer Hood fiacions =d  moodfied
mmmmclogical [:m:’u:is. whether o mot
cbtmed by mems of Tictedeological
mmmmuﬂmm‘m
ﬁm{mmmmm

-Products congstine of two of moe const-
e which have been mmed fogether for

thempafic of propindactc s o wmked
podncts fr e e pE wp I meraed
deses or M fomes or packnes for retal sl

— Himan biood

—Anm:dbba:lpqna:lﬁtﬂ:ﬂ:qnlrm’

fiotal vahe does not ewesd 20 % of
the ex-works poce of the prodoct

Manufadure from matenals of any
headne, mchading other matenials of
headng 3002, However matenals of
e sme descpion a5 fhe product




3003 ad
3004

— Blood fractions ofther than amtisra. heemne

lobin, blood globulirs and senm globulins

— Heanogobn, blood gobulins and seum

globulins

Medicaments (exduding goocs  of  heading

3002, 3005 or 3008):

- Olptamed from annkacn of headng 2941

mEy e omed prowded that ther
fotal vale does not eweed 20 % of
e exv-womks mee of the prodoct

Manufacture from matenals of any
mchading other matemials of
headng 3002, However matenals of
e desipion as the product
mey be weed provaded that ther

Manufadure from matenals of any
mchading other matemials of
headme 3002, However magenials of
te sme descpbion as the product
may be wmsed prowvaded that ther
fotal vahe dees mot eweed 20 % of
the exwods mice of the product

Moufactire from materials of amy
headng except that of te product
However, matenials of headings 3003
ad 3004 may be wsed, provided that
therr total valne does not exoeed 20 %
of the ex-wods pnce of e product

Mt

— from metenials of amy headmo
oot dat of the
However, mmienals of headnes
3003 and 3004 may be umed
movided that ther totl vahe
does ot exoeed 20 % of the ex
works prce of e product and

— in which te wvahe of al fe

matenals el does not emesd
SN oF the ceareles mmes of




= wam mm s swemaes pasme s

-

exi(e - Waste phammacenticals specified m noke 4(k) The ongin of the proded in its
fo this Chapter anigmal classification shall be retamed

- Stenle smmcal or dental adeson bames,

whether or not absorbable:

— nmke of plastics Mmufachre n wlich the vahe of all Mmfchre m which the vahe of all
the matemals of Chapier 39 wsead doss the matemals weed does nob eweed
not expeed 20 % of the ex-woks poce 5% of e exwods poce of fhe
of the product ) prochact

— nme of fibocs Mmdfachre from ()

— natmal flbres

— menade saple ftbres, not carded
or oombed or oferwise processed
for spirming
o

— chemical nateials o fexdile pulp

- Applisnces idatifisble for cstonmy we Mmufchre in which the vale of all
the matemale 1wed does Dot exoeed
0% of fe exwoks pee of fhe
product

ez Chapler 31 Fertilizers; exrept for Mmfchve from matenals of amy Mansfachre m which the vahe of all
headme, exoept fhat of the prodct the maenals med dos not eweed
However, patemak of $e =me | 40% of the evwomks mee of te
headng = e prodoct may be wsad produict
poaded fhat ther tofal vale does
not ewceed 20% of the ex-wods
mice of te podoct
ex3105 Mmeal or chemical farfilizers contaimmg two M fhchre: Manfctire n wihich the vahe of all
or fmee of the fertilizine elavent nitmgen ) te mateal wed des oot emmed
axd potassm ofher fertilizers; — fom meenals of any Deadnz | 409, of fe ewoks prce of fe
mok of s cepe m thles o smlar ewept that of S podet | podadt

fome o n podags of a gos weght not However mmtmmak of the e

eeedng 10 ke ewept for headng = fe podot may be

] ] wad povided that ther ol

- sodum e vahe dos mot ewesd 20% of

.- . the exwods poce of fe




- CAININ CyAIENmoe

- potasam iphate
- mEEed potsmmn sulphate

product, and

— m wihich te wahe of all the
matenials 1eed does not emoesd
50% of e ex-wods pooe of
the product

ex Chaper 32

ex3Nl

3205

Tamng o dyeng edmcts; tomns ad ther
dermvatives; dyes, poens ad ofber colrne
n:nikrpmﬁsa]ﬂmmdrs putty and other
msfics; mks; except for

Tamms and ther skt ehas edes ad other
dematres

Coh:rld:e.&
to this chapter

mﬁﬂﬂﬂgk :

Manfachre from mafenals of amy
headne, exoept that of the prodict
However mmienals of e sae
headng = the prodoct may be usad
poaded that their ol vale does
not exceed 20% of the ecwoks
price of fe product

Manufadture from tanning exdracts of
vegetable ongin

Manufacture from matenak of any
headng exept beadings 3203, 3204
md 35 However matenals of
headmg 3205 may be weed, provaded

Mandhchire o which the vale of all
the matenals wmed does mot emoeed
40% of e exwoks poce of the
product

Manufacture i which the walue of all
the matenals wed dos Dot ewmed

40% of the exwmks poee of te
product

Mandhctire m which the vahe of all
the mateial 1med does mot empesd
40% of te ex-wmks poce of te
product

ex Chaper 33

330

of toilet preparations; except for

fats m fixed oils, I wemes o the lke
obemed by anflarage or macersbon; tepeme
byprodes of fe deepeaion of essential
oils; aguens distllates and agueos schifions
of essential oils

Mandchire I which the vale of all

the mateial med does mot empeed
40% of the ex-womks poce of te



ex 3403

3404

modelfing  pastes,
pq:mahunwﬂhahmsnfﬂasta'ﬂmq:tﬁr

I]" . e e e
h}wagxufpmdumuﬂs o ols
dmmdﬁ'untmmm:us

Artificial wases and prepaed wasxes:

- With a bass of pamffin pefolam waxes
waes obemed fiom biomovs  mmerals,
slack wax or scale wax

Howevmr matenals  of e
l'mi]:l-zmﬂfl;m:’l.\dnn_', !
povided that ther fotal vale does
not ewsed 0% of fe ecwods
e of the prodoct
Opeatizs of efinme adior ae or
moee speafic processes) (5

Maufchre fom matemals of amy

headng, ewept fhat of te poduct
However, nmienals of fthe same

headng 5= the poduct may be wmed

povided fhat ther fotal vale does

mot exeed 30% of te exwodks
price of the product

Manfichre from maenals of @y

chamctr of wames of headme
1516,

— fatty acids not chemically defined
or inchstrial fatty aloohols having

the character of wemes of headne
3823, md

— mmterals of headng 3404
I-hve.ﬁﬂ:&nﬂma]sml:umd

L TIE T PR |

Mandiciee m wihich the vahe of all
the matenals weed doss mof euoesd
40% of the ecwoks poce of te
poduct

Manficire m which the vahe of all
the matenals wed doss ot emoeed
40% of the ecwoks poce of the
oduct



FoVie] T MET G VaLE 00
not ewsed X% of fe ecwods

price of the product
ex Chapler 35 Ahmmﬂalamesf,cmaﬁedmﬂm Manufadure from matenas of any | Mmfcire i which the vahe of all
glues encept for: headng. ewcept that of te modoct te nwtmal wed does mot eoeed
However, mateiak of e sme [40% of te exwods poce of the
heading =& the prodoct may be wsad product
povided that ther tofl vahe does
not exeed 20% of the ex-waks
price of e product
3505 Dexirms and other modified saches (fr
exmmle, pregelatmised or estenfied starches):
ghes beed on strches or on dedrins or
other modified starches:
- Starch athers and esers Mamfacire from matenals of amy Mmfchme in which the vahe of all
heading 3305 40% of the exwomks poce of the
prodict
- Other Mamfacire from maenals of ay Maufcimre m winch fhe vahe of all
headne. exapt fwse of leadne te nmiemal wed does mot emoeed
1108 40% of the ex-woks ponce of the
product
ex3507 Plﬁ:nnimmmdsmﬂ:ﬂrmaﬁdm Manutacture in which the value of all
included fhe matenals weed doss not eweed
50% of fe exwods poce of fhe
product
Chapter 36 Explosives;  pymtedme  products,  mwides; | Manfchre fom maenals of amy Mmfchre i which te vahe of all
proophonce alloys; certam combusible repars- headme except fhat of the product the matemals weed does nob eweed
fioms However, materisls of the sace 40% of the ecwods poce of the
headne & fe modoct ey be usad prochct
pouded that ther total vahe does
not exeed 2% of the exwodks
price of the product
ex Chapter 37 %ﬂmgqﬁadmmmga;h:g:utamql Manufacture from matenabs of any | Manfictme i which the vale of all
" :

headme except fhat of the product
However, matenal: of the e
heading & e podoct may be usad
povided that ther @l vahe dos
not eweed 20% of e exwods
puice of the product




3m

3702

5704

Photographic plaies and film m te fat sas
fised wewposed of amy matenal ofher than

ppx ppabomd o fextles; mshnt prmt
film in the flat senatised weqeeed whether

o not I packs:

~ Instant prmt film for color photooraphy, m
packs

ml]isuﬂhsad.uﬂq:ma:l

e e AR A

Manufadure from matenaks of any
headme  except theee of headmes
3701 axd 3700, However maemals

of beadme 3702 may be wmed
poviced that ther total vale does

ot axeed 30% of the exwods
price of the product

Moufchre fom matenals of amy
leadne except tose of leadmes
3701 and 3702, However mutenals
of headngs 3701 and 3702 may be
wed, povided that ther total vahe
does mot emeed 0% of te e
wotks pce of e product

Mmufactre from matemals of @y

headng, except thoee of leadnes
3701 and 3702

Manufachee from matenals of any

exeept fhoee of  headmes
301 o 3704

Mmfictimre m which the vale of all

fhe matenals eed doss mof enesd
40% of fhe exwods poce of the

Manhicire m wiach the wahe of all
the matenals weed doss mof empeed
40% of te exwoks pee of te

ex Chapler 38

exidin

Miscellmeous chemical products; exoept for

- Colloidal graphite m aspasim ool and
sami-colkidsl graphie caboaceos pades
for electrodes

- Graphite m pase fomn beag & mdire of

e A DL T aremdet af kb e

Muufchre fom matenals of amy
headng, ewept fhat of te poduct

Howevxr mtenals of fe same
headme a5 the product may be wad,

povided fhat ther fotal vale doss

mot eweed 20% of fe exwods
price of the product

Mmfctre i winch the vahe of all
fhe matenals weed doss mot ewpesd
50% of fe exwoms pie of the
prodict

Mmufactre m which the vahe of all

A wmeebrale AF heedines 2AMT aaeed

Manfichre m which te vahe of al
fie matenals 1eed does not euesd
40% of e exwods poce of the
product

Mmndiciwe m which the vahe of all

Frm sl smed deee et e



exi203

3806

e 3807

3808

3800

3810

LIAAT UkuL W 0 U_'r \"I'GE.I (L1 8 E.&.I.-.I: WViLL
mimeral oils

Pefined tall oil

Spiits of sulphete hwpentine, purified

Ester gmns

Wood pitch (wood tar pitch)

Insectiodes, rodenficides, fimmicides, habiodes,
anfi-gwouting products and plant growth ma
Iators disnfectants and sioilar products, put up
m foms or padanes for etal sle or as pep-
arations of articdes (for exnple, suiphr-eatsd
bencks, wicks and candles, and fiy-papess)

Fmishing asets de camers o accdamte the
dyemg or fmg of dyestff and ofher producs
adl preperations (for ewnple. desanes ad
mordms), of a knd wed m e texile
ppex leather or fike mdnsmes, not dsandee

gpecified or mchded

Piddmg prepamations fir metal apfices; fhes
and other auciliary preparations for soldenng
boging o weldng soldeing  bazing or
weldng powders ad pases comsisting of
metl ad ofher materials, pEpations of a
kind 1sed 25 oores or coatings fior welding eec-
fodes or mods

umulmEJWJm
des not emeed 20% of fe ex
works mice of the product

Fefinmg of aude tall ol

Purification by distillation. cr refnd
of raw spints of sulphats turpertine

Manufachre fom rean acds

Dnstillation of wood tar

Manfichre m winch the vale of all
fe matenals wed does ot eweed
50% of fe ex-woks poce of the
producds

Manfchre m which the vahe of all
the matemials 1eed does ot ewesd

50% of fe ex-wods poce of fhe
products

Mamdhctre m which te value of all
the matenals weed does not epesd

0% of fe exwods poce of the
prodicts

40% of te ecwoks pice of te
product

Mandficire m wihich the vahe of all
fie matenals med does mot ewesd
40% of te exwods poce of the
prochact

Marufacture in which the value of all
the matenals weed doss mof empesd
40% of the ecwoks poce of te
product

Mandicize m wiich the vahe of all
the nmienals wed does ot esoeed
40% of the ecwoks poee of the
ot

Mmndiciwe m which the vahe of all

the matenals weed doss mof empeed
40% of te exwoks pee of te
product



381

3812

3813

3814

3818

3819

Antlmeck prepasfions, oadsfion  mhibitors,
am niﬂmmxa viscoslty  Ingprovers,  anfi-
peprations and  other
aihmmﬁ for mmeral oils ﬁuimimg gasolme)
a fo ohe bgodk wd fo fe s

paposss 3 mmeral oils

- Prepaed  addives  for  ibocamg ol
cotanng pefrdamn oills o olls obamed
from behmomos mnerals

Prepared mubber acoelerators, compound plast-
azrs for nbber or plstcs, mt dsenher

specified or mchded  anficcadizms  pEp
aabons ad ohe conpomd stabilizers for

mibber or plastics

Prepamations for fire-edmeshers,
dTrgadﬁﬁ}fmmggﬁginggpatrkﬂ

Orzame conposie sobvents and thinners, not
deanhee gecfied o mehded prepared pamt

o vanush EmoveEs

Cheamical efements doped for e m electromes.
m the foom of discs wafes or smlar fomms;
chemmcal conpomnds dyped fir B2 m dec-
tronics

Bydeubc brake find ad ofer pepasd
h;mh for Iydmdic  Ensmsson, oot
coEnme o comEmmg lss tan T0% by
weight of pefrdam oils o ols obemed
from bihenmos mmeraks

Manfcire in which fe vahe of all
the ek of headng 3811 ueed
des mot exweed 50% of fE ex
works price of fhe product

Mamficire m winch the vahe of all
fe matenals wed does not ewoeed

0% of e exwoks puce of the
prodct

Mamficire m winch the vahe of all
fhe matenals wed does ot eweed
50% of the ex-woks poce of fhe
prodict

Manufadure in which the alue of all

fe matemals weed does not ewreed
0% of fe exwalds e of fe
product

Manfichre m winch the vale of all
fe matenals wed does ot eweed
50% of fe ex-womks poce of the
product

Manfictre n winch the vahe of all
fhe matenals weed doss mot emoeed
50% of the exwods poce of the
product

Mafichre m which the vahe of all
fhe matenmals veed doss mot ewmeed
50% of he exwods pce of the
roduct




3820

exi®

3822

3823

384

Anti-fieerms preparations and  prepaed de
icing fluids

Prepared cultre media for e da&k;nm:tut

mamfenmee of

_ moe-organEns  (Dchding
vinses and fe Ike) or of plnt hmn o

ammal cells

— Indistmal fatty aleohols

Prepared binders for foumdry moulds or cores;

chemcal poduts and prepamtios of e
chamical or albed mdsines (mcodmg these

consistmg of mbxames of nahmal prodocts)
not esenhee speafied or mehaded:

~ The following of this heading

— Prpaed bndes for fomdy moud or

Manufacture in which the value of all
the matenals weed does mot ewesd
50% of the exwods prce of the
prodict

Manufichre m wiich the vahe of all
fhe matenals weed doss mot emoeed
50% of the exwods poce of the
product

Mafichre m which the vahe of all
fhe matenmals veed doss mot ewmeed
50% of he exwods pce of the
roduct

Manufachure from matenas of any
headng, awept that of te product

Mamdiciwe m which the vaie of all

e matenals wed doss ot emoesd
0% of the evwoks poce of te
product



3901 o 3915

cores besed on matural mesmous products

— Naphthemic ands ther waer-msohible salfs
and their esiers

— Sorbtc] ofher than fhat of headme 2003

— Petmlamn auilphoates, ewchdnes pefclam
siphoreges of alkali metls of aumomm

or of ethanolmes; fuophenated sulphome
ank of ols obamed flrom Whmmows

mmermls, and ther salts
— Ion exdomees
— Gettas for vaomm fubes

— Alkalme mon omde fir the pmfication of

=

— Armmomiacal g liquors ad et omde
prodoced I coal g pumfication

— Sulphosaphthenic aads ter wae

msotuble sals and ther st
— Foeed oil and Dippel’s il
— Mudhees of silts homg diffrent anons

— Copymg pases with a bass of gelaim
whether or not on 3 paper or fextile badkmg

s,
a0l 3912 for which the rules are st ut below:

- Addition honopohmensaton  prodds
which a smole monomer conmbites meee
fem 99% by wegt o fe ol polymer

i

Mmufchre m winch the vahe of all
e mateals 1eed doss not eweed
0% of te exwols e of the
ot

Mamfichre m which:
— fte vahe of all the mafenals vsad

does not eweed 50 % of the ex
works prce of fhe prodoct and




ex3007

ina

3916 o 3921

- Copolymer nmde fiom  polyearbonate and

acyloninle butadiene dyre copolymer
(ABS)
- Polyester
Cellulose ad s chenucal denvaines, mot

Sammandachwes ad  artices of  plastics;
exept for headmes 3016, ex3017, 3020
and 2x392], for which the miles @ =t ot
Tedow:

- Hat poduts fivhe woked tmm only
arfve-waked or o mio fams oher than

rechnulr (mehding sgere); other products,
fimther woked then only surfce-worked

- Other:

—ﬁuihmh]n:pd}n:ﬂ:ﬂi]mpud.mm
sngle monomer confribuges moge
tem 99 % by west o te tofal polymer
conEn

— withm te sbow hmit the vahe
of all the materals of Chepter 39
1eed does not eweed 20 % of fe
ex-works price of the product ()

Mmufichee m which the vahe of all
the materials of Chapier 39 1wed does
not exeed 20 % of the ex-works price
of the product &)

Mamfachre m which the vahe of all
the matenals of Chapier 39 1ead does

Menufachre m winch the vale of all
the mutenials of the swe headmo
the prodoct 1wmed dos not ewesd
0% of he exwods poee of the
product

Meamfactre m wiich the vahe of all
the matenals of Chapter 39 wsed doss
not exoead 50 % of the exowads price
of e product

Manufachre in wiich:
— fhe vahe of all the matenals vsed
does not ewceed 30 % of the ex

works prce of e product and

Mandhicire m wihich the wahe of all
the maenals wed doss nof ewresd
5% of te erwoks poce of te

Mmdficire m which the vahe of all

the maenals weed does nof ewresd
25% of te exwoks poce of the



— withm #e showe Lmit, the vahe
of all te matenals of Clepier 39
1med does not emeed 20 % of te

ex-wodks price of e product (7)

— Other Menfachre m winch the vale of all Mmifictire m which the vahe of all
the matenals of Chapter 39 usad does the materials 1eed does mot eweed
not exoead 20 % of the exowiorks poice 5% of te exwods poce of the

@016 mi Profile shapes and fubes Mmufetre in which: Manficiee in which the vahe of all
& e maErds wed des not eweed
— the vahe of all the matenals vead 35% of te exwaks mee of fe
does mot exceed 30 % of e ex prochxt
woks price of e prodoct, md
— withm the showe hnut, te vahe
of all te matenals of the same
hesdme 2 e podoct vsed does
not exceed 20 % of the exworks
e of the product
ex3920 - Tonoer sheet ar film Mmfchre from a  themoplastic Moudctire m wiich the vahe of all
pertial salt which &= a ymer of | e noienak weed does ot emoeed
divlae ad metaovlic aod pary 23% of the exwoks poce of the
neviralised with metl ioms, mamby product
e and sodnam

- Sheets of moemed cellilose, payanmdes o Manufacture in which the value of all

polyetiniene e matenials of the swe headne =
te podict wed des ot ewreed
0% of fe exwoks poce of the
et

ex3921 Foils of plstic, metallised Mmufchre fom  ghby-fransparent Muufctire i which the vale of all
pobvesier-foils with a todmess of the mwtemal med does mot ewoeed
ks thm 23 pooon () 25% of the exwoks poce of the

product

3922 0 3926 |Amticles of plastics Maufchee m wiich the valoe of all
the mmtenals veed does not eweed
0% of fe exwoks poce of the
product

ex Chapier 40 Fabber and articles thereof. except for Mmufachye from mafenals of amy
headme, exept that of the product

exd00] Lamnimeted. slabs of aepe wiher for shoss Lannmation of sheets of natural nobber




4005 Conpounded mibber, umileamised, - primary Manufacture in which the walue of all
foms or in plates, sheets or sinp te moimals weed evept natmal
mbber dees not exveed 30% of the
ecwokks poce of the product
4012 Betended or 1] prewmafic tyres of mbber
sobd or ashon tmes fe tmak ad fme
flaps. of nubber.
- Pefeaded prevmmefic. solid or oslsm tymes, Refreading of used tyres
of mubber ’
- Other Moufctye from matenals of amy
headme ewept fhose of headmes
4011 and 4012
exd17 Articles of had mbber Mmfachre fiom had ubber
ex Chapler 41 Faw Iides and ks (ofher thn firsdms) ad Manutacture from materials of any
leather; exept for: heading, except fhat of the poduct
exd 102 Baw sans of sheep or lanbe, wathout wool o Eemywal of wool fiom sheep ar lamb
dans, with wool m
4104 o 4106 [Tamed or aust Iides and shans, without wool Fetammg of tamed leather
of har on, whether or not split Tt ot fimther
prepered *
Muufchire from nmfenals of amy
headmg, except that of te product
4107, leather firther pepmed afer toome o Mmufoctre from matenals of amy
4112 ad crusting. mchadmg  pardanert-dessed  leather beadng ewept beadnes 4104 ®©
4113 without wool or bar o, whether or not split 4113
ofher than leather of headne 4114
exdll4 Piex lesther and poient lnomaied leather Menufachre  flom  matenak  of
metalised leather headines 4104 o 4106, 4107, 4112
a 4113, poaded fhat ther total
vae doss oot emeed 0% of fe
ex-woks pice of the product
Chepeer 42 Articles of leather, saddleary and hamess; travel Mmufoctre from matenals of amy
goodk. havbegs and snular contamess; arficles headmg exoent that of the product
of ammel @t (other than sk wom @)
ex Chapter 43 Furskins and artificial fir; mamifactres thereof Manufacthure from matenals of any

except for:

headng. exoept that of the product




4303

Tamed or dessed firskins, assandbled:

— Plates. omsses and smular foms

- Other
Articles of gpparel clothing accessones and
other arbcles of furskin

from  non-assernbled
desed firdams  of

exdd(3

exdd(7

exddll o
exddll

exddl

exddlt

Wiood and arficles of wood: wood charocal:
except for

Wood roughly squared

Wood sman or cdupped lmgtmaize sheed or
peced  of a thodmes eresdns Snm
planed. smded or endjomied

Sheets for veneeme (mchading those dbtmed
by shicmg lammated wood) md fir plywood, of
a thidoess ot exeedne 6 mm goliced and
other wood smam lensfinvise, shiced or pesed
of a fndmes mot eweedng Smm  plmed
smded o endjomged

Wood confimuously shaped

y amy of 1s
edes enk o faoes whether or not plmed
sded or endjomted:

- Sanded or endjomied
- Beadnes and movldings

and mouldings, induding moulded
skiring and other moulded boands

Mernufachoe from matenals of any
headng exoept that of the product

Maufactre from wood m e rosgh,
whether or not stopped of #s batk or
nemly mghed dosn

Planing, sading or end jointing

Splicng. plaing. swxdng o end
jointing

Sanding or end.joinfing
Beadne or moildme

Beading or moulding

Manufacture from boands not aut o

Manufacture from meen staves, not
firther woked than swm on fthe




two prmeipal srfaces

exd418 - Bulders” jomery and carpeniry of wood Mufichire flom maenals of amy
headng. except that of he modact
Howeer  celilr  wood  pamels
shingles and shakes may be wsed
- Beadines and mouldmes Beadme or moukdng
exddl] Which splinfs; woodm pes or pins for Marufacture  from  wood  of  any
footwear headnz,  exopt dom  wood  of
headng 44040
ex Chapler 45 Cork and articles of cork; expept for: Mupfachre fom maenals of amy
headne. eept that of e podict
43503 Articles of natural cak Manfachire fiom codk of headms
4501
Cheypler 46 Mamfichwes of siraw, of eparto or of ofher Marufacture from materials of any
plaiting matenals; basketware and wickerwork | heading except that of the product
Chapter 47 Pulp of wood o of obe flwows celhlosic Mamfachre fiom maenals of amy
material; recovered (waste and soap) paper or headine, expept that of the product
paparboand
ex Chaptr 48 P@Eaﬂg:uhmiartﬂesuf puip, of Manufacture from matenals of any
paper or e‘“—'ig%" headmg, except that of fhe podnct
exdBll Paper and peparboard, miled, Imed or squamd Marufacure  from  paper-making
only materials of Chapier 47
4816 Cabmn paper  selfeopy ppr md ofher Mamifachre from papermalame
coving of ansfr papas (oher than fhose natenals of Chapier 47
of headmg 4809), duplicator sencils and
offit plates, of paper whether or not put up
m boes
4817 Emelopes, lefter camds plam poscanks md Manfachre:

— fom paemak of @y headme
except that of the product. and
— m which the whe of all fe
metenals 1eed does mot ewresd

ANE Af B s orveeedes e aF
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the product

exdB13 Todlet paper Manfchr from
nwtenials of Chaper 47
exddld Chrhmtmm,ml:@midnpa:h@ Mamdfachre:
contamers, of paper papeboard,  celhulose . .
waddne or webs of cellulose filwes — fom nwtenals of any headng
expept fhat of the podnct and
— m winch te wahe of all fe
muttemialy weed does mot eweed
50% of e exwoks poce of
the product
exd220 Letter pads Mantfachre m winch te vahe of all
the matenals wed does mot eweed
50% of the exwods pce of the
prodict
e Other cellilose waddng and Mawfachee  from  paper-maling
mﬁm,mmmam naterials of Chapter 47
ax Chaper 49 Prnted bocks, newspapers pichees and ofher Mmufctre fom matesls of amy
products of the primmg mdostry;, mamsmps headmg exoept that of the product
fypescrpts and plans; except for:
4909 Pnnhdcrﬂ]muahdpmt:ad{[nmai{mh Mmifctre from matemsls of @y

4010

with or without amelopes or mnmumes

Caedts of ay lond prnted  mchidmg
calendr blocks:

- Cdendars of the ‘papetsl’ fype or with
mpboaible blods momed @ bess ofher
them pp o papeboand

headng, ewept those of headmos
4909 ad 4911

Mamdchee:

— from matenals of any headmo
ot that of te product and
— i wiich e wahe of al fe
netenialy weed does mot eweed
50% of the ex-woks pomce of

the product

Maufchre fon matenals of @y

j IS - —_—— A S o SN L




5004 o
ex 3006

Silk; emoapt for

Silk wese (nchwime cocoos umsmeble for
meding vam wase ad  gametled stock),
camded o cambed

Silk: yam and yam spun from silk waste

Wiren fabnes of silk or of silk wase:

~ Tnoorporating mibber firead

Maufchre fon matenals of @y
headng. exoapt that of the product

Candnz or combme of silk wase

Mmfichre from (7

— maw sk o sk wase caded or
cmmbed or othewie prEpaed
for i

— other nahwal filves, not camed or
candbed or otherwise pepard for

Mmftre from sngle vam (7)

— Coil yamL
— mahmal fibres,

— mavade stple flbves, not canded
or oobed o otherwise prepaed
for <piomi

— chenmical materials or textile pulp,

— ppE

Prntmg acoonypaned by at least two




WYTEZ AL H >
praded fat te whe of de

i fiboc wed dos  mot
exead 475% of the ex-wodks poce
of the product

ex Chapler 51

5106 o 5110

5111 o 5113

Wool, fine o coame ammal harr, homelar yam
and woven fabnic except for!

Yam of wool, of fine or coarse ammal har or
af horsshair

Wioven fibnics of wool, of fine or coame ammal
harr or of horschar,

- Incorporsting mibber firead

- Other

Manufacture from matenals of any
headng. ewept tat of the product

Manufacturs from ():

— mw sk o sk wase coded or
covbed or ofhewise pEpaEd
for <pirmi

— mahmal  fibees, mot caded or
cobed or oferaise  prepaed
for o

— chenmeal matenials or fextile pulp,

Menfactre fiom smale yam (%)

Mmfchre from )

— Ol yamL

— natwal fibes,

— menaade saple filwes, not canded
or combed or ofhenvise prepaed

— chemical mafemals or fextile pulp,

— P




Fimmg acoonparmed Dy af least two
preperatory of  finishing  operafions
{g;ﬂlmmmgl:ﬂmﬂ;q:gme—
mpegame, mendng ad budmg),
poided  that de vale of e

T fabmic wmed  doss  mot
ereed 475 % of te exwods price
of the product

ex Chapler 52

5204 o 3207

5208 o 5212

Yom and fiwead of coffon

Wioven fabnes of cotfon

_ Incorporating rbber fread

Maupfchre fom matemals of amy
headng, exoept that of te product

Manfache fiom ()

— maw sk o sk wase, caded or
carbed o othewse peEpaed
for spimmi

— patwal  flbwes, oot cmded o
combed or othewse  pEpasd
P

— chemical mateials or fextile paip,
o

. " y

Mmfchre fiom smgle yam ()

Mafachre fiom ()

— ool yamL

— nanhmal fibres,

— masvade staple filtves, not carded
or ombed or ofherwise prepaed

— chanmeal matenals or texdile pulp,

— e




L%

Prmimg acoonopamed by at least two
pepamtry of finshine  operations

ewend 47.5% of fhe ex-works price
of fhe product

ex Chapier 53

3306 o 3308

3309 o 3311

Other wegeihle textile filwes, paper yam and
wowven fabrics of paper yamy except for:

'Yam of other vegetshle textile fibres, paper yam

(Worven fabnics of other veoetable textile fibwes;
woven fibnics of paper yame

- Tncorporating mibber firead

Manufacture from materials of any
headme, exvept that of the prodct

Mamfchre from (%)

— mw sk o sk wase caded or
cobed or otherwise pEpaed
for s

— nmanmal  fibees mot caded or
carbed or obewise  rEpEed
for o

— chemcal matenals or textile pulp,

Mt fiom snge vam (7)

— CO Yam
— Jute yam,
— natural fibres,

— nmrumade stple flves, not canded
or canbed or ofherwise prepared




5401 fo 3406

5407 ad
5408

Yam, monoflament and fwead of memamde
filaments

Wiven fabncs of man-made filament yam:

- Incorpomating mibber fxead

Prontmg, acoonypamed by at least fwo
(_st;ﬂlmmmlgl:&nﬂ_mgnﬂm-
deme shrink resstrce processing,
mpegnaing. mendng axd budng),
poaded  that te vele of the
wpmnted  falbme  wmed  does  mot
axeed 475 % of the exworks price
of the product

Manufachae from ()

— maw sk o sk wase, caded or
cobed or othewise pepasd
for spimi

— natwal fles, mot cmded o

combed or otherwise pEpasd
for spirmi

— chenmcal moateals or extile poip,
o

— paperneking materals

Mmfichre fiom snge yam ()

Maufache fiom ()
— natal fibres,

— neEmamade saple filtwes, not canded
o combed or otherwise prepared
o <pimi

— chenmcal mateials or extile poip,

— M=




3501 o 3507

3508 o 53311

Mmaond e fbwes

Yam and seamz fmesd of mmmade stple

fibres

Woven fabnes of mannmde saple fbres:

_ Incorporating nibber fread

nrl

Prontmg, acoompamed by at least fwo
pepamtary or fimshing  operafions
{mﬂlamm%h]ﬂﬂlmnnm-

demz shrmk msstnce processng,

pemmment fiushmg  decatismg,
IpEgatme, medng axl hang),
pm'x:b:l that e vahe of fhe

fabric  weed  dos  mot
axeed 475 % of the exworks poce

of e product

or testile pulp

Manufacture from ():

— raw sk or silk wase caded or
covbed or oferwise pEpaEd
for spmming,

— mahmal  fibees, mot caded or
cowbed or ofewise prEpaed
for spomne

— chenmeal matenals or testile pulp,

Mmfitre from sngle yam (%)

Wimufchre fiom (T
— OO yam,
— matural fibres,

— manade stple flbves, not canded
or oombed or otherwise prepaed
for spmmne,

— chenmeal matenals or festile pulp,

— ppa




Or

Pomtmz acoonpamed by at least two
prepaatary or fmshmg  opembons

mprEgEane mendng ad buing)

praded that fhe wahe of e
upmied  fiboc  wmed  doss  mot
exeed 475 % of the ex-works poce

of the product

ex Chapr 56

5602

Felt uﬂnﬂn'_crmhnpﬂ;mbd_md,

- MNeedleboom folt

Mamfchre from (7):
— COil yamL

— mahmal fibres,

Mmforre from ()

— mahwal fibes, or

— chemcal mtenals or fextile pulp
However,

— pabymromylene: filament of headme
5402,

— pobypropydene fibres  of headne
3503 or 5500, a

— pohpropdene filment  tow of
headmg 5501,
of wiich the denommation m all cases
of a sngle filaent o fibe 5 les
tem 9 decter mmy be wmed
povided that ther fotall vale does
ot ersed 40% of the ecwods
pice of the product

Wnfrhee fom (7




n
=N

Fubber fimead and cond, testile coveed: textile
vam, ad strp and the like of headne 5404 or

3405, mywesratd coaled, covared or sheafhed
with mubber or plastics:

— Fobher fieead and cord. fexdile coveed

Metalised vam, whether or not gmoped, beng
textile yam, or siop or the like of headmg 5404
or 54035, combmed with metl m the foom of
fwead, stp or powdsr or covered with metl

Cmped yam, and sinp and the like of headme

M4 o 3405, goped (oher fom fhose of

beadme 3605 and soped homelar yam)

chemlle yvam (mchdme flock chemlle yam);
loop wale-yam

ot

— nahwal fibes,

— mEmaade stple fiwes made from
casan, of

— chemical matenials or textile pulp

Mmfictre fiom mibher fwesd or
cord, not texle covered

Maufachre fiom (7):

— nahwal flwes mof cmkd o
cabed o ohewise procesed
P——

— chemical matenials or extile pulp,

- . .

Mamfchre from (7
— nanmal fibres,

ar omvbed or ofherwse procesed
for spomme,

— chamical matenals or fexdile pulp,




Capets and other texdile floor covermgs:

- Of needeloom felt

- Of other falt

Mmfchee from (7}

— matral fibres, or

— chemical noterils or exdle pulp
However

— polypropylene flament of headne
3402,

— pohproprdene fibres of headne
5503 or 5506, or

— pohpropdene filament tow of
headng 5301,

of winch the denonmation m all cases

of a ange flaent o fibre s les
thm 9 dectex mmy be uwmed
poaded that ther tofal vahe does

mt ereed 40% of the scwods
e of te product

Jie fabnc may be weed & a badmne

Mmufrhre fiom (7)

— nahmal  fibres mnot camed or
cambed o ofheraie pocessed
for pomme o

— chemical noatenals or fextle pulp

Mafchre from (7
— O yam of Juie yarm,
— synthetic ar artificial filament yam,

— nahwal fibes, or
— mavade saple fibres, not canded




o conbed or ofhewise procesad
for qunme
Jue fibric may be 1wed & a badme

ex Chapier 58

5805

5810

5001

Special woven falmics; tufied tedtile fibnics; lace;
Hpesines; mmmmgs; avbiday; ewept for:

- Combined with mibber foead

- Other

Emdwoven tapesines of the types Gobelms,
Flanders, Avbweson, Bemmas aud fe like, and
reedewoded tpesties (for eonple pefit
pomnt, cross shich), whether or not made wp

Embroidery in the piece, in strips or in motifs

Textile fabnes coaled with g o mndceos
a@gttgﬂa afq kﬁ;@l:&d;ﬁr &E_uqk! DOVETS

Mmfictre fiom sngle yam ()

Mmuficire from ()
— nahwal fibes,

— mavade saple ftves, not canded
o cobed or ofthervise processad
for pummg, or

— chemical matenals or exdile pulp

Cr

Pontmg, acoonmpamed by at least fwo
pepamEtary or fmshing  opersfions
(ach = scoumng bleachmg mewe-
nang,  heat ganng. TElsIE, G&a}
deme shrink esstrce processing,

pemment fishmg,  decabamg.
myEeaime, medne axd ng),
povided  that the vahe of the
wpmmted  faboe  wmed o does  mot
axeed 475 % of te exworks price
of fhe product

Mmufoctre from matenals of amy
headng, except that of the product

Mamfachre
— from matenials of amy headmo
exoept that of the product. and

— m wiich te whe of all fe

matenals 1med does not eoweed
0% of he exwoks pooe of
the product

Maufichre fom yam




5902

3003

5004

3005

of books or te hke; traomg cloth prepamd
carves; bodoam md smlar stiffmed
tenctile Tahrics of 2 kind veed for hat fmdations

Tyre cod filmnc of high tewaty yam of mylon
or ofer polyammdes polyeses o visoose

TEVOI

- Contaming not more than 90 % by weight of
testile materals

Imolemm whether or mot cut to shape; floar

covangs conastme of a cosfing of covenmg
aulied o a texile backme whether @ not

ar to shape
Textile wall covenmes:

- Inyweoraied  coaled covered or lanmated
with rubber; plastics or other matenals

- Other

Prmtmg accompamed by at least two
pepmaiory of  fimshing  operations
{Mh&:mmﬂmimgm

nising, heat setfing msng. calendeme
shink regstee procesms

pemenent fimshimg decatiame,
mpEgatineg, medne ad hng)
ponded that the vahe of te
filme  wed dos  mot
axeed 475 % of the ex-woks poce

of the product

Mapficire fom yam (7

Manufadure from yam

Mmufciee fiom (")
— CO yam
— mnatural fibres,

— mrunade staple filwes, not carded
ar oovbed or otherwise processed




3906

5907

Fubbensed texfile fibnes, ofher thn fhose of
headme 3002

- Emited or aodeted fibrics

—Cﬂn‘ﬂmcsnn:’eofs:,:ﬂdrﬁhnm}m,
contming mae than 90 % by weght of
texiile materials

- Other

Textile fibrics oftherwise mpremnaied comted or

covered: panted camvas beme theatncal scenery,
stodio badk-cloths or the hike

: . e and burling),
povided  tat e vahe of fe
fibric  1med does  mot

rpmted
ereed 475 % of the exawoks prce
of the product

Mmfchre from (7
— npatmal fbres,

— nEmde sEple fhres, not canded
o oobed or otherwise processed
for soimmg. or

— chemical matenials or textile polp

hanfctee from chemmeal matenals




5908

5900 o 5911

Textile articles of a kad sutble for mdusioal

e

- Pobshme discs or mes other than of f&t of
heading 5911

—‘J.umfd:a:l:s,ofalmiumn]:h weed In

mlhﬂe“ﬂpaﬂunfﬂdtﬂxkgjgll

Manfactre from bl koitted e
mante falnc

Maufchre from matenals of amy
beadns exoept that of te product

Manufachee from  yam or weste
fabnics or mes of headme 6310

Mamfchre from (7
— ool yam,

— yvam of polyemfnooetiny-
kene (7).

— ghss filee yam cosed with
phenol resin and giped with
acrylic yam (%),




— chemeal metenals or  tedile

Maufchre from (7
— COf Yam,
— natural fibres,

or oombed or ofherwise processed
for spoming. o
— chammcal mateiaks or fextle pulp

Chaptr 60

Emitted or aocheted falbmics

Mmvfchre from (7

— natural fbres,

— masvade staple flres, not carded
or oobed or oferwise pocesad
for sppomng. o

— chanmeal mateniaks or textle pulp

Chepter 61

Arficdes of appael md cothine accessones,
lomtted or cocheted:

- Obtmed by seamg together o ohewase
msaublne two or moe peces of kootied
o aoceled fabne which hrve bemn ether
ot o foom o obtamed diectly to fom

- Other

Mapfictire fom yam (7 %)

Mafactre fiom ()

— natwal fibres,

— maade saple fires, not canded
o ocorbed or otherwise processad
for pommg, or

— chemcal matenials or textile ool




ex Chapier 62
exfi2(2,

exf00 and
exf211

exf210 and
exb216

Articles of apparel and dofing accessones, not
knitted or oocheted: except for: '

Women's, grks’ and  habes’ mg ad
dﬁimxgxﬁhrbﬁamm

Fire-resistant equipment of
aurminised

Handkerchiefs  shawls,  scanes  ppifflers
manfills, vells and e like:

Manufachure from yam (1) )

Manufacure from yam (%)
@

Mmdfctre fom  wembmadeed
fabme, provded that the vahe of the
memhwideed fibrc veed does not

aweed 40% of the exwoks poce of

Manufacture from yam (¥)
@

Mmfachre from wwosed  fibnc,

poided et de vake of e
mooaied fabric veed does not eowesd
40% of fe exwods pwe of the
product )

Mafachre flom whieached sngle
yam (') €)

or

Mmfictre ffom  wnembmadeed
fabme, provided that the vahe of the
wembwidered filne wed does ot

aweed 40% of the exwoks poce of

yam (7} (%)

Cr

Madmz wp, followed by potmg
aompamed by @ ks o
pqmm:,orﬁmhngqmm
(sach = sooung bleachme mewe-
deme, shink resstance processing,
ﬁms.hmgmi decafisimg

e
povided that the wvahe of all de
wmrmed ek of hewdmes 6713




ad 6214 wed does mot ewed
475% of e exwods poee of the
poduct

6217 Oher nmde wp dothing accessones; parts of
caets of of dotms accessones othe
than theee of headmg 6212
- Ermbmidered Mmufactre fiom vam (%)
o
Mmuficire  flom  unembwoidered
fabric, provided that e vahe of de
wenbmidered faboe weed does not
exeed 40 % of e exwods poce of
the product (%)
- Fiesegsant eqapmet of fibme  oovered Manufacture from yam (%)
with foil of alurminised polyester
o
Mmufctre fiom ueoaied  fibmoe,
poided tat e e of de
ncoaied fabme weed does not exceed
40% of e exwoks poce of the
product ()
- Intertmmes for collars and ooffe. out out M
— fom matenals of my headng
exrept that of the prodoct, axd
— m whih e whe of al the
merials 1eed cdoes not eweed
40% of fe exwoks pooe of
the prochct
- Other Mmfchre fom vam ()
ex Chapier 63 Oher mmdeap textile arficles; ses wom Mamfacime from matenals of amy

6301 o 6304

(Blankets, fravellng mgs, bed linen efe; artms
ec; other fimishing articles:

- Of £l of nonwoves

heading. exoept fhat of e product

Mmfcire fiom ()
— nanmal fibres, or




6303

6306

6307

6308

Sacks and bags, of a kind weed for fhe packing
dmhﬁ a E

for boas subowrd o lmdoef cmpne

- Of porwovers

S omsstme of woven fibne axl yam
whether or not with accesones fir makmg
m e mom fresnas avheradesd  Hhle

— chenmeal matenals of texhle pulp

— chemical matenials or textile pulp

Mandfsctee from () 5
— natwal fibes, or
— chemical materiske ox ftextile puip

Mafachre flom wheached sngle
yam (7) €)

Wanfichre m winch the vahe of all
the matensls weed doss not ewoeed
40% of e exwos pwe of the
product

Each tem m the set must sahisfiy the
nuile which would apply o it if it wee
nrd ehided i tha aet Hemwoer neme




e i~ e e
cloths or seasttes, or amilar fextile arficles,
Pt up m pacdkmes for retall sle

vale does mof ewend 15% of the

ex Chapier 64 Footwear, gaters and the Ike; parts of such
articles; extept for: headng ewept fiom amavhbes of
pes affived o e sodes o o
ofher sole coporents of headmo
6406
6406 Pats of footwear (nchading wppes whethe o Muufchre fom matesals of amy
not dfched o soles other than oser soles headng expept that of the product
mEvable meoks hed oslios and smmlar
aticles; gaiers leggnes and simlar arficles
and parts thereof
ex Chapler 65 Beadeer and parts thereof. expept for Mmfrire from matenals of amy
headng. exoept that of the product
65035 Hats and other headoear Joutted or aocheted Maoufctre flom yvam or fextle
o make wp from lace fl or ofer e fibees ()
filnc, m the pece (it oot m sinps), whether
a oot med o mneved harnes of amy
matenal whether or not Imed o tommmed
ex Chaper 66 Unbrellas, sm unbrellss, walling-stides, seat Manfchire from mafemals of amy
St
6601 Unbrells  and  sm  umbells (ochdine | Mandicire m wiich te valee of all
walking-stick tmiwellss parn umbrellas and the materals 1med does ot ewesd
simmlar mbredlas) 50% of the exowoks poce of fhe
Product
Chapter 67 Prepaed feathers and down md articles node Mamfacime from mafenals of amy
of feathers or of down arfificial flowers; artices headmg, except that of te product
of e hair
e Chopier 68 Articles of store. plaster, camer. ashestie, mmica Manufacture from matenaks of any
or similar matenals except for: heading, except fhat of the poduct
exfiB03 Articles of daie or of agrlomeried date MamEchre fiom woked dee
exB12 Arficles of asbestos, aricles of mhares with a Mapfachire fom matenals of amy

basis of ashesios or of nuxhmres with a bags of
adhesine and nagresm carhonate

hencig




extfld

Arficles of mica mehdng agdovesed o
moostited mica m a2 [pport of pape

Mamficime from  woked mmea
(xhdmz  ssgowemied o oo

papboand or other matenials stied rmes)
Chapiex 69 Ceramme products Mmifchre fom matensls of amy
headme, exept fat of te product
ex Chapier 70 Glass ad gassware, except for Mmuftre from matenals of amy
headmo, exwept that of the product
ex 7003, Glass with a noneflecting laver Mantfachre  flrom — matemals  of
exT004 and headmg 7001
ex70F
T006 Glass of headms 7003, 7004 or 7005, bent
edenotked, engmed dolled enamelled o
ofherwise woked, b ot famed or fitied
with other nutenals
- (assplae substrates, coated with a dislectne Mamficime from nonocaied g
thn film md of 3 semcondncior gade I plate subsrate of headme 7006
accordance with SEMIT-stmdbnds ()
- Other Maufachre from  matenals  of
headmg 7001
7007 consisting of ughered (enpered) Manufacure  from  mgerials — of
o e heacing 7001
T008 NMultiplewalled maulatng v of glas Moufchee  fom  matedals  of
headmg 7001
7000 Class prirmors, whether or not framed meludine Manufadure  flom  pegerile  of
rEar-view Mimors b headms 7001
7010 Catboys.  botles, flads  jars. pok  pluals Maufchre fom matenals of @y
and oher confamers, of das of a headng, exoept that of te product
kmnd wed for he comeyare or padme of
ok pesening jas of gl sioppers. lids “
and ofber closres, of g Outting of gassware, puoviced fat e

7013

Gessoare of a knd weed for tmhle latchen

total value of the mot glasware used
dees mot eeed 50 % of the exowods

mice of fie prodict

Mmufoctre from matenals of @y




foulet  office. mdoor decormbon or  smmlar
pposes (other thean that of headme 7010 o
T018)

headme, expept that of the product

ar

Cutting of ghssware, provided tat the
fotal vahoe of the 1mo dassware used
does not exoeed 50 % of the ex-wods
price of the product

o

Hand decoration (moapt slk-soeen
poing) of hmdblown

povided that the foal vale of de
b blovn  ghemware weed does not
exweed 50 % of te exwoks poce of
the product

exi019 Articles (other than vam) of ghss fibres Manfichre from:
— meolowed shvers, rovings. yam
o chopped stanck, o
— ghss wool
ex Chapier 71 MNatwral o albred pemls pEedos or s Maufchre fom matenals of @y
predos sones, preaos mebl mebk cad headng, exoept that of te product
with pecos mehl ad atides theeof
muitation jewellery; com: ewept for
ex7101 Matwmal o outeed peds  gmdd  and | Manufadure in which the value of all
temporanty strung for comvenience of transport | e mterials weed does not eweed
50% of the exwods poce of fhe
product
exT102, ; O SENEECHE  soes Manufachere from unworked predous
ex7103 and Enawral. ";rﬂEtlcor reconstiucted) O sEmiprecous siones
ex/1d
T108, Precos mesk:
7108 and
7110
— Unaought Mmfoore fom natenals of amy

headme  expept fwee of hendmes
7106, 7108 ad 7110

ar




exT107,
ex7109 ad
exTli1

7114

717

- Sananfichired or mopowda foom

%dﬂi“ﬂmmm—

Articles of natwal or culred pears. precous
o sEnEecoE soes (mhmal synthetic or
reconstcted)

Itation jeswedlery

Hectolytic, fhemml o chenmeal
spaation of pecore mewk  of
headne 7106, 7108 ar 7110

a

Alloying of precious metks of headne
T106, 7108 ar 7110 with each ofher
ar with beee metals

Mmfichre — fom
pecos metls

b by

Manufacure from metab dad with
FeonE metls umrousht

Mandicire m winch e valee of all
the matenals eed does ot eweed
0% of de ex-wods poce of the
product

Mmfchre fon maensls of amy
headme, ewept that of e product
Or

Mmufctre flom e mel parts
not paed o oweed with predos
netls poaded that the vahe of all
e matels 1med does not eseed
0% of fe exwoks puce of the
prodict

207

7208 o 7216

7217

Fron and steel: ot for

Semi finished prodcts of ion o nonalloy

Flatmlled podet bas and rods mgles
shapes and sedions of iron or non-alloy stesd

Wire of ron o non-alloy steed

Mmufctre fom matenals of amy
headne, exept that of the product

Manufadure  from  matenak  of

headme 7201, 7202, 7203, XM @
T205

Manufacture from ingols or  other
prinary fome of headmg 7206

Mmufictre  from  senu-fimished




ex1218,

Semifinihed product fatrolled producs

metenals of headme L2010

Mamficire flom megos o oher

7219 1o bars and rods. angles., shapes and sections of primary forme of hending 7218
T2 siamless seel
725 Wire of stamless sieed Mot fiom  senm-fmished
merials of headng 7218
e T2, San-fshed products.  flatrolled  prodocts Mmfetire fiom mests @ oher
225 o hotrolled bas and rods m megnlady wourd pmery  fomes  of headme 7206,
7228 coils; angles, shapes and sections, of ofher alloy T8 or 724
dﬂd.h:l].mudnllbmaﬂmh, of alloy or
non-alloy steel
Y Wie of other alloy seel Manfactre from  senm-fimdhed
matenials of headmg 7224
ex Chapier 73 Articles of mon of steel ewapt for Mmufchire from matenals of amy
headng except that of the product
ex/301 Heat pilng Maufchre  fom  mateils of
headmg 7206
7302 Failway or ranmvay track constiction meerial Mmfictre fom  metmials  of
of mon or sfeel, the followmg rails, check-mils headmg 7206
ad rack mils, switch blades cossme fiogs
pﬂnnmthaﬂdnummm
(cross-ties). chaws, char wedges
sole plaies (bese plates) mil chips, bedplaes,
or famg rails
7304, Tubes, pipes and hollow profiles, of fron (other Manuiacdure  from  matenaks  of
7305 and than lDﬂ]I or steel headng 7206, 7207, 7218 a 7224
7306
exT307 Tuming, dnlfing, reaming, threading

7308

o Eﬁ?%i ccnsu:hng r::f pa]:%

blanks, provided that the tofal vale
of fe fyped blnks e does mot
aweed 33 % of fe ex-woks poce of




famewods, doos and windows and ther
fames aed dreholds for doos  shuiers,
bahstmdes, pillas and cohmms), of Ton ar
fbes md the like, prepaed for we m smuc-
fires, of mon or sesl

sctios of beadng 7301 may not
be used

ex/313 Slad clam Mamfactre m which fhe vahe of all
the nmenals of headng 7315 wead
does mot ewved 30% of fthe e
woks price of e prodoct
ex Chapier 74 Copper and articles thereof except for: Mamifachre:
— from matenals of amy headme
expept that of the prodoct. and
— in which fe wahe of all fhe
nuenials weed cdoes not espeed
50% of fhe ex-woks poce of
the product
7401 Copper naties; caned oopper  (precqated Manutacure from matenals of any
aopper) headme, exrept that of the prodoct
7402 Unrefined copper; copper anodes fir electrolytic Manufacture from matenak of any
refining headng, except fhat of fhe poduct
7403 Fefmed copper and copper alloys, umamought:
- Pefined coppe Mmfchre flom mafenals of amy
headne, exept tat of the product
-G alloys and refined copper contammg Manufacture  from  refined  copper,
elements umrozht or weste md soap of
copper
TaD4 Copper waske and sorp Mmfcve from matemals of amy
headnge, exwept that of the product
7403 Mastr alloys of copper Mmufchive from matemals of amy
headme, exrept that of the prodoct
ex Chapier 75 Mackel and articles thereof ewcept for W

— from matenals of any headng
exvept that of fe pmodndt and




7501 o 7303

miemediale podct of mckd  meslhozy; headng. ewmapt that of the product
ex Chapier 76 Alwomnmn and articles thereof. except for. W
— from matenals of any headng
exvept that of fe pmodnct and

Tal1

Ta02

exl6le

Unnnrought ahminim

Ahmunimm wase of soEp

similar neteniale (mchdng endes bands) of

of

— fiom matenals of @y headmg
ezrept that of the prodoct, and
—m whrh fe whe of al the
matenials 1eal does not ewpesd
0% of e exwoks proce of

the product

o

Mmufachre by themal or electrolytic
or waske and soap of ahmemnm

— m wiich te wahe of all fe

metenals veed does mot ewesd
50% of e exwoks prce of

the roduct




Chapter 77

Feserved fir possble filoe 182 m the HS

ax Chepier 78

7801

TRO2

Lead and articles thereof exoept for

Uhnamoueht lead:

- Pefimed kad

Lead wase and soap

Mt

— from matenals of amy  headme
axdpt that of te product and

— m wiich the wvahe of all fe
metenals vesd does mot ewesd
50% of fhe exwoks pnce of
the product

Mmfcire from bullion” or “wodk”
kad

Mamufchre fom matemals of amy

headng except that of the product
However, wase and soap of heading
T802 mmy not be wed

Mmufchre fom matenals of @y
heading. exoept that of the product

Zme ad articles thereof ewept for:

Zme waske md soAp

Mamfachee:
— from matenials of amy headme
et that of the product and

— m which the wahe of all e

metenals veed does mot ewesd
50% of the exwoks poce of
the prodict

Mmufoctre from matenials of amy

headng except that of the product
However, wase and soap of heading
7902 ey not be wed

Mmufchre fom matenals of amy
heading. exoept that of the product

ex Chapter 80

Tin and articles thereof, except for

Mamdchre:
— fom mafenals of amy headmg
exrept that of the prodoct axd

LI | a ] s m oa




50% of ek poee of
the product
2001 Umarought tin Mmufachre from matenals of amy
headme, ewpept that of the product
However, wase and soap of headng
2002 may not be wm=d
2002 ad Tin waste and scrapy other artides of tin Mamfcire fiom maerisk of amy
8007 heading, eept that of fhe poduct
Chapier 31 Orher hese metals; cammets; artickes themof
- Other base metals, wronght, articles thereof Mmfachre m winch e vahe of all
the matenals of te sve headne =
e podct wed does mot eweed
0% of te exwols mice of the
roduct
- Other Mmfchre flom mafenals of amy
headne, exwept tat of the podoct
ex Chapler 82 Tools, myplements, aflery, spoons and foks, of Mamifachre from matemals of
beee metal; parts thereof of base metl ewet headmng. except that of the product
fim
2206 Tooks of two or mae of e 8202 o Manufacture from matenak of any
8205, put up in sets for retai headng ewept those of headnes
8202 o 8205. However, took of
headmes 2202 o 8205 may be moor-
puaied mio the set provaded fhat
ther fofel vahe dos pot esoeed
15% of the ex-woks poce of the =t
8207 Interchemgeable fools for band fools, whether Mt
o ot poweopemied or for machmedooks )
exanle. fr pressng, — from mmenak of any headng
pmching, tppme. freadne dollme. bonne expept that of the prodoct, and
millnz. tmmz or soewdmine), : .
dies for drawing o extnd i —mm&xﬂrufaﬂh
and rock drilling or earth boring toals ntenals wed does not eweed
40% of fe ex-wolks poce of
the product
8208 cuttine bades, for machmes or fr | Manufacture

— firmn matenals Af s headmoe




exd?1 Enmes with cuffing bades semmied or mot Mamfactye from matemals of amy
(chding pnong knves), oter thn lomves headng, ewept that of te product
of headimz 8208 However, koufe blades and handles of

beee metal ey be veed

8214 Other arficles of oty (fr exaple, har Mamfactre from matemals of amy
cippers, uchey o kitthm  cleavers | headng ewcept that of the product
choppers ad mnemg korves, paper kmnves); However, handles of e mebl may
mamore o pediore st ad msments be weed
(nchading nal files)

8215 Spoons, forks, ladles skmers  cakesavers Mmfcire fom matemls of oy
fishdomves, htterlomes, s os and | headne, escept that of te product
ammilar krichen or twhlewae However, hendles of beee metal moy

be umed

ex Chapter 83 Mhscellmeons arficles of e metal, except for Manfachwe flom matenals of

headng, exompt that of te product
ex8302 Othe momtings, fitngs and somilar arbces Mmufchire fom moemls of amy
quthble for ulines and auomatc door beadng exrept that of te product
closers However other materials of headme
8302 may be wed povided fat
ther fotal valee do= Dot exoeed
0% of the exwods poce of fhe
product

exd306 Swhetes md other omaments, of base mesl Mmuficimre from matenals of amy

beadng except that of te product
However, other materials of headme
8306 may be wed pouded dumt
ther fotal valie does not exceed
30% of the exwods poce of fhe
product

e Chaper 34 Miclear reactors, boilers, machmery and mech Manufacture: Mmuficize i which the vahe of all

anical appliances; parts thereof, eicept for

— in wich te wahe of ol te
matenal wwe]  dies et e




exd01

3403 md

exfald

11

Tckear fiel damats

Seam or ofher vapour genemime bolers (other
dso of podons low pesare sean), spe-
heated water boilers

S ot o o

- o . ] bt
piston engines (desel or semi-dhesel engines)

Pats suible fir vee r o principally with
the engines of ooy g
Timbojets, trbopropelles  ad ot s
turbines

Maufchre from matenals of amy

headng ewept fhat of the pod
wt (%)

Mamndfachre:

— from matenals of amy headme
anapt that of te product and

— in which fe wae of al fe
matenials weed does ot eweed
40% of e exwoks poce of
the prodict

Manfachre fom maenals of amy
headme  ewept tse of headmes
8403 and 2404

Mamifactre in winch the vahe of all
the motemals wsed does not emosed
40% of e exwoks poce of the
product

Manufacturs in which the value of all
the motemals wsed does not emosed
40% of the exwoks poce of the
product

Manufacture in which the value of all

the matenmals weed does mof eweed
40% of the exwoks poce of the
product

Manufacture in which the value of all

the matenals weed does nof eweed
40% of the exwoks poce of the
product

Manufacture:

— from maEkk of my headmo
exoept that of the product. and

s rrdmakh A ambkan AF AT e

Mmudcize m which the vahe of all

the matenals wed doss ot empeed
0% of te exwoks poce of te

not ewesd
40% of the erwods poce of the
prochct

Manfichre m which e vahe of all
fie matenals med does not ewesd
25% of the exwods poce of the
prochct



2412

exdd13

exddld

2418

Fotary posttrve displacement punps

Indvstnal fans, blowss ad te ke

Air o .
machmes m winch fe homdty camct be
separaiely regudred

matenals 1eed does not ewesd
40% of te ex-woks pooe of
the prodict

Mamfachre in winch the vahe of all

the matenals weed dees not ewsed
40% of fe exwoks poe of the
product

Manufache:

— fom maemal of my headne
exrept that of the prodoct, and

— m wiich the whe of all fe
meterals eed coes not eueed
40% of e exwoks pnoe of
the prodict

Manufache:

— fom maemal of my headne
exrept that of the prodoct, and
— m which the wahe of al fhe
metenals eed does not eueed
40% of fe exwods o of

the prodict

Mmfchre i winch the vahe of all
the matenals weed does mot empesd
40% of fe exwomks pie of the
prodict

Mamfactre:

— from mateals of amy  headmo
ext that of the product

— m wiich te wahe of all the
matenals wead does not ewesd
0% of e exwoks poce of
the prodct and

— i which the vahe of all te nm-

crlginatme nferials veed does not
awreed e vahe of all fe ooz
sty meatenalks 1eed

Mandchre m wiach te whe of all
fe matenals wed does ot ewoesd
253% of fhe exwods poce of the
prochct

Mmfchre m which te vahe of all
fe matenals wed does ot ewoesd
253% of fhe exwods poce of the
product

Mandicire m which the vahe of all
the matenals wed doss ot emoeed
5% of e ecwoks poce of fhe
product



exdd10

2420

2423

8425 fp 8428

2420

hiadﬁﬁﬁ;_rnmd,mpawlapﬂpﬁﬂ

Camdeme o ofer rollmg machmes, ofther
than for metals or glass, and oylinders therefore

Wagme macdmery (exchdme balaves of a
sensmvaty of 5 og ar betir) mehdme weisht
geded  comimg  or ceding  mechmes
weighme machme weights of all knds

Lifine. hmding ladng o nkadng

Selfpropelled bulldozers, angiedocers. graders.
levellers:  sompeas mechamical shovels,

excarvators. shovel boades, torme madmes

Manufachre in which:

— the vahe of all te matenals vsed
dres mot eoeed 40 % of the ex
works price of e product ad

— withm e showe Lt te vaie
of all fe neafemals of the e
headme 2= fhe product weed doss
mot eeed 23 % of fhe ecworks
price of the product

Manufachre in which:

— the vahe of all te matenals vsed
dres mot eoeed 40 % of the ex
works price of e product and

— within te sbowe hmit, the vahe

of all fe neafemals of the e
headme 2= fhe product weed doss
mot eeed 23 % of fhe ecworks
price of the product

Mambchre:
— from mafenals of amy headns
exrept that of the prodoct, and

— m wiich te wahe of all te

matenals weed does not ewesd
40% of te ex-woks poce of
the product

Manufachre in which:

— the vahe of all the matenals veed
does mot exoeed 40 % of the ex
works price of e product and

— withm the sbowe hmit, te vahe
of all the mateisls of heading
8431 voed does not eweed 10 %
of e evwodz prce of te
product

Mandhicire m which the wahe of all
the matenals wed doss ot empeed
30% of te exwoks poce of te
product

Mandhicize m which the wahe of all
the matenals wed doss ot empeed
30% of te exwoks poce of te
product

Mandicire m which the vahe of all
the matenals wed doss ot emoeed
0% of e exwoks poce of te
roduct



2430

exf431

2430

and moad rollers:

— Frad mollers

Manufactae m winch the vale of all
the netemls el doss not escesd
40% of fe exwods poce of the
product

Mmufichre m which:
— e vahe of all the matenals weed

dres not eweed 40% of the ex-
witks poce of the podoct and

— withm the sbove hmit e vahe
of all the matmials of headme
2431 1med doss not eweed 10 %
of te exwoks poce of te
Product

Mamfichirs m which:
— e vahe of all the maenals vead

dres not eweed 40% of the ex-
works price of the podoct and

— withm the sbove hmit e vahe
of all the mafemals of headms
8431 veed doess not eweed 10 %
of te exwoks poce of te
product

Marufacture in which the walue of all

the netemls el doss not escesd
A% of fe exwoks pice of the
product

Manfichire m which:

— fhe vahe of all the matenals vead
dres not eweed 40% of the ex-
witks poce of the podoct and

— withm the dme lmit te vae
of all te netenals of te sme

headme & the prodict 1sed does
not eweed 25 % of e evwods
mrica of the reevchaet

Mamfchire m wihich e vahe of all
fe mateials 1med does not ewoesd
30% of the exwoks poce of the
product

Manfoime m which e vahe of all
fe materials 1med does not ewoesd
30% of the exwoks poce of fhe
product

Mamfchire m wihich e vahe of all
fe mateials 1med does not ewoesd
30% of the exwoks poce of the
product



el

U o 84T

8452

pper o pq:ub::a:d. whidng  asfmg
machmes of all knds

miomatc din processng  machines  word-
pocesns madmes, i)

IvEachmes of these headines for 1ee i the fextile
industry N

Aprabary machmery for vee with machmes of
headings 8444 and 2445

mechmes of headno 8440; fimuhwe, baes
machmes; seamg machne nesdles:

- Sewmg machmes (lock stitch only) with heads
of a weight not ewcedng 16ks withot
nwier or 17 kg with motor

e e wm e

Mamfactre m which-

— the vahe of all the matenals veed
dres not eweed 40 % of the ex-
wotks pice of fe prodioct ad

— withm e dhoe Lt te vae
of all te matenals of the same
headme 25 the product veed does
not eoeed 23 % of fe ecwords
pice of the product

Mmufactre m which the vahe of all

fhe matenals veed doss not ewosed
40% of fe exwods pwe of the
product

Manufachure in which the value of all
fhe matenals weed doss ot ewosed
40% of the exwods puce of the
odict

Manufachre in which the value of all

fhe matenals veed doss not ewpsed
40% of fe exwods pwe of the
prodnct

Maufartre m which-

— the vahe of all the matenals veed

does ot eaceed 40 % of the ex-
works pice of te product

— the vahe of all e non-onematins
neienals 1ed In assembimg the
head (without moofor) doss not
el fe vahe of all fe oos-

— te flweadfEnsin oochet md
ZAgzmg mecime sad aE ong-
Etmg




456 to 8466

360 o 8472

2432

Whchmetools and machmes ad their parts and
accessones of headings 8456 to 8466

Mouldns boes for metel foumdry; moodd
(ofher than moot moulds) mebl cabudes
glass, mmeral matenialks, mbber or plastics

Ball ar roller beaings

Godies and slar jomts of metbl sheetne
combmed with other matenal or of two o
mye byes of mell s o ssoimes of
st md  soolar  jomfs, dissmulwr
conposthion, put wp i pouches, amelopes ar
amilar packings; mechanical seaks

Maufachre m winch the vale of all
the matenals weed doss oot esoeed
40% of e exwods poce of the
roduct

Manufachure in which the value of all

fhe matenals veed doss not ewpsed
0% of fe exwods pwe of the
roduct

Mandschre n winch the vale of all
fe matenal 1eed dees ot ewresd
40% of fe ex-wods poce of the
product

Mandschre n winch the vale of all
te matenal eed dees ot ewssd
0% of fe exwoks poe of the
product

M
— fom maenals of my headns
except that of fhe prodoct and

— m wihich te wahe of all the

metenzls veed does mot ewresd
40% of te exwoks poce of
the product

Mamfcimre in winch the vahe of all
the matenal eed does ot ewsed
40% of de exwods poce of the
product

MMamfhcire m winch e valoe of all

fhe matemals eed does mot eweed
40% of the exwoks poce of the
poduct




- machme tools L'nx:h:iunzpremes}ﬁrwom

loadme  or  imloadms

Manficire m winch e vahe of all
fhe matenals eed does ot eweed
0% of de ex-wods poce of the
product

Manufachre in whiche
— fthe vahe of all te matenals veed

dees mot exceed 40% of he ex-
works price of e product ad

— withn e sbowe limit, fe vahe
of all fe ik of headng
8431 med does ot ewend 10 %
of the exwods mce of fde
product

Mandhicize m which the wahe of all
the matenals wed doss ot empeed
30% of the exwoks poce of te
roduct

2487 Machmery pats not comemme  electrcal | Mafichwe in which the vahe of all
D:u:n:mus,mllaionfmlsnmiactsacﬂn the matenals weed does mot exceed
glecncal featwes, mot gecfied or mchwded 40% of te exwos pie of the
ehevhere i this Chapter product

ex Chapler 85 Electrical machinery and equipment and parts Mamche: Mamificize m which the vale of all

theweof somd ecodEs  and
televizon mme md sond meodes and
mﬂmaﬂp&tﬂﬁmd’m
articles; expept for

— from matenals of amy headme
anat that of e product and
— m wihich te wahe of all te

the nefenals wed doss mot emoesd
30% of e exvwoks poce of fe
roduct



a0

as02

exd517

exd512

motors  md  gemins (echdng

generzir‘g sets)

Elecinc smemime seks and rotary comerters

Pox agply wus for afometc des
processing machines

Oha appmts for te foson o
eoeption of woice, Dmgs or ofer dal

mchading appamhs for conmumucsion I a

wiredess network (2ch a5 a local or wide ama

retwork), other than fransmission or reception

gpparats of headmps 8443, 8325, 8527 or

8528

Micmphones and stande therefor, londspealers
whether or not momnied n ther enxloames:;
anmd anplifier s

AU O TE EWEES pIce o0

the prodict

Manufachre in which:

— the vahe of all the muatenals veed
does mot exoeed 40 % of te e
works price of e product ad

— withm te showe Linut the vahe
of al fe ook oflm:’ng
8503 1med doss mot ewesd 10 %
of fhe exwods poee of de
product

Manufactre i which-

— the vahe of all the nuatenals vweed
does ot ewoeed 40 % of the ex

works pce of fe product md
— withm fhe shoe Lnut, the vahe

of all de mamtials of headmes
8501 and 2503 weed does mot
arsed 10%  of the evwods
pmice of the product

Manufacture in which the value of &l

fhe matenals weed doss mot empeed
40% of the exwods pace of the

product

Mamifichre m which:

— e vale of all the matenals vsad
does not emeed 40 % of the ex
waks poce of the prodoct, axd

— the valoe of all the non-onematms
nterials 1eed does not eweed the

vehe of al fe ongmating
matenals wsed

Mamifschre m which-

— the vahe of all the matenals veed
ismmad#ﬂ“ ofﬂr:m—

Mauficire m which e vahe of all
te nofenals weed does mot emoesd
5% of the exwoks poce of the
product

Manfachre I winch the vahe of all
the matenals wed does not ewnesd
23% of the exwoks poce of the



2519

&sn

asn

51

Somd  moodmr and  somd )
2 oy

Wideo  revonding EEodicng  appamhs,
whether or not in;'ormaﬁrgn:ﬁﬁmt.m

Pats and acessones aumtble fir 1we solely or
prmcipalty with the apamte of headmes 3319
to 8521

- Pecomded dises fpes sobdsiate nonvolatile
dorge deiees and obhe meda for e
recarding of somd ar of ofer phenomena,

LI 1T

WOIES PIoS Of e JIOaCT, &

— e vahe of all the non-onematme
mateniale vsed does not eweed the
whe of al e onomating
natenials 1eed

Manufacture in whiche

— e vahe of all the maenals vsad
does not eread 40 % of the e
waks poce of the prodoct axd

— e vahe of all the non-oncnatme
matenials veed does not eveed e
vabe of al e odsmEtne
matenals weed

Manufacture in whiche

— e vahe of all the maenals vsad
does not ereed 40 % of the e
works prce of e prodoct and

— the vahe of all the nononsratms
matenials veed does not eeed the
vahe of al e ongmatng
mterials 1med

Mamifichre m winch the vahoe of all
fhe matenals 1eed does not ewesd
40% of the ex-wods poce of te
product

Mamifcire m which the vahoe of all
fhe matenals 1eed does not ewesd
40% of the exwods poce of fhe
product

Mandfictre in whach:
— the vahe of all the matenals veed

DS ——— R T R ol E—

Mmuficire m which fhe vahe
te nmtenals wsed does
30% of fe ewoaks m
product

HE
sl

Mméctire in wiich e whe of all
te nateal wed dos mot ewesd
30% of e evwoks poce of te
product

Mandicire m which the vahe of all
the matenals weed doss nof emoeed
30% of e ecvwoks poce of fe



MU ERCIKINE IS OF \IEDET 3/

- Mamees @l masers for fe modiction of
discs, but exduding products of Chapter 37

— Procomuty cands and “smart cands” with two or
more electronic infegrated drourts

algaln

AERSS LEM EDLmRRl S e O I EN-

works price of e product md

— withm fhe shoe Lnut, the vahe
of all te maerak of headne
8523 wmed does mot eweed 10 %
of the exwods poee of e
product

Manufachee in which:

— the vahe of all the matenals vsed
does mot exoeed 40 % of te ex
works prce of the product md

— withim fhe shoe Lnut, the vahe
of all fe maemk of hesdne
8323 weed does not eweed 10 %
of the exwods poee of e
product

Mianufacture:

— from mateals of amy  hemdmo
ot that of e product and

— m wiich the vahe of all fe
matenals weed does not eweed
40% of e exwoks poce of
the product

Manufacture in which:

— the vale of all the matenals vsed
does mot empeed 40 % of he ex-
works prce of te prodoct md

— withim fhe shoe hmut, the vahe
of all fe matials of headnos
8541 and 8542 1med does oot
acceed 10% of te exwoks
e of the prodoct

@

The opeation of diffision n which

miegate] corows ae foored m a

smcondciy ks b te

sleciive mirodietion of @ -
mate  dopat  whether or mot
ssanbled andir tesied I & coumiry

other then fhse specified in Article 3

e meenals wed dos mot emesd
0% of the exwoks poce of te
product

Mandicize m which the wahe of all
the matenals wed doss mof emoeed
30% of e exwoks poce of fhe
poduct

Mandicize m wiach the wahe of all
the mmienals wed does mob esoeed
5% of e exwoks poce of fhe
product



2526

Fadw appamis  mdio i
apparsts and redo emoke control apparsts

Pecepion spparsie  for  mdioloadesstimg
vhethr o mf ocommbmed m fe =me
housme, with samd reondne o repodyrms
et o a clock

aparts for elevsion, whether or ot moor-
porame radic-broadeast receniers or somnd o

video rcoring or Epodueme apparts:

- Momfors and projecirs. not Inecrporatime
mmmmmmﬂfaknﬂ

sobely o poncpally wed In o asomatic
diafa-pocesame sysem of headme 2471

Mmfctre in whach:

— the vahe of all the matenals vsed
does mot exoeed 40 % of te ex
works prace of fe product md

— e vale of &ll fe non-ongmatne
nmtenals veed does not eweed e
vehe of all the onommme
mterials wsed

Manufacture in whiche

— e vahe of all the mafenals vsad
dres not eread 40 % of the ex
works prce of e prodoct and

— e vahe of &ll the non-onFnaime
materials veed does not eveed the
vahe of al te ongmating
mterials 1med

Mamdicire m which:
— the vahe of all the matenals vead

does not eweed 40 % of e e
waks prce of the prodoct axd

— te vahe of &l the non-onemame
matenials veed does not ereed the
vahe of al fe onomstng
Iatenals veed

Mamfichre m winch the vahoe of all
fe matenals 1eed does not eresd
40% of te exwods poce of te
product

Mamifschre m which-

Manficire m wihich e vahe of all
fhe matenals veed does mot emnesd
25% of the exwoks poce of the
product

Manfchire m wihich e vahe of all



8520

moption appaahe for televioon whether
' I rafic  Troadcast
moves of samd o video moondme o
mroding apparane;

Pats sumhle for we solely or prncipally with
the appamte of headmes 8525 o 8328

- Sutble for wee solely or principalty with
video recording or reprodudng appaiaius

Electrical appamtie for swiching or protecing
electncal crouts, or for maline comections to
or I electncal crouts for a voliage eweedme
1000V

— e vahe of all the matenals vsad
does ot eread 40 % of the ax
waks poce of the prodoct axd

— the vahe of all the non-oncnatme
nnnjahmidasmmadﬂr_

wvahe of al e ongmatng
maternals 1med

Manufadure in which the walue of all
e matenals 1med does not ewesd
40% of te ex-wods poce of the
product

Mamifachze:
— from matemials of amy headine
exrept that of the prodoct, ad

— m wihich te wahe of all te

matenals weed does not ewesd
40% of te exwoks poce of
the prodiect

Manufachre n wihich:
— the vahe of all te matenals veed

does mot exceed 40% of he ex-

works price of e product ad
— fhe vahe of all the non-ongmating

mtenials veed does not eeed the

vahe of all the oogmame
matenals wead

Manufachre in wihich:

— the vahe of all the matenals vsed
does mot exoeed 40 % of the ex-
works prce of te prodoct md

— withm te showe it fhe vahe
of all fhe maemak of headmg
8338 veed doss not ewesd 10 %
of fhe exwods poce of e
product




2536

2537

Electncal appamfie for swirthme or proecms
elecncal crots, o for madkne comections
or i elecmcal coomts for a woliase not
emoeedme 1000V, comectors  for  optical

fibwes. optical fibre bundles or cables:

- Hecincal  appamis for swichme @
potectng electncal crouts, o for makmg
comections o of m elecincal coomts for a

wolteze not emreading 1 000V

- Comectors for optical fibres, opfical fiee
hmdles or cables

— of plastics

— of cammmcs

— of copper

apants of headng 3535 o 8336, for
electne confrol or the distibotion of electncity,
mchoding fxee meopomtng Dsnmmets o

guumts of Chaper 90, and  momesical
cone]l  apparams. other  tem swoiching
appamts of headne 3517

Mandfctre in which:

— the valne of all the matenals veed
does mot exceed 40% of he ex-
works price of e product ad

— withm fe showe hmt, the vahe
of all the maemak of headng
8538 1med does mot ewpeed 10 %
of the exwods mee of de

product

Mmufactre i which the vahe of all

fhe matenals weed doss mot empeed
50% of the exwods poce of the
product

Maufchre fom matemals of amy
headng except that of te product

Mamfchmre:

— fom mafenaks of amy headmg
expept that of the prodoct. and

— m which the wahe of all the
mateals 1med doss not ewesd
0% of fe ex-wolks poee of
the prodoct

Mamifachmre i which:

— the vahe of all the matemaks eed
does mot ewead 40 % of the e
woks poce of the prodoct axd

— withm the doe lnut, te vale
of all e mafenal: of headme
8338 umed ches not exoeed 10%

of fe exwods poce of fe
Tt

Mandicire m which the vahe of all
the matenals weed doss mof emoeed
30% of te exwoks poce of te
Jroduct

Manfcime m which e wahe of all
fhe matenals veed does mot eunesd
0% of fe exwods poce of the
prodhct



exdl]

2542

_ Mimolific infesraied circui

- Multichips wiich ae parts of madunery or
gyparir,  not specified oo mehnded
ebanhee m s Clepter

Marufacture:

— fom maenak of amy headmg
expept that of the prodoct and

— m which the wahe of all the
nmtenials 1eed doss not eweed
40% of te exwods mee of
the prodact

Mamfchre m which:

— e vahe of all the matenals vead
dres not ewesd 40 % of the ex
works poce of fe prodoct and

— within e sove hmit, e vahe
of all te nmteals of headmes
8541 and 2542 veod does mot
ared 10% of the ecwomks
price of the product

or

The opemtion of diffimon m which

Mamfscire in winch the vahe of all
fe matenals 1eed dees not eweed
40% of e ex-wods poce of te
product

MMandfchre m whach:

— the vahe of all the matenals veed
does mot exoeed 40 % of the ex
works price of e product ad

— withm e sbowe lmit, te vale
of all te matmals of headmes
8541 ad 2542 wmed does mot

e e L B S

Manficire m which te vahe of al

fhe matenals eed does mot empesd
23% of fe exwods poce of the
product

the matenals weed doss mot empeed
25% of the exwoks poce of te
ot



8546

2547

8548

Insulated (nchidme ammelled or  apodised)
wire, cable (mchadmg comaal cable) and ofher
msilsed elecine condociors, whether o not
mak wp of mdwideally dedhed fwes
whethr or mot amenbled with  eleche
oondicions or fited with comectos

Cabenn dlectrodes  cubon  bnshes  lmp
carbons, battery carbons and other arficles of
grphge o othr cabon with o withoo
metal, of 2 kmd wed for electncal poposes

Electncal msnlators of amy mostenal

puposes ;

of heading 8546; electncal conduit tbing and
jonts therefix, of bee metl Ined with insx
lafing material

Wase mxd samp of pomary cells, pomary
batmes  and  electic  acommlatos, et
gait electic acommilators; electncal pats of

mechnery o apparsis, oot speafied or

mchaded ebewhee m this Chapler

_B o b

TR v o L ue SACVWLALRD

price of the prodict

Mmfctre n winch the vahe of all
fhe metenals weed doss mot ewpesd
40% of te exwods poce of the
prodict

MMamdfchre m winch the vahe of all
the matenals weed doss mot espesd
40% of fe exwols pie of the
product

Mmfictre o winch the vahe of all
fhe mmtenals veed does mot ewreed
40% of the ex-woks poce of te
product

Mmfictre n winch the vahe of all
fhe matenals weed doss mot ewpeed
40% of te exwols pwe of the
product

Mandfictre in which:

— the vahe of all the matenals veed

does mot exceed 40% of he ex-
works price of de product md

— withm e showe hout the vale
of all fe matemals of headnos
8341 ad 8542 ueed does mot

awranel 11010 f  tha  ov el

i
|



aw e R LR SRV

I.n{:eofﬂl:pn:lri

Mot m winch the vale of all

e matemals eed does ot eweed
40% of te exwols mice of the
prodict

ex Chapr 86 Bahway or tranmway locomotives, rollmg-stock Manfichre m which e vale of all
al pats theeof mitway o tmway track the moatenals eed does not eweed
fchmes md fitmes and parts theeof mech 40% of e ex-womks poce of te
amcal  (mchdng  dectomedmical)  fraffic | modoct
amallme eqapment of all kands; ewept for
2608 Batway or tranmway track fixtmes and fittmes: Manfichre: Mamfctme m wiich the vale of all
mechamcal (mchadng  electmmechamical) _ the mmteral 1med doss mot expesd
sgpalline. safty or traffic control equipment — fom malnaks of ary beadmg | 30% of e exwoks poce of the
for ranbweays, tranmaays, Toads, miand waterways exoept that of fe product, and product
mmi&mﬁlﬁmmmm — in which fe wle o al fe
natenals 1eed does not expeed
40% of te ewoks pooe of
the procuct
ex Chapier 87 Vehicles ofher than raihway o tranoway molling- Manfictire m wiich e vale of all

ano

fior

Wods trucks, selfpropelled. not fited with

ajIp:atsEEshItdism:etmq:mangm
tractors of fhe type wsed on milway stafion plat-
formes; parts of the foregoms velncles

Taks avd ofer amowed fishiing velicles,
motonzed,  wheths or not  fited wath
weapars, ad pars of such velices

fhe matemals eed does not eweed
40% of the exwoks poce of the
poduct

Mamfichre:
— from maenal of ay headms
except that of fhe prodoct and

— m wilich te wahe of all the

metenals eed does mot ewresd
40% of te exwodks pooe of
the product

Mamifachme:

— fom maenals of @y headmg
except that of the product, and

— m whch the vahe of all te

1o

Wamfchime m which e vahe of all
te netenal wmed doss mot emoesd
30% of e exwoks poce of fhe
product



ani

exd712

- With mopmcamg  mfemal  combosion

piston. engme of a cylinder capacity”

— Mot eweedng 50 ar’

— Expeedmg 50 arr

Bicycles without ball bearings

IAENAS 1820 Q0S5 DT eesa
40% of the exwods poce of
fhe product

hmufachee n wiach:

— ftie vahe of all the matenals vsed
does mot eweed 40 % of the ex-
wotks pice of fe prodoct awd

— the vahe of 2ll the non-onigmhating
maienals veed does not eweed the
vae of all te oogmatmg
metenals veed

Mamfichmre m winch:

— tie vahe of all the matenals vsed
does not eeed 40 % of te ex-
wotks prce of fe prodoct ad

— the vahe of all the non-criginating
meerials veed does not exneed fre
vabe of al the onzmtne
meterials wed

Mandchre n wiich:

— the vale of all the matenals weed
does not exeed 40 % of te ex-
wotks pice of fe product ad

— the value of all the non-ongmating
mstenals weed does not exeed the
vale of al te ongnatng
matenals eed

Manfichre from matenals of amy

Mamficiwe m which the vahe of all



]ﬁﬁgwﬂrmofm
i

fhe matenals weed doss not emoeed
30% of e exwoks poce of te
product

8713 Baby camiages and pats theeof Mamchre: Mamficire m which e vahe of all
— fom meteils of amy hesdnz | 305 of he exwoks poce of fe
exept that of & product and poduct
— m which the wahe of all fe
netenials el ches mot ewead
40% of fhe exwoks poce of
the product
8716 Tmles ad semidralers, ofher velicles mot Manwfacture: Manfichre m which the vahe of all
mechanically propelled; parts therof _ _ fe moerials wed does not eweed
— from matenals of amy hedmz | 30% of e exwoks poe of fe
exept that of the prodoct and product
— m which the wvahe of all fe
neenals weed coes not eeed
40% of fe exwods poce of
the product
ex Chaper 88 Adrcraft, spaceaaft and pats theeof ewept Manufacture from matenal of any | Manufachure in which the value of all
for: heading except that of the product | the materials 1eed does not exoeed
40% of e exwoks moe of the
product
e84 Fotdutes Mmufctire from matenals of amy Mansfachre I which the vahe of all
headme, mehndng ofer materials of the mmtemale weed does ot eoeed
headng 3304 40% of te exwoks poce of the
product
2803 Aircraft lmmehing gear deck-amestor or similar Manfcire fiom materials of amy Manufacture in which the value of all
g, goud fiying tners; pas of e heading, eucept that of the the matenale 1eed does not ewsed
feome arficles 30% of e ex-woks poce of the
product
Chapter 29 Ships, boats and floating struchres Mmufctire flom matenals of amy Mansfachre mn which the vahe of all




ex0003

IeAsEms. pecigon, medical o
acoessonies thereof emcept for

fibre calles other than those of headmg 8344;
(hding contact lases), prisms, mimors and
other ] dements  of @y moateral
umomtsd ofher then awh devens of gas

gt of @y moteal momed  beng
parts of or fittmes for memmrents o gpparais,
other than such dements of gass not optcalby
wirked

mmaﬂﬂrﬂ;anE

momimgs therefr

Mfmmifactime:

— fiom maenak of amy headmg
expept that of the prodoct, and

— m which te wahe of all e

matenials 1eed does not ewpesd
40% of te ex-wodks poce of
the product

Mandichre m wiuch the value of all
the potenals weed does not ewceed
40% of te exwods poce of e
prodoct

Mamifichre m winch the vahoe of all
fe matenals med does not Sweed
40% of the exwods poce of fhe
product

Manufacture in which the alue of all

fie matemals weed does not eweed
40% of te exwods pee of fe
ot

Mamifachre:

— from matenals of amy  headmo
exoept that of the product,

— m winch te wahe of all fe
mateials veed does mot emceed
40% of fe exwoks pooe of
the product, and

— m which the vahe of all the nm-
emeed e vahe of all fe ons-




o011

exb14

Photgrpiic  (ofter  fan  cnematographic)

photograptuc flashlisht apparais and
flashiulbs ofher than elecincally wonited flash-

or rEEedicng apparis

Mamdactre:

— from matenals of amy headns
enpt that of the product

— m wiich the vahe of all e
matenials wed coes not esceed
40% of e exwoks poce of
the prodct and

— m winch the vahe of all te nm-

z nfeials veed does ot
awreed e vahe of all fe ooz
Iatng meatenals 1eed

Mamifachye:

— from matemals of amy headng
exrept that of the product

— m wiich fthe wahe of all fe
metenials wed dhes not eweed
40% of fe exwoks poce of
the podnct. and

— m which the vahe of all the nm-
orgstme matenals veed does ot

arced te vahe of al the ong-
matng meterals e

Wamrfachre:

— from matemals of amy headnz
et that of the product

— m winch te whe of all fe
matenials wed does not eoeed
40% of te exwoks poce of
the poduct and

— m which te vahe of all the nm-
0] noaiermls veed does not
aweed fe vahe of all fe ooz

MNafachee m which the vahe of all
the matemals e does ot Eeeed

Mandficire m which the vahe of all
the matenals wed doss ot emoeed
30% of e ecwoks poce of fe
oduct

Mandicire m which the wahe of all
e maenals wed dos ot esoesd
0% of te erwoks poce of te
ot

Mandficire m which the vahe of all
the matenals wed doss not emoeed
30% of te exwoks poce of te
ot



0016

o7

2018

or

Balances of a smatmaty of 5 og or betier with
without weights

ﬁqnmmgbngﬂlfcrlmmﬂ:e]nﬂ{fa
emnple, mesmymr mds md fpes, mmoTom-

gz, calipers) not gpeofied or mchuded
dseabere n this chapler

Istnanents and appliances 1wed I medical

amgical  dedal o vetenmary | sgdewes
ebin—nn:h:ﬂa;pmnaﬂsgh—iﬂrg
ISTIments:
—Ihmmmc]:ms_m:ﬂpmmghml
- Other

Manufacture in which the alue of all

fe matenmals wed does not eweed
40% of the exwods poce of fhe
podict

Mamtficire m winch the vahoe of all
fhe matenals med does not eweed
40% of the ex-wods poce of te
product

Marnufacure from matenaks of any
mchadng ofther nutenals of
headng 9018

Mt

— fom matenals of amy headmg
exrept that of the prodoct, aud
— m whech the whe of all the
ntenials 1med does not ewveed
40% of e exwods poce of

the product

Monfchre I winch the vahe of &l
the mateal wed does not ewsed
40% of te exwoks poce of the
product

Mamdchime m which fhe vahe of all
the mateal wed does not ewsed
5% of te exwoks pnce of the
product



0019

0020

G024

9026

9027

Other breafhme  gpplisnces and g mads
exhdme  pokcne mads hovme  neither

Madmes and q:plmm fixr ’EsImE te
oter mechamcal properties of mafemals (for
exmple, metals wood, texdiles, paper plastics)

themometers  pymomneters, bamometers, Tyemo-
nets ad pe g o not
ad @y combraton of these mstnmments

Insnment: aed apaahe for mesarms o
dedmg te flow, level pesre o obe
vamahles of hignds or geees (for exanmple flow
mhﬂmgsmmms,hﬂnﬁes),

sinments and apperats of headng
0014, 9015, 9028 o 9032

Instnmvents and gpamis for plysical or
chenical amalyss (for ewmple polammeters
miacionetes,  pecromees, g5 of ke
malyes appaais); Denments ad gppams
for messme or chedmg viscosity. parostty,
epasm s Emm oo fte  hke
msinmens ad gpemis fr messmme o
chedang  quantities of heat somd or Light
(mchding epoare meters), mmootomes

Mt

— from mmenak of amy headng
exoept that of fhe prodoct and

— m which te wabe of all the
nmtenials eed does not esoeed
40% of e exwods poce of
the product

Mamifachre
— from meterials of amy headme
except that of e product and

— m wiich te vahe of all de
matenals weed does not eweed
40% of fe evwouks poee of
the product

Mamnfachre m winch the vahe of all
fe matenals weed doss not eused
40% of the exwoks poee of the
product

Manfachre m wihich the vahe of all
the matenals weed doss not ewsed
40% of te exwods pee of the
product

Mmudfictre m wlich the vahe of all
the matemals wed does ot ewesd
40% of te exwods pee of the

prodct

Mafachre m winch the vahe of all
the matenals weed doss not ewsed
40% of fe exwods e of te
product

Mmdcire I which fhe wahe of all
the matemals med does not ewoeed
25% of e exowoks poce of the
prodict



9028

Q020

e, mehudmg calibmime metes theefor

- Pars and accessomes

Eevohition comters. production counters, tand-
those of headme 2014 or 9013; stmbosoopes

Oscilloscopes, specinm. amalyses and  ofher
mstnments and appamts for messmng of
of headmg 9028 metnements and appars for
nEsRInE of deecme alpha, bef gmma, X-
my, cogme of ofher oy mdatons

Messmye o dedme msnoments, applimces
ad machines not gpecfed o mchded
demvhee m fhis chapter; pofile rojectors

\ : N e &
and apparatits

Pat ad accessanes (ot speafied or mohded
demiee m fus  cheplE)  for  macines
apiiances, Demment o 0 a0AEELE of

Manfachre m wihich the vahe of all
the matenals weed doss not ewsed
40% of te exwods pee of the

prodct

Mamnfachre in which:

— fhe vahe of all the matenals vsed
does mot eceed 40 % of the ex-
works prce of e product and

— the vahe of all te nonongmating
matenals weed does not eweed the
wvahe of ol te ongmame
matenals weed

Mandschre n winch the vale of &ll
the matenals eed does mof ewrsed
4% of de exwods poce of the
roduct

hamifctme in winch the vahe of all
fhe matenals eed does ot eweed
40% of the exwods poce of the
poduct

Mandschre n winch the vale of &ll
the motemals msed does not empsed
40% of e exwuls poce of the
product

Manutacture in which the value of all
the moatenals 1med does not ewpeed
40% of fe ex-wods poce of the
roduct

hmifactme in wiich the vahe of all
the motemals msed does not empsed
40% of te exwaks poce of te

Mo m which the vahe of all
the matenals wed doss mot empeed
0% of te exwoks poce of te
prodct



Clepier 90

product

ex Chapter 91

0105

o109

o110

an

%ncksan:imﬁ:lrsaﬂpunﬂmimqi
r

Other clocks

Clock movements, conyplete and assenbled

Comle wach o cok movemes
messbled or partly assbled (movement
seis], moonmplete watch or cock movements
asanbled mugh waich ar clock movement

Waich coees and pats thesof

Manufacture in which the value of all
the motemals weed does not expeed
40% of the exwods poce of the
product

Manfichre m whach:

— fhe vahe of all the matenals vead
does not ewesd 40% of the e
works poce of the prodoct and

— e vahe of all the non-onEmatTes
nnﬂj.alsmidrsmmaadh:_

vahe of all the ongmatng
mstenals veed

Manfichre m whach:

— fie vahe of all the matenals veed
does not ewesd 40% of the e
works poce of the prodoct and

— e vahe of all the non-onEmatTes

mstenals 1med does not madir:_

vahe of all the ongmatng
mstenals veed

Mmnfictre in which:

— the value of all he moatenals wed
does mot exceed 40% of he ex-
works price of te product md

— withm fe showe hmt the vahe
of all the maemak of headng
0114 veed does not expeed 10 %
of the exwods moee of de

product

Mamdchee:
— from mafenals of amy headns
exrept that of the prodoct, and

— m wilich the wahe of all fhe
matenals wesd does not ewesd

Mmificare in which the vahe of all
the materals wed does not ewesd
30% of e evwods puce of te
product

Manfchmre n wiich the vahe of all
the mateials 1med doss not epesd
30% of te exwods poce of the
product



0112

0113

40% of fhe exwoks poce of
the product

Mianufacture:

— from matenals of ay headme
exrept fhat of the prodoct and
— m which te vahe of all de
matenals 1eed does not ewesd
40% of the ex-woks poce of
the prodiect

Manufachee in which the value of all
fhe matenals weed does mot empesd
40% of fe exwos pue of the
product

Manufachre m wiich the vahe of all
the matenals weed does not emceed
50% of the exwods poce of fhe
product

Manficiee m which the wahe of all
the matenals weed doss mot empeed
30% of te exwoks poce of te
product

Chapeer 92 Misical mstnmoents; parts and accessoes of Manufacure in which the value of all
such arficles the meterials wed doss mot evesd
40% of he exwods poce of te
product
Chapier 93 Arme ad smmamifion perts and accessories Wanufadire in which the walue of all
thereof the muterials wed does not exeed
0% of the exwods poce of the
product
ex Chaper 94 Fomuhwe;  beddng, Iniresses mattress | Mamfachre fiom mafenals of amy Manufachure in which the value of all

Pmigexeptﬂ’ﬂdﬁpndﬂ

the matenals 1med does mof empesd
40% of fe exwods poce of the
prochict



ext0] and Base metal fumiture, incorporating  unstuffed Manufacture from matenal of any | Mfcire in which the vahe of all
ex3d03 cﬂmdﬂhdamﬁgﬁﬂfﬂgﬁﬂrlﬁs hemdme except that of the prodoct te metemnls ] does mof emesd
40% of the ecwods poce of the
o prodhct
Mamfachre from cotton cloth abeady
neck wp m a foom ready for v with
mmterials of headmg 9401 or 9403,
provded that
— e vahe of te cloth does oot
amed 25% of te ex-wods
poce of the product, ad
— all fe other matenals wed ae
onemating and ae clasafied n a
headme other than headme 9401
or 9403
0405 Laype and lichime fitmes mchding seamch Mamifachmre in winch the vahe of all
light: md spotiights and pas themof ot the matenale med does mot eamed
dondere gecfied or mehded  dhewnated 50% of te exwods poce of the
sors, ihmmated maceplies and fe ke, poduct
having a pemmamentty fived beht somce, and
pats  themof ot chenhmr  peafied o
mchuded
2406 Prefabricated unkdings Mamfhchire m which the vahe of all
the metenals weed does not eweed
50% of e exwoks poce of fhe
prodoct
mﬂ“ﬁajﬁameptgr: headine. expept that of the prodict
ext503 Oder toys; mdwcedare (scale) modds and Moot
ammlar recreational nodels woddng or not ) i
puzzles of all kinds — from maieik of @y headmo
exoept that of the prodoct, and

Guolf chubs and varts thereof

— m wihich the wvahe of all the
matenals 1eed doss not ewesd
50% of the ex-wods pooe of
the product

Maufichre fiom mafenak of aw




headne, ewept that of de product
However, mughhy-shaped blods  for
makine golf-chib heas may be wsed

a6l md
exG602

exd603

Articles of animal, vegetable or mineral canving
matenals

Broons aud bnehes (ewept for besons and the
Iike and bshes nade fiom maren or squimel
hair), hand operaied mechameal floor avespes,
not motonized, pamt pads and rollers, apeeges
and maoys

Travel sk for et sewme or shoe or
rpgmnlmlﬁ, g

Buttons, pesfoEas  amphemes md
P, button movlds and ofer pars of
these arbidles; button blanks

Mmfachire fon ook of oy
heading. except that of the product

Manufachue from ‘worked”  canving
netemials of fhe sme heade = de
product

Mmfctre m winch the vahe of all
fe matenals veed does mot ewpesd
0% of e exwos pie of the
product

Each item in the set must satisfy the
mule which would apphy o 1t 1if it wee
not melnded m the st However o

me articles may be oo

povided  that ther total

vae do= mot eweed 15% of fhe

ex-works pice of the s

Mamifchre:

— from matenals of any  headmo
axdpt that of te product and
— m wiich te wahe of all fe
maenals veed doss mot eweed
50% of fhe exwoks poce of

the product

Mapfctee fom matemls of @y
beadng. ewept that of e poduct
However, mbe o nibpomts of the
e leadng as the prodoct ney be
i: il




0512 Tipewnter or <ol rbboms, mked o | Mamfchee:

oheraise prpaed fr ging mypEEssons . .
wheter of ot oo ook o m carindees; — fom meteals of amy beadme
mkpads wheher o not mked with o exept that of the product, and
without bomes

— m wihich te wahe of all fe
metenals veed does mot ewesd
50% of fe exwoks poce of
the product

extil3 Lighters with piezn-iomter Mamfactee m wihich the vale of all
the matenals of headng 9613 wsad
does mot expeed 30% of te ex
woks pice of fe product

HS heading Description of pmduct —
irrddne A mrmecetinn rama e d e nbnonerenahine eatorale which creedors anninatiee
m @ ) ox @
ex0614 Smodane ppes and pipe bowds Mmufctre  from  roughiy-shaped
blocks
Chapter 07 Winks of art, collectors’ pieces and anbepes Mmufachwe flom mafenals of amy
headne, except that of the product

{1} For the specsl condions mleng to “specific Proceses”, e Inodnciory Moes 7.1 and 7.3,

{ﬁForﬁeq;eualmnﬁnmsm‘mngm “mecific Proceses”, se Inmodinctory Moes 7.2.

() Mo 3 w Chopr 32 sy thet fese prepemtons == towe of 2 kind wed S colowmine ary materisl or wed 55 noedenk in the memSome of colamng
preparstions, movided tha tey ae ot dasified n ot beadine m Chapes 32

) A “erowpy’ is reeaded sy part of the headine separsed Som the rest by 3 semicolon.

() In the cme of te producs composed of materals dassified within both hesdies 3901 © 3006, oo the o hmd md within heading 3007 © 3911, m e ofte
hand this resmiction onky applies o that goup of mmsensk which predontinges by weisht in Se podnc

() The following foils shall be considered 2= highly temeparent foils, the optical dommins of which, messmed aoconding 0 ASTM-D 1003-16 by Gandner Haremeer (Le.

, 15 less them Ma

(") For special conditions relating o prodcts made of 3 mbowe of tedile massial, se Infroducory MNoe 5.

(") The we of this maeml is resimced o the maofcre of wove Sbrics of a kind wed n pape-mEkne machinery.

" Se Infodnctory Mo 6.

") For knitted or cocheted articles, not elastic or nisherised, shisned by sewing or sssembling pieces of knitied or cocheted Sbrics (ot out or koitied divecthy to shape),
s [mimochaciony Moe 6.

() SEMI - Semrondicor Equpment md Materisk Instisgte Incosporsied

(**) This rule shall apply wmsdl 31.12.2005.

ANNEX Il a

Specimens of movement certificate EUR.1 and application
for a movement certificate EUR.1

Printing instructions
1. Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be
white, sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green guilloche pattern background



making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

2. The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print the forms themselves or may have them printed by
approved printers. In the latter case, each form shall include a reference to such approval. Each form shall bear the name and address of the printer or
a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be identified.

MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, hull address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleal belore completing this form

2. Certificate used in preferential trade between

3. Consignes (Name, full cltress, GOUMIAYY | =i s o 190 e st h e ab S0 451 4SRR3R SEE 1 S I S04 SRS 4
(Optional) nnd

(insert appropriate countries, groups of countries or territones)

4. Country, group of countrles or | 5. Country, group of countries or
territory in which the products are territory of destination
considerad as originating

8 Transport detalls 7. Ramarks
(Optional)

8 Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('); 8 Gross mass (kg) or | 10. Involces
Description of goods other measure (litres, {Optianal)

m?, ate.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER




Deaciaration certified
Export document (%)

ml'll m [ e e R T P S P PR R P T E Y

M it goods ara not pecked. indcsts number of ariciss or state 'in bulk’ as sppropriste.
{*) Complste only wnars he reguiations of e axporing CoUNTy or teETitOry FeqUIre,




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate (')

[0 was issued by the customs offce indicatsd and that the
informaticn contained thersin is accurate

O doas not mest the requirements as bo authenticity and accuracy (see

ramarks appandad).
Verification of the authenticity and accuracy of this certificabe is
requastad.
© Stamp Stamp
{Signature) S {Signaturs) e

(1 imsart X in the appropriate box,

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another, Any alterations must be made by delsting the incomect particulars and adding
any necessary corrections. Any such alteration must be initinlled by the person who completed the cedtificate and endorsed by the Customs authoriries
of the Issuing country or tesmitory.

2. No spaces must be left betwean the items entéred on the certficated and each item must br preceded by an iem number. A horzontal ling must be
drawn immediately below e |ast Bem, Any unused space must be struck in such a manner as o make any later additions Impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practics and with sufficlent detail lo enable them 1o be identified.

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter {Name, il address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleal before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in preferantial trade between



3. Consignee (Name. full address. country)
(Optional)

and

(Insert appropriate countries, groups of courtries or territories)

. Country, group of countries or 5. Country, group of countries or

territory in which the products territory of destination

are considered as originating

. Transport detalls
{Optional)

. Remarks

Dascription of goods

Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('); 8. Gross mass (kg) or

other measure (litres,
m?, etc.)

10, Involoes
(Optiaral)




{") If goods are not packed, indicate number of articies or state ‘in bulk’ as appropriats.

DECTARATION BY THE EXPORTER.

I tte undesizned. exparir of e gods described overleaf

DECLARE

SPECIEY

SUBMIT

UNDEFTAEE

REQUEST

that the goods meet the conditions requred fir fe Ee of te ateaced certificate;

as follows the crmmstmees wihich have amhied fhese o to meet the dbove condifions:

the following spporting docomenss ()

o subnut ot the mqest of the apromate adhonfies oy appomg eddeve which fhese
athorfies may mgque fr fe popese of same te ached corbficate ad inderike. of
mequed to agee to ary mspection of noy acoouts and o any cedk m the oceses of A
facame of the dbove goods camed ot by the sud athonties;

e e of the atached catificate fior these goods

Flxe o dui)

(1) For exanple: import docemass, movemest cestificates, imvoices, mamificheer’s declamfions, er | refErng o te producks wmed n
e o i te pook EepoEd D ode e e




ANNEX Ill b

Specimens of movement certificate EUR-MED and application
for a movement certificate EUR-MED

Printing instructions
1. Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used shall be
white, sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green guilloche pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.
2. The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print the forms themselves or may have them printed by
approved printers. In the latter case, each form shall include a reference to such approval. Each form shall bear the name and address of the printer or
a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be identified.

MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Nama, full address, country) EU H'MED NO A 000.000

See notes overieal before completing this form

2. Certificate used in preferential trade between

3. Consignee (Name, fl address, Counbly) | e et e
(Optional) and

(Inaen approprate countiles, groups of countrigs o tarritones)

4 Country, group of countrles or |5 Country, group of countrles or
territory in which the products are territory of destination
considered as originating

6. Transport detalls (Optonal) 7. Remarks

O Cumulation applied with
(name of the countiyicounttes)

0 No cumulation applisd.
{insart X In the approplate baox)

B ltem numbar: Marka and numbera: Mumber and kind of osckaoes('): | & Gross mass i(ka! or | 10 Inveleea (Oplionall



e Tl st St T 14 - —————— cee—m = yeempp == i — s g

Description of goods other measure (litres,

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER

Daclaration certified |, the undersigned. declare that the goods described
above meet the condltions required for the issue of this
Export document (%} certificate.

CUBtoms Offi08 v e smn s s s s
ISsuing COUNNrY OF IBFFORY ....ccococieiiicn e simsaenians

"} i goods are not packed, indcate number of amicles or state ‘in bulk' as appropaats,
®) Complate only whare the reguiations of he axporting countly o JerTihory e .




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verflication carriad out shows that this cartificate (')

O was issusd by the customs office indicated and that the irformation
contained therein is accurate.

O does not meat the requirements as 1o authenticity and accuracy (see

remarks appended).
Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is
ragussle.
Stamp P Bamg G
............................................. Jh_h_ — h__dr ; N—

{1 Inzart X In the appropriate box.

NOTES

1. Cerificate must not contaln erasures or words written over ona anothar. Any alterations must be made by deleting the incormect particulars and adding
any necessany corrections. Any auch alterations must be iniialied by the person who completed the cerificate and endorsed by the Customs authorities
of the Esuing country of territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each tem must be preceded by an item number. A horizental line must be
drawn immediately below the last item, Any unused space must be struck through In such a manner as to make any |aber additiocns Impossibie.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detall o enable them o be ideniified.

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR-MED No A 000.000

See notes overieal before completing this form,

2. Application for a certificate used in preferential trade between

al w“ {NW| MI m“‘ mu—m ..............................................................................................................................




[ptional)

(Insart appropriate countries, groups of countries or tarrtones)

4
congsidersed as originating

Country, group of countries or
territory in which the products are

5. mﬂt
territory of

group of countries or
destination

& Transport detalls (Optonal)

7. Remarks

(name of the countnyicountres)

O HNo cumulation applied.
{Insart X in the approplate box)

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('),

Description of goods

9, Gross mass (kg) or
other measurs (Nitres,
m?, etc.)

10. Invoices (Optional)




") If goods e not pRcked, Indcate NUMDSr of AMNCEE oF S18%6 ‘In BUIK' A8 AppIOpRETE,

DECTARATION BY THE EXPORTER

I the mndergomed exparter of fe goods desonbed overleaf
DECLAEE that the goods meet the conditions requred for e ise of te athded certificate;

SPECTFY 5 follows the ammstness which have axbled these gok o mest the shove condifions:

SUBMIT the following supporting docments (*):

UNDEFTAKE o submut at the rquest of the appropnate suthonties, amy apporing aideve which these authonties
nuy require for the poapose of g the attached cerfificate, ad undertake, if EquEEd © agee ©
any mspection of ooy accounts and to any checdk on the poeesses of mandicire of te sbhove mok
camed out by the sud aushonties;

EEQUEST the s of te dached cafificate for fhese orods

(Plae and )




("} For exanple: mport documens, movemen certificates, Evodces, mamnfcimer’s declsSions, e, refEmmy i e podacs mead m
nemESscre o 0 te ok repeed D e ome swE

ANNEX IV a
Text of the origin declaration

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have
to be reproduced.

Albanian version
E’spcrnmn:m:’lim'ebrdmhmmkj di:m(almm&:ganhz - () debdaron of pérve meimE

Bomiam version

Imvommik proizvoda oinadenh ovom iguavom (camnsko oviaStEge br .. M) igavljue d s osm ako je o
Bulzarkm version
Vernoiemr | opomyRTeTe, OOMESSIE O TOSH BYMEET (MEERFECED [apememms Me (%)) zexmpepa, w2 oceeE
Spanish version
Hmﬂhd&k@m&ﬁxmbﬂh&mdp&t@nﬂn{mﬂmﬂm&nﬂ () decla que,
Croatian version
annkpuzm:h:himmmhmmqmm[mﬂmmimet[ M) iavijwe d sy cam do e o
dugathe izndto naveden, ovi proizvod . ('} peﬁamd]]g podmeta
Czech version
Rhmwmxnnhr.dnnmdiam{mhpmnhn . (%)) prohlafye, fe koomé e cemadanych
Damish version
Begpotoren af varer, der e omifitet af reenveerendke ddasvent (ioldvmyndishedemes filladelse o o,
German version
Ikrﬂusﬁlh]rr I:Emn:h]gﬂ:rm.tsﬁﬂ:m' Bem'.[l]gm—l*{r {1)] :hr Waren, af de sich diess Hm:hlq:quer
Ursmmeswaren smd

Estomian version



Ea=aewm :.H-:mﬂl@ heétmeatnd toodde eksportija (folhamet kmutus o e Y dellareenb, ef meed tookd
AL e () SOOOUEEiOm. vilja arvatud julml bad an selml reidand teisiti
Greek: version

] E..a.'rm'rm. ey RpOIDVIDY RO SILORTOVIEL 0 TO mq:m' Eyypege (Moo ehevsiow vaopd. &) Impdve o,
B0 £dv Slovern cupa; A0 T RPOIVIE QUTE DR TPORLIJRON KTIFIIS oo eene e A

English verson
The exqporer of the poduck covered by this dooment (ostone authonzation Mo . E]}qh:hrsﬂnm:q:t
French version
lﬂp:rlniﬂndﬁpnﬂrﬂmn‘hpm’hpmdmmifmmmhmﬂ“ - (1) décdlare e s
Italiam version
I_ﬁpcrlamﬂhmu om;it:dprmkdmmm{m m:n. M) dichiarm che,
Latvian version
BlsporEtis produkbem bam etverth 33 dolosren (numtes pibmvara Ne (1), ddda, ka, trment fir bar I
citall daidn notalts, Sem produktiem i mddodn pedsve o . ()

Lithuanian versiom
mmmmm{mmmm\& - ) dddmwja, kad jEmn ldtaip
remrodvta, @l VR e . 0 pefemaes kimés p‘ehe-s

Hmguian version
}’L_phu chm:;ﬁ:m szﬂqio ank anInE franfehatinasis s=an (M0 kieletern hogy ettt esyensmi

Vergon of the foomer Yogodav Republic of Macedomia

th[!mnpmmmmmmmamm}mtmnumﬁmﬁp - M) mEER Ba o @0
i B2 ¢ D INHEWY HASKMEHD, (BES NDOSSEOTH C8 OO ... f'}npe#epemmp:mn TR
Maltese verson
Lesportahr talpodotti koperti bidan id dolament l:awtnnzmz]cmhd-cha:am () podkjar L, Hhef fn
maikat bed éar i mine held:, dman iprodoth w6 ongim preferenegah .
Monteneqiin version
Phxmnpomnmcﬁ_pﬂfm:mnpm(rqmmmﬁﬁfup - ﬂ}}m‘q@ﬂawmaﬂm_}em

INTEFEIE EECHID HABENEH0, OBH DPOHSBOME ..oo.ocooomoeceeoceomeceeennecocmseenes {zj npeqaepf:ﬁmja:mnr TSR



Izvoemk provods doulvatenh ovom spavem (camdio ovlaSfeme b . &) adjge & =, osm do je fo

Dtch version

De exporiar van de goedeen waaop dif doomest van tospeesne s (domnevEmonme oo (1), verkdaart

am ().
Polish version

Ekq:u:rta'l:mdm dam'dlt}m&:hm&p:mm“&adzmdlm - {1}} deddange. Z z

Pormgness version

ommmmmmmhmmmmﬂmfﬂj} :h:hqu:
salvo expesamene mdicade am confranio, eses podies o de oigem prefeeial .

Fomamian version
Exportaion] mrodiselor ce fac obwectul aceshn document (antorizatia vamali o %) declaril ¢, eoeptind

Serhiam version

Vheosss: mpowseons oEdissn: ceou BCTpERoM (THEACRO cRoamfiese 8p. .o ") mEmE @ oy oM 30 E T
INTEEDE MR HIEENEHD, OBH DPOIEBOME .o ) IBEPEEIIATED OPETE.

Lzvoenik proizvods cilnadenh ovem Sprvem (camsko ovlaséege br ... &) adjge & = oIm do je to

Slovenian version
Izvormik blasa, mpem 5 Em dooameniom (pocblastilo canmalah ongmow & . ") mavlja, do meen & w

Slevaks version

Wivoaca wiohkov wwedanch v fone dobasvene (Sslo povolama ) whsmge, = doem zetee

Finnish version
Téisdl agdkdjassa mamithgen tuoteiden vigd (fulln hpa e SO (1) dmotts, o5 nEnd totest ovat, elled todsn
de selvisti merkitty, etuskobiehnn okeutetiga . e allupeituotieita ().

Swedish verson
Exporiiren av e varor som omits av cetn dobunent (ulinyncigheters tllstnd or .. () forslaar ot dess



Arabic verson

PJJK}JJ‘#!C_-'J‘A]].) ""_,]i.ukil‘.:]u_.llul_-suﬁl __}-L-MC_}-.A.I
uni.ﬁL'h’l.LAl‘ T UL:&HJL&AGJGCJ@JJWB;W\J (( )..

Hebrew version

(uen e owpn 9 vnxn (. .'on 030 WerN) AT JRONA D'ORNN 0N wgmrn
NN9IA MINK “1¥ DX T g 990 . N

Facroese veraion

Ulﬂ}'tann U Venuum, am hetta slgal femir um (folhvaldsms Is:r],'f.-'l i) vattar, & um 1kl mlad ared o

Teelandic version
Utftytiandi framleidshnara sem sk]al [:ldh edar tl (leyvi mll}'ﬁn'alda O e (), Hmir i yilr 0 vinmmar sén, of
amers e ekl premiem getd, af . ﬁlﬁlhmlm 2.
Norweghm version
Eksporteren av prodildme omfattet av dete dodamnent lfl:ﬂ]m}n:igimxs atumqu:s W o el at
dise produkiene, vt bvor amet ex tydelio aneit bar prefEmseopmee (%),
Twrkish verson
Ish.l belme lfg.lmi: oy Mot {]]}qmmuhkmni’ehmﬂ]mm akm  ankpa  belmblmedikce, o
oadddem . fercihh n:ﬂmh{"] nade oldfinm beym edx
(Place and dae)

(Sisnsme of te exporer m adition te nave of fe pason 9mmme fe declamion e o be ndicsed I clesr sope)

(1) When the origm declemtion &= made out by = appoved epone the mrhorsation muvber of fe apEoved eporer mkt e aweed
m this space When the ongin dedsmation s not ok oo by @ approeved exporter, e words in brackes shall be omised or te
gae it blank.

{*} Owigin of products © be indicaed. When the origin declamsion relaies in whole or i pert, o products orisinatine in Cos mnd Malilla,
the epoer ms dearly ndicae Sen n te doomest m which $e dedamion = mede o, by mear of te symbol "CA.

{*) Thess mdications may be onitied if the nformesion i comtained oo the doomestt imelf

) In coe where the exporer is not megured o sz the examption of dSewmme o ps fe ewnpton of the nare of S dmatory

3

(4}



ANNEX IVb

Text of the origin declaration EUR-MED
The origin declaration EUR-MED, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

Alhamian version

Bpores 1 podulieve € mbuhars e by ddament (aotonizin dogae NE () debdarm o perve msEE

— o ammlation q:[;ﬂ'ndl:a:l
Bomion version

Lrvoeanik protzvods cilnacesh ovom sprvem (camsko ovlSemge e .. ™) igavipge dr su osm o je to
dnemdje immifto navedan, ovi protmvod e () prefETEnes porfjekda.

— o amulstion auphed (%)
Bulgarian version

Venomerr & Ipansnoe, oFEENE O oS JEGMERT (MIEFes0 prpemsmse N ... {*fmexapEpe T20cEeR
HEEFID AHD ¢ (IOSEEHED QT TEH ODOTETH CA € oo [DESEDEHIEATES TR ().

— oo ommilstion applied (%)
Spanish version

Hm;mahdehsprdmsm:hmbsmdpmdnmmfmmmmaimn ) deckmm que,
salvo mdicackin en setide confranio, estos producis gozm d: 1m0 angen prefrencil .

— o amulstion apphed (%)
Croatian version

Iaﬂnnkpmat:hd]hmﬂlhmtmq]mm{mﬂmmimgeﬁ - &) igadjue & s oam dko e o
dmzadje 1mifto naveden ovi proizvodi {'} [Iehu:::ga]n:E podmjetla

— o ammulation ambed ()



Czech versiom
Eﬁﬂmwmnbhlmahndlmnmﬂm(ﬁﬁlopmdﬂn - (1) proliladge, Ze koomé et coateanch

— o amulstion auplied (%)
Domish verdion
Bepateren af varer, der er omfitiet af reneende dodament (ipldnmyndichedemes flladele e .. i,

erklzrer at varame, medmmdre andet tydediot e anemvet har preeferevenprmdelee 1 i

— o ammilstion aphed (%)
German version

Ihﬁnﬁﬁlhmﬂﬁmitﬁ:rﬂu:ﬁﬁﬂr&'ﬂmﬂgm—lﬁ {]}jh'ﬁﬁrm af&midraes}fanhkpm
Urgmneswaran smd

— cumidstion applied with . fw¢e of e comiryoomies)
— o ommilation appied (%)

Estonian version
Kol :ﬂamf@ Weind toocke dhsporiia (ollimed kimites o () debdwearh, o meed tookd
L e ) SOOI, vilja avatd julnl kad oo selgl nédatnd teisiti

— o omadstion appied (%)
Greek version

0 E:a.'rurrm. 1oV RPN 0D SIINTOVIE QOO T mq:m' grypege (pian tehevein woph. &) Gpdne om
BRI BV m]lm'.rmn oupa dlim, T EpNTE uTd SRS TPCRLEIAKTE KRTIPOIRG oo ees oo ecremneeeenene A.

— o oummdation applied (%)
English version
The egparer of the products covaed by this doament (oustons suthorization Mo ... %) declwes that esoept

— o omadstion appied (%)
French version



Lesportateur des prodints cowrverts par e present doamoent (muionsshon dovsmee o . (*)) déclre que sad
nfnmt:mdaned;umn&cspxdmm[mgmpeﬁﬂjﬂk IS .

— o omadstion appied (%)

Italian version
l@uﬁh&tﬂhmcm#:dpm@mm{aﬂmm&pﬁn () ddima de
sahvo Indicarione confrania, ke merd sono & onigie prefewale B ]

— cundation ayplied with ... {&ce of fe comrycomts)
— o oummdation applied (%)
Lanian version

Elsportstis produbtiem b ietverti 333 ddomenS (ot pilmvara Nro (). debdaré, ka, izpemct o ko ir

— o cmdlation applied (%)
Lithuanian version

m&mmmmmmﬂmm\& () delbmucs kad jem kitaip
mmij,m L < R () prefemcigs kilmes Feke-s

— o ommilation appied (%)
Himgarian verson

A]Ehl chmﬂ:mmq:h anik mtt:l&{mnﬂ]:ﬂhhmmnr {1}} kyjelentern. hogy elisd egyerienn

— o omadation applied )
Version of the former Yogoshav Republic of Macedomia

anmmmmmmmmn}m[mumﬁmﬁp - (1) rgmEm m|a ome @0
A B ¢ D [DHEEY HISEMEH), OEEZ NPOESBOTE CF OO ..o f'} TIpe gepREIHAED TIDTRETE:

— o amulstion applied ()
Mntese version

L-esportatur talqrodotti koperti bdm id dolament I:z{wtonz:ﬂﬂ;cmhd-chanm () jiddikjara L. Hlief fn
mﬂkﬂibm]imhnimtlﬁldg:hmﬂ-}mdﬂhmtﬂ'mgtmp&ﬁsmh .

— o ammlation applied ()



Monteneqiin version
thwm@:ﬁmmmmmmﬁfﬁfup : G}}m‘ﬁj{pmnm&umpm
TTEELe MR HISENEHO, OBH DPOHIBOME .ooo.eceoeocoeeceee o ecesenneeeemseces {zjl npe@epemmmr fresi=u

Ivoemk provods doulvatenh ovom spavem (camdio ovlaSteme br &) igadige & 51 cam do je o
— o amulstion applied (%)
Durich version

D exporiar van de goedesn waaop dit doouenst van tospesse i (dovmnevermmme o (M), veklaart dat
behoudere vitdrukkelike mdeshidende vemmeldng dece goedeen van prefemtde e ooprong zjn (7).

— o amulstion applied ()
Palish version

Blesporter produliow objetych tym doamneniem (upowaimiene wiade cebmpch or . G}}ckklarl.qezezwv_]ﬂﬂn

— o amulation applied ()
Portoguese version

O sharo sssnade, exporader dos produtes cobaris pelo presene dooavent (mtorizagho adememm o, i,
declara que, saho eqressamente mdicado em contrime, ek podies $io de ongem preferencal .

— wmistion appled with . {;we of e cotycoumme)
— o amulstion applied (%)

Romanian verson
Exportatorul produselor ce fic chisctul acest document (auforizatia vamelé o () dechui G excepind
cazil in cae in mod eqEes ese indicat altfel acese paodiee aue de crigne prefTeAl . @
— cmdation apphed with ... {E©E of fe comiyicomtss)
— o amulstion applied ()

Serbian version

thwm@:ﬁmmmmmmﬁfﬁfup : ) mEEHE B o oI @0 E ™
QNTFEE HEED HIECHEHD, OBH DPOMSBOME ..oo.oooocioomeecmes e e concseenes {zjl npﬂl:epemma.mr TMOpeEa:.
Izmzm'kpnmuhd:hmhmqmm{mﬂmmﬂmm;eh - 1) madme & s cam do je fo
ci:.gn_}elmum mvedenn ol proizvodi . {'} prhaqahgprds]a.



— o amulation applied ()

Izvormik Haga zieem s tan doameniom (pooblastilo canmalah crgemew & . M) igavija do e & o

— o cumlation applied (%)
Slovak version

lhmﬁrdtmmahgdlxmm&hm{nﬂnm Gy whhage * doem  aeEe

— o cumlation applied (%)
Finnish version
Tasss asalm]asm nnmnh;m tuotieiden visga I:m]lm hpa 111 S (1)) imoittaa, = nEnd tofest ovat elle tolgn

— o cumlation applied (%)
Swedish version

Exp:ut!mm demmunﬁlbsa&- -:hhd::lﬂmll:mlhnj.ﬂimtm:sﬂlﬁaru:lm El}] forsiboar aft desm

— o cumlation applied (%)
Arabic verdon

wu@‘aﬂuﬁ‘;ﬂjumawhcyy@uhﬁuﬂub (( .......

— o amdation ayplied ()
Hebrew version

(aen Y owpn 2 vnxn (. ..'on 030 WerN) AT JEONA 0'0IDAN 0N M Y
MOTA NONN 1Y Ox T qTem 1990



— no andstion applied ()
Faeroese version

Ulﬂ}'tmn av Ve am heta sk_|al fevmr v (iollvaldsms b}'ﬂ 1) vattr, at vm ikl nakad amed

— no andstion applied ()

Teelandic version
Utﬁ}'gmilﬁmnhﬁshnmmdqalpﬂhﬂuhl ﬂwﬁmll}'ﬁnal::’:am e (9, bysiv i viir 2 winmmar séy ef
mﬁﬂfﬁhm%ﬂf ﬁlmmm{"}-

— no amdation applied ()



Norwegim version

Blesporteren av produkiene omfittet av dete doamnent (folinmyndichetenes mtnnisasyons or . )= =
dime procukiene, wmiatt hvor amet er tydelis gt bar prefrmeeopprmeke (7).
— onmilstion applied With e (e of the comirycoummies)
— o amulstion applied ()
Torkish version
Id]lb&h;{gmﬂu:ﬁjlﬁ .............. ilepemundslamaddeladracatns sk apkgn  belmimeddge,
moaddelerm tercihli memseli %) maddeler cldifum bevan eder
— ommistion apphed wath (e of the comirycoumtries)

(Sisnmame of e aporer o addition the name of the pason Smng te declastion ke o be Ddcaed In clear soipd)

(") When e orign declartion i made o by @ appeoved expore; e athorizstion member of e appeoved exporer nmst be esered
m this space When the onzm dedamton i ot made out by @ spproved eporer, te words in brackets shall be omitied or the
e left blank

) Ongin of prodack o be ndicsed When the orgin decleration mhiec n whole or in pet to produck cizimesne in Cams mxd
Melilln, the exporer nmet clearly indicate them in the donmmens on which #he declaration is made out, by meas of the symbal SO

(") Conpler and dedee where necessary:

{*) These mdications m=y be omited if the Dfomation = cossred on the docment fsalf

() In coses whee the eporter is not required o izn e evanption of sSemanme sko nplies e ewnpdon of the e of the sy,

ANNEX V

List of Contracting Parties
which do not apply provisions on partial drawback as
provided for in Article 14(7) of this Appendix
1. The European Union,
2. The EFTA States,
3. The Republic of Turkey,
4. The State of Israel,
5. The Faroe Islands,
6. The participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process.

Appendix Il

Special provisions derogating from the provisions laid down in appendix |
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ANNEX | Trade between the European Union and the participants in the European Union's Stabilisation and Association Process
ANNEX Il Trade between the European Union and the People's Democratic Republic of Algeria
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ANNEX XlI Trade in the framework of the Free Trade Agreement among the Mediterranean Arab countries (Agadir Agreement)

ANNEX A Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without
having obtained preferential originating status

ANNEX B Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential originating status

ANNEX C Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey without having obtained
preferential originating status

ANNEX D Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey without having
obtained preferential originating status

ANNEX E Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained preferential
originating status

ANNEX F Long—term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

Article 1
The Contracting Parties may apply in their bilateral trade special provisions derogating from the provisions laid down in Appendix I.
Those special provisions are laid down in the Annexes to this Appendix.

Article 2
Goods originating in Ceuta and Melilla, Andorra and San Marino shall be treated as originating products in diagonal trade as referred to in Article
3 of Appendix |, provided a certificate EUR-MED or an origin declaration EUR-MED has been issued in the country of origin.

ANNEX |

Trade between the European Union and the participants in the
European Union’s Stabilisation and Association Process

Article 1



The products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 3 of Appendix |, if:

(a) the country of final destination is the European Union, and:

(i) the materials used in the manufacture of these products are originating in any of the participants in the European Union's
Stabilisation and Association Process; or

(i) these products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of the participants in the
European Union's Stabilisation and Association Process; or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of these products are originating in the European Union; or

(i) these products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the European Union.

CN-Code

Description

1704 90 99

Other sugar confectionery, not containing cocoa

1806 10 30

Chocolate and other food preparations containing cocoa

1806 10 90

— Cocoa powder, containing added sugar or sweetening matter:

— — Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or
isoglucose expressed as sucrose

— — Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose

1806 20 95

— Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighing more than 2 kg or in liquid, paste, powder,
granular or other bulk form in containers or immediate packaging of a content exceeding 2 kg

— — Other

— —— Other

1901 90 99

Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or containing less than
40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included, food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less than 5% by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

— Other

— — Other (than malt extract)

— —— Other

210112 98

Other preparations with a basis of coffee

2101 20 98

Other preparations with a basis of tea or mate

2106 90 59

Food preparations not elsewhere specified or included
— Other
— — Other

2106 90 98

Food preparations not elsewhere specified or included:

— Other (than protein concentrates and textured protein substances)
— — Other

— —— Other

3302 10 29

Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of one or more of these
substances, of a kind used as raw materials in industry; other preparations based on odoriferous substances, of a kind
used for the manufacture of beverages:

— Of a kind used in the food or drink industries

— — Of the type used in the drink industries:

— — — Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:

— ———0f an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %

— ———Other:




————— Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by weight, less than 1.5 %
milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
————— Other

ANNEX I

Trade between the European Union and the People’s
Democratic Republic of Algeria

Article 1
Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 3 of Appendix .

Article 2
Cumulation in the European Union
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in Algeria, Morocco, or Tunisia
shall be considered as having been carried out in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix .

Article 3
Cumulation in Algeria
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in the European Union, in
Morocco or Tunisia shall be considered as having been carried out in Algeria when the products obtained undergo subsequent
working or processing in Algeria. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in Algeria only if the working or processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix .

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of a Member State of the European Union or of Algeria if the products concerned can be considered as products
originating in the European Union or in Algeria, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and
fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products concerned can
be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with application of the cumulation referred to in Articles 2
and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier’s declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union or Algeria for
originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which have
undergone working or processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account
shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the



manufacture of which those goods are used, may be considered as products originating in the European Union or Algeria and fulfil
the other requirements of Appendix I.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a
single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's
declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,
and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6
Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia by
materials used, made out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix
I and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in the European Union or in Algeria and fulfil the other requirements of
Appendix I.

Article 7
Preservation of supplier’'s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial documents to which that declaration is annexed as well as the documents referred to in
Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Algeria shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declar ations or the
supplier's declarations and the correctness of the information given in these documents.



Article 9
Verification of supplier’'s declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. The European Union and Algeria shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of
origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Algeria are imported into a free
zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this Convention.

ANNEX Il
Trade between the European Union and the Kingdom of Morocco

Article 1
Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 3 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix |, working or processing carried out in Algeria, Morocco or Tunisia
shall be considered as having been carried out in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the



countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in the European Union, Algeria
or Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Morocco. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations referred
to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of a Member State of the European Union or of Morocco if the products concerned can be considered as products
originating in the European Union or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and
fulfil the other requirements of Appendix .

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products concerned can
be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2
and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier’s declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union or Morocco for
originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which have
undergone working or processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account
shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the
manufacture of which these goods are used, may be considered as products originating in the European Union or Morocco and fulfil
the other requirements of Appendix I.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a
single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's
declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,



and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6
Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia by
materials used, made out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix
I and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in the European Union or in Morocco and fulfil the other requirements of
Appendix I.

Article 7
Preservation of supplier’'s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial documents to which this declaration is annexed as well as the documents referred to in
Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Morocco shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the
supplier's declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 9
Verification of supplier’'s declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’'s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.



Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. The European Union and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of
origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Morocco are imported into a
free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new
movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this
Convention.

ANNEX IV
Trade between the European Union and the Republic of Tunisia

Article 1
Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 3 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix |, working or processing carried out in Algeria, Morocco or Tunisia
shall be considered as having been carried out in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix .

Article 3
Cumulation in Tunisia
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in the European Union, Algeria
or Morocco shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Tunisia. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to
in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin
1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of a Member State of the European Union or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and
fulfil the other requirements of Appendix .



2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the products concerned
may be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in
Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier’s declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European Union or Tunisia for
originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which have
undergone working or processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account
shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the
manufacture of which these goods are used, can be considered as products originating in the European Union or Tunisia and fulfil the
other requirements of Appendix I.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a
single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's
declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,
and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6
Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia by
materials used, made out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix
I and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in the European Union or in Tunisia and fulfil the other requirements of
Appendix I.

Article 7
Preservation of supplier’'s declarations
The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which this declaration is annexed as well as the documents referred to in



Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by such declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Tunisia shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the
supplier's declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 9
Verification of supplier's declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’'s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. The European Union and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of
origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Tunisia are imported into a free
zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this Convention.

ANNEX V



Ceuta and Melilla

Article 1
Application of this Convention

1. The term European Union’ shall not cover Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Contracting Party other than the European Union, when imported into Ceuta or Melilla, shall enjoy
in all respects the same customs regime as that which is applied to products originating in the customs territory of the European
Union under Protocol 2 of the Act of Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European Communities.
The Contracting Parties other than the European Union shall grant to imports of products covered by the relevant Agreement and
originating in Ceuta and Melilla the same customs regime as that which is granted to products imported from and originating in the
European Union.

3. For the purpose of the application of paragraph 2 concerning products originating in Ceuta and Melilla, this Convention shall
apply mutatis mutandis subject to the special conditions set out in Article 2.

Article 2
Special conditions

1. Providing they have been transported directly in accordance with the provisions of Article 12 of Appendix | the following shall
be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which products other than those referred to in (a) are used,
provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 5 of Appendix I; or that

(ii) those products originate in the importing Contracting Party or in the European Union, provided that they have been
submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

(2) products originating in the exporting Contracting Party, other than the European Union:

(a) products wholly obtained in the exporting Contracting Party;

(b) products obtained in the exporting Contracting Party, in the manufacture of which products other than those referred to in
(a) are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 5 of Appendix I; or that

(i) those products originate in Ceuta and Melilla or in the European Union, provided that they have been submitted to working
or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter the name of the exporting or importing Contracting Party and

Ceuta and Melilla’ in Box 2 of movement certificates EUR.1 or EUR-MED or on origin declarations or on origin declarations EUR-

MED. In addition, in the case of products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of movement certificates
EUR.1 or EUR-MED or on origin declarations or on origin declarations EUR-MED.

4. The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this Convention in Ceuta and Melilla.

ANNEX VI

JOINT DECLARATION
concerning the Principality of Andorra
1. Products originating in the Principality of Andorra falling within Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall be
accepted by the Contracting Parties other than the European Union as originating in the European Union within the meaning of this
Convention.
2. The Convention shall apply mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the abovementioned
products.



ANNEX VII

JOINT DECLARATION
concerning the Republic of San Marino
1. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by the Contracting Parties other than the European
Union as originating in the European Union within the meaning of this Convention.
2. The Convention shall apply mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the abovementioned
products.

ANNEX VIl

Trade between the Republic of Turkey and the participants in the
European Union's Stabilisation and Association Process
Article 1

The products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 3 of Appendix |, if:

(a) the country of final destination is the Republic of Turkey, and:

(i) the materials used in the manufacture of these products are originating in any of the participants in the European Union's
Stabilisation and Association Process; or

(i) these products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of the participants in the
European Union's Stabilisation and Association Process; or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union's Stabilisation and Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of these products are originating in the Republic of Turkey; or

(ii) these products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the Republic of Turkey.

CN-Code Description

1704 90 99 |Other sugar confectionery, not containing cocoa.

1806 10 30 |Chocolate and other food preparations containing cocoa

1806 10 90 |- Cocoa powder, containing added sugar or sweetening matter:

— — Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or
isoglucose expressed as sucrose

— — Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose

1806 20 95 |- Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighing more than 2 kg or in liquid, paste, powder,
granular or other bulk form in containers or immediate packaging of a content exceeding 2 kg

— — Other

— —— Other

1901 90 99 |Mailt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or containing less than
40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included, food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

— Other

— — Other (than malt extract)

——— Other

2101 12 98 |[Other preparations with a basis of coffee




2101 20 98 |Other preparations with a basis of tea or mate

2106 90 59 [(1) Food preparations not elsewhere specified or included
— Other
— — Other

2106 90 98 [Food preparations not elsewhere specified or included:

— Other (than protein concentrates and textured protein substances)
— — Other

— —— Other

3302 10 29 [Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of one or more of these
substances, of a kind used as raw materials in industry; other preparations based on odoriferous substances, of a kind
used for the manufacture of beverages:

— Of a kind used in the food or drink industries

— — Of the type used in the drink industries:

— — — Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:

————0Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %

———— Other:

————— Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by weight, less than 1.5 %
milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

————— Other

(1) This product shall not be excluded from cumulation referred to in Article 1 of this Annex in preferential trade between the
Republic of Turkey and the former Yugoslav Republic of Macedonia

ANNEX IX
Trade between the Republic of Turkey and the Kingdom of Morocco

Article 1
Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 3 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Turkey
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix |, working or processing carried out in Algeria, Morocco or Tunisia
shall be considered as having been carried out in Turkey when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Turkey. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Turkey only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in Algeria, Tunisia or Turkey
shall be considered as having been carried out in Morocco when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Morocco. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they
shall be considered as originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of Turkey or of Morocco if the products concerned can be considered as products originating in Turkey or in Morocco, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products concerned can
be considered as products originating in Turkey or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this
Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier's declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkey or Morocco for originating
products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey which have undergone working or
processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the
supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the manufacture
of which these goods are used, may be considered as products originating in Turkey or Morocco and fulfil the other requirements of
Appendix I.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a single
supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's
declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,
and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6
Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey by materials used,
made out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix | and Article
5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration
may be considered as products originating in Turkey or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix I.



Article 7
Preservation of supplier’'s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which this declaration is annexed as well as the documents referred to in
Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, Turkey and Morocco shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations
or the supplier's declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 9
Verification of supplier’'s declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones
1. Turkey and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of origin, which in
the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo handling other
than normal operations designed to prevent their deterioration.



2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Turkey or Morocco are imported into a free zone under
cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement certificate
EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this Convention.

ANNEX X
Trade between the Republic of Turkey and the Republic of Tunisia

Article 1
Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation
as referred to in Article 3 of Appendix .

Article 2
Cumulation in Turkey
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix |, working or processing carried out in Algeria, Morocco or Tunisia
shall be considered as having been carried out in Turkey when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Turkey. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Turkey only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in Turkey, Algeria or Morocco
shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Tunisia. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of Turkey or of Tunisia if the products concerned can be considered as products originating in Turkey or in Tunisia, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the products concerned
may be considered as products originating in Turkey or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of
this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier's declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkey or Tunisia for originating
products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey which have undergone working or
processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the
supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the manufacture
of which these goods are used, can be considered as products originating in Turkey or Tunisia and fulfil the other requirements of
Appendix I.



3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a single
supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's
declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,
and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6
Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey by materials used,
made out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix | and Article
5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration
may be considered as products originating in Turkey or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 7
Preservation of supplier’'s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which this declaration is annexed as well as the documents referred to in
Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, Turkey and Tunisia shall assist each other, through the competent
customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier's
declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 9
Verification of supplier’'s declarations



1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. Turkey and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of origin, which in the
course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo handling other
than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Turkey or Tunisia are imported into a free zone under
cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement certificate
EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this Convention.

ANNEX XI
Trade between the EFTA States and the Republic of Tunisia

Article 1
Products having acquired origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from cumulation as
referred to in Article 3 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in an EFTA State
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in Tunisia shall be considered
as having been carried out in an EFTA State when the products obtained undergo subsequent working or processing in an EFTA
State. Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be
considered as originating in an EFTA State only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.



Article 3
Cumulation in Tunisia
For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix I, working or processing carried out in the EFTA States shall be
considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia.
Where, pursuant to this provision, the originating products are obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be
considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs
authorities of an EFTA State or of Tunisia if the products concerned can be considered as products originating in an EFTA State or in
Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the products concerned can
be considered as products originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3
of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier's declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in an EFTA State or in Tunisia for
originating products, in the manufacture of which goods coming from Tunisia or the EFTA States which have undergone working or
processing in these countries without having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the
supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or processing undergone in
Tunisia or the ETFA States by the goods concerned for the purpose of determining whether the products in the manufacture of which
these goods are used, may be considered as products originating in the EFTA States or Tunisia and fulfil the other requirements of
Appendix I.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex E on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or processing undergone in
Tunisia or the EFTA States is expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a single supplier's
declaration to cover subsequent consignments of those goods (hereinafter referred to as a long-term supplier's declaration’).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out the
declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions under which longer
periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex F and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is
supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to the goods
supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the languages in which
the Agreement is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the country where the declaration is made out,
and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be
written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of
the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration is
correct.

Article 6



Supporting documents
Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the EFTA States or Tunisia by materials used, made
out in one of these countries, shall be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix | and Article 5(6) of
this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be
considered as products originating in the an EFTA State or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 7
Preservation of supplier’'s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which this declaration is annexed as well as the documents referred to in
Article 5(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of all
the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6). This period shall begin from the date of expiry of validity of the long-
term supplier's declaration.

Article 8
Administrative cooperation
In order to ensure the proper application of this Annex, the EFTA States and Tunisia shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the
supplier's declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 9
Verification of supplier’'s declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out at random or
whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to the authenticity of the document or the
correctness of the information given in this document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery notes or other
commercial documents concerning goods covered by such declaration, to the customs authorities of the country where the
declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have been
obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’'s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's declaration or the long-
term supplier's declaration was made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as possible. These
results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is
correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Sanctions
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones



1. The EFTA States and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of origin,
which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an EFTA State or Tunisia are imported into a free zone
under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies with the provisions of this Convention.

ANNEX XlI

Trade in the framework of the Free Trade Agreement among
the Mediterranean Arab countries (Agadir Agreement)

Products obtained in the countries members to the Free Trade Agreement among the Mediterranean Arab countries (Agadir
Agreement) from materials from chapters 1 to 24 of the Harmonised System are excluded from diagonal cumulation with the other
Contracting Parties, when trade for these materials is not liberalised in the framework of the free trade agreements concluded
between the country of final destination and the country of origin of the materials used for the manufacturing of this product.
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3. The following goods have imdape woking of processng outside the Bwropean Umion, Algeria. Marooco or Tumisa
m accardanee with Article 11 of Appendix T to the Fegianal Camvention on pm-BErro-Medismnean preferential mles
of ongn axd heve acqured the followms total added vahe there

Description of e mods agyplied Total adbd value acquired oussice the Exwopern Union,
Algeria, Momooo or Tomisia (7)

mq‘mmmmpq'

#zmmmﬂﬂ-ﬁhﬁn_}mhkwmdﬂr



{1} When the imwoice, delivery noie or other conmmenial docment o which the declmtion is mmeed e o difam: kinds of mods
or @ pood which do not moompome pop-onipmatineg maemsk D e oe eder te sopplier Mt deaty dif=entise ten
Example:

The dooment relaies o difrent models of decmc mobor of headine 8501 © be wed in e mamshowe of washng machnes of
heading 8450. The nainre and valne of the non-onsmatme matenals vsed in he mEmicre of tHese meos difer from one mode ©
another. The models mst thesfoe be difeenised o the St cohnm ad ©e ndications in he ofer cochrmms oot be provided
saparaely for each of Se modek o make it possible for e mamSooer of washing machines 0 make 3 comect Fsecamant of e
orizmatne seae of his products depandine on which moded of elecirical moor be wses.

{*) The indications eqesed in tes oolmmes should onby be ziven if they @= necessary.

Exomrnples:

The mle for prmens of ex Chaper 62 my: at non-onsnaims yvam neEy be wed I 3 mamshonwer of soch gamments i Alpais uee
fHbric mpored fom e Bropemn Union which has been obmined there by weming non-originating yam, it is sofficent for the
Emmpemn Union supphier @ descibe in his declamstion the non-oriznatine: masisl used & yam, withoe it being necessary o Dudicase
the headms and vahe of such yam.

A producer of irom of heading 7217 who hes prodoced it fom non-orisinaing iron bars should idicate in the second cohmmn bars of
iron’. Whee this wire is to be wed in the production of 3 machine. for which e mle comtains a limitssion for all non-originating
maEnsk wal 0 3 cEEn pacedmme vale it is pecesary o indicale in te tord cohem e velne of Don-onipmesne Tbars.

M Vale of metesk’ means fe cusons vale & the tme of Imporistion of the non-oniFmETE metersls wed, or, if this s Dot known
aned cammait e ascertamed the first sscermnshle prce paid for fe meensls o e Fuopem Union, Alperia, Momooo or Tunisia. The
et vahe for each non-oniFmatng matenal wed be zven per wmit of te poods pectfied in the first cohmn

() ‘Tl adged vale' shall mean 3l coss aonmmised omwde Se Fuopem Union, Alseria Momoo or Tonisia, mchding the valne of all
meenak added there The exmct il adbed vahe acquired ooside e Furopeen Union, Algeria, Moo or Tundsia mst be groan par
umit of the goods specified in e Srst cobmon

ANNEY B

Long-termn supplier’s dechwation for goods which have undergone working or procesing in the Euopean
Union, Aleeria, Morocco or Tumisia without having obtained preferential orignating status

The lmgtem apphars declamtion fe text of winch 5 gren below, mst be made of m accordaee with fhe

footmotes. However, the foolnotes do not bave o be reproduced

LONG-TERM SUFFLIER'S DECLARATION
for goods which have undepore woding or processme m the Famopean Union, Algenia. Momoro ar Tumsia without
(") declare that
1. The followmg matenals which do not cozmate m the Bropean Umion, Algena, Moroooo, or Timisia have been veed in
the Baopean Umon, Alsenia, Moweeo or Timiga fo produce these goods:

Diescription of the zpodk Description of non-chiginating Heading of non-originating Valee of non-onginating
supplied (7] materisks usad materials us=d (%) mserisls. veed (%) (%)




Total

2. All the ofher nuatertals 1med m the Buropean Union, Algena, Mooooo or Timisia o prodioee these goods onomate m
the Buopean Umon, Algena, Moweco or Timisia;

3. The following good have indapre working o processmg outside the Biropesn Unien, Algenia, Maocco or Tumsaa
m aceardance with Article 11 of Appendix I o the Fegioanal Camvention on pan-Byro-Mediernean preferential nules
of ongn and hae acgued the followmg total added vahe these

- " Total added value amuired ouisade the Buropean Union, Algena,
Description of the goods supplied Marmcrn or Timisia )

This declaration 15 vahd fir all sbsegent consionments of thee grods dispatched

15 oo longer valid

(Flace and dare)

(Addes md Sgee of fe agpla; i allin fe name o te
pasan dgning the dekwmion he i be duliomad & dar sopE)



1) Fame md adles of the asime

¥} When the imoice, delivery noe or other conmmenial doomen o which the declration is smesed mEaes o difoent kinds of sods,
or iv good which do Dot moopomE non-onsnatine meenk o te ore eden te sopplier st dearty difsentise ten
Excammple:
The dooment relaes o different models of dectnc motor of headng 8501 o be wmed in the mamshoe of washng machmes of
hending §450. The nare ad value of the non-onsmatme meatenals wsed in e marfore of See meios difer fom one mede ©
another The model: met thesfoe be difeenised i te Srst cohoon md e ndications in te ofer cohmmes pmest be provided
sepraely for each of Se modek o make it possible for e mamSomer of wehne machines 0 mie 3 comect asesnent of &e
orizmating some of his products depanding on which model of alacirical moor e uses.

(") The indicafions mquesed in these cohmons should only be given if they == necessary.
Examples:
The mle for pmmens of ex Chaper §2 = St non-onginaime vam mey be wed If & mamshomer of soch paments i Alzenia vee
fHbnc mpored Som Se Bropemn Union which bas been obmined thee by weming non-origimmting yam, it & soficent for e
Bampesn TUnion. supplisr i descibe in his declamsion the non-onsnating maserial wed & yam, withoe it beng necessary o ndicas
the headme and vahe of sauch yam
A prodocer of ivon of headme 7217 who hes pmodinced it from non-originating iron bers should indicae in the second cohem e of
iom’. Whem this wire is w0 be 1mad o the prodction of 3 machme, for which the mle conmms 3 bmisston for all Doo-onEnEtine
matensk w=ad o 4 cFEm perenEge valle If 5 pece=ay to mdicate in the thind cobmm the velne of Don-onEnstng bers.

) “Value of mesersk’ mean fe custione valne & the tme of Inporsion of the non-oriFmetne materials wed, o, if this & ot known
el commaot e ascermmed the fitst sscermmehie proce paid for fe maensls in te Fuopem Union, Algeis Momooo or Tonisiz The
et vale for each non-onigmetne materal wed be ziven per it of te goodks pedfed in te first cchmm

(% Totsl xked vohe' meme all oot scommined ooside fe Bropesn Undon, Algeris Mmoo or Timisis, incheding e vahe of 2l
mexnak added these The evact ol adied vahe acquied ouside Se Furopemn Undon, Algeria, Moroooo or Tumisia mmst be grven par
mit of the ook specified in the first cobomn

() Insat daes The peod of walidity of the lonzeem suppliers declarsion showl] ot nommally aresd 12 monts, aibject to e
conditions laid down by te osoms ashonte: of te ooty whee &e lonzem supplis’s declamion i nade ot

ANNEX C

Supplier’s dedaration for goods which have mdergome working or processng in Algeria, Morocco, Timisia or
Turkey without having obtaimed preferential origmating stams

The appba’s decamtion te t=d of which 5 zven below, mist e ek ot in accodance with e foolnotes.

However, the foomotes do not kave o be repodoced.

SUFFLIER'S DECLARATION
for gnods which heve wdasre woding or processme m Algena, Momoco, Tomisia or Tirkey without having obimed
eential crivirafing i
L the undersigned supplier of the gook covermd by e amewed dooment, declae that

1. The followmg nmieriak which do not ongmate m Algena, Moroceo, Tumsia or Tirkey have been weed in Algena,
Momocco, Tonista or Turkey o produce ese goods:

Desription of the apods Drescription of non-onginating Heading of non-criginating Value of non-onginating
suppiiad (%) materials usad materials wsd ) meserials e () (1)




Total

2 Al the ofher maieiak wsed m Algenia, Moooco, Tumsia or Timkey o podee fese good ongmate m Alsenia
Morocco, Tonista or Turkey;

3 The following gook hoe wdemme wokding o procssns auside Aloena Mowoco, Timisia or Tidkey m
aooodance with Aricle 11 of Appendix | o the Fegional Camention on pan-Bro-Mediaraean preferential nies
of oogn ad heve acgured the followms total added vaive there:

Desenption of the poods supphied Total adled vahe sogmed oude Algena Momeeo,
Timisia or Tirkey (9

qu‘m mwmq"

te pasm signg the declymion hes o be idiomiad in daw



(') When the imvoice, delivery noie or other conmmerdisl docmes & which the declemtion is amewed s 1o diffiems kinds of zoode
or v goodk which do oot MoompomE non-onmnstne meenek D te mme eder te sopplier et deaty difsentise tem
Excammple:

The dooment relses to diferent modeks of decmc motor of headng 8501 © be mad in e mamshome of washng machmes of
heading 450, The nanme and value of the non-ongmatme matenals wsed in e mEmfore of Sese moos difer fom one modd o
another. The modek: mxt themsfoe be difeentsed in te St cohmon md Se ndications i te ofer cohmmmes pmest be provided
separaedy for each of the modeks to make it possible for e mamScmer of washing machines © meke 3 comecd asesament of e
orizming sams of his producs depanding on which model of elacrical moor e wses.

(%) The indications =quesed in fese cohmons should cnby be given if they == necessary.

Excamples:

The mle for gmmens of ex Chapter §2 s the non-orismstng yam may be wsed If 8 manafschrer of such zZament: m Tumdsia 1ees
fbac impored Som Trkey which hes been dinEined these by wesving non-ofsinating yam, it is suficest for Tukey suppler o
desmibe m his declarstion te non-orismating matenal ved = yam, without it bens neceszay o Ddicate he beadne md vale of
sich yam

A prodocer of ivon of headme 7217 who hes pmodiced it from non-oniginating iron bas should ndica®e in the second coherm e of
iron’. Where s wire s to be wmad i te production of a machne, for which the mule conmin: & Emitstion for &l non-ongnating
maErisk el 0 4 cFEn pacennse vilie I 5 pecesay o0 Ddicae in the tird cobmm the velne of non-omznetng bars.

() “Valne of meserisk’ means the custons vale a the fme of imporstion of the non-origeing materisls wed ox, if this is ot known
and carmod be sscermimed. the first sscermmeble price paid for the maenals in Algenia Momoooo, Tunisia o Turkey The exact vaie for
each non-onigmatng material wed be gven per it of fe pook spedfied in te first cohmm

%) Tl adied valne” memns all coss aonmmised ooside Alreria. Momoon, Timisia or Tkey, inchading e vaioe of all maserisls added
there. The exact tota] added valne acquired ouside Algera, Momooo, Tumisia or Tugkey nmst be given per umit of the good gpecified in
fthe first cohmm

ANNEY D

Long-term supplier’s declwation for goods which have undergone woling or procesame in Alzeria, Moroceo,
Timisia or Tarkey without havig obtained preferential orighating staitus
The lmgtem suppher’s declamfion, fthe text of wiich 5 grven below, mst be made of m accordave with the
fooinotes. However, the fooinoles do not have o be reprodinced
LONG-TERM SUFFLIER’S DECLARATION
for goods winch bave underere workkineg or processme m Alzena, Maooco, Timisza or Tudkey without having obtamed
rertia] Crivinafine s
L fhe undergened  supphier of the goods covered by fhis doomment wiich ae regulady soppbed o . 9]
declare that

1. The followmg nmteriak which do not ongmsie m Algena, Mowoco, Tumsia or Tukey heve been weed in Alsena,
Moroceo, Timisia or Tirkey o prodice fee goods

Deesiption of the zpok Description of non-onginating Heading of non-originating Value of non-onginating
suppled {7} materisls used materials u=d ) moserisls weed (%) (%)




Total

2. All the ofher maerials 1sed I Algeria, Moocco, Timsia o Timkey o podee fhese gook ongmete n Alsenia
Moroceo, Tumisia ar Timkey,

3 The follwmg ok hne wndemme woking o poosans oaisde Aleena Momoco, Timisia or Tidey m
anordace with Article 11 of Appendee T o the Pegional Camention o pm-Fmn-Mediermen preferential miles
of ongin and have acgered the followms total added vale there:

Descriotion of te = supplied Tmlaidadmmamukadcrrilﬂjeggaiahﬂmmnﬁam

This declaration 15 vahd fir all shsegent consionments of thee grods dispatched

15 oo bonger vabd

(Flanz and date)

(ddides md gonmee of fe appliz; n adism e nane of de
pasn sgning the deckwmion ke i be dvliomad & daore sogE)



{1} Mare md adims of te axome
¥} When the imwice, dalivery noe or other commenial document o which the decleration is smeed meies o diffeent kinds of mods,
or i goods which do not moomporse non-onFmatineg maemsk D e @e eden the sopplier st clearty difeentise them

Expmmpler
The dooment reles o diferent modek of decmc mobor of heading 8501 © be mad in e mamshowe of washng machmes of
heading 8450, The nare and valne of the non-oaznating matersls psed in e meEmiore of Hese moos difer fom one medd ©
another. The models must thessfoe be diffeenised in the first cohomn and e ndications in he ofer cohmrms Dot be provided
saparaely for each of Se modek o make it possible for e mamSooer of washing machines 0 make 3 comect Fsecamant of e
orizmatine saae of his products depaxding on which moded of elecirical moor be wses.

(%) The indications wquested in #hese cohmmns should onby be ziven if they =& necessary:
Exarnples:

The mle for pamens of ex Chapeer 62 s3yvs that non-orisnatine yam may be wed If 2 maafscarer of such zaments in Timisia Ees
fbnc impored from Twkey which bes been cbEmed thess by wenving non-onsinating yam, it is sufdent for Twkey suppher &
describe in his declaration the non-originating materal wed a5 yam, withont it being neceszary 0 indicate te beading and vahe of
sch yam
%pndmoflmofhmdm 7217 who b poduced it from non-onigmating Ton bas should mdicae in the seoond cohmm. hars of
iron”. Where this wire is w0 be 1mad o te prodoction of 3 machme, for which the mile conmm: a mitstion fior all Don-on snatine
maensk el 0 3 o@D pecamge vile it 5 pecesay o dicar o te tid cohen te vane of DononEmatne bars.

(% Vihe of maersls’ mean fe osions vihe 3 the time of impartation. of the non-orsinsting: materak wed, or, if this is not known
and camot be ascertained, the Bret asceramsble price paid for e maesials in Algenia Momooo, Timisia or Turkey. The exact value for
ench Don-omigmetng material mwed be gven per it of fe poodk spedfied o te first coherm

{ ) “Total added valne’ means all costs acommilsed ousde Aleria. Morocon, Tumisia or Tskey, incheding the vale of &l materisls adied
there. The exact total added valne aoquired ousside Alzern Momooo, Tomisia or Tigkey nms be srven per it of the pook pecified in
the first cohmm

( ®) Insert demes The petiod of validicy of the lonstm suppliss dechmtion should not nonmally eweed 12 monthe, mibject o e
conditions laid down by the oxmms suhontes of te coumiry whee &e lonz-Em spplis’s declasion is made ot

ANNEX E

Supplier’s declaration for goods which have udergone working or processng in an EFTA State or Tumisia
The auppba’s decamtion fe tod of which 5 zven below, mst e ek ot in acodance with e foolnotes.
However, the foomotes do not kave o be repodoced.

SUFFLIER’S DECLARATION

fior goods which have undereone working or processme m an EFTA State or Tomsia without having obtamed prefential
oAt sths
L the undersened. suppher of the good coveed by fe ameed dooment declae that

1. The followmg materials which do not ongmate m an EFTA St or Timisia have been weed m an EFTA Stle or
Timisia to produee thes moods:

Desription of the apods Drescription of non-onginating Heading u:rf_n::n—urigh‘tath'lg Value of non-onginating
suppibed (1) materials wsad materals w=d &) meserisl wed (7) (1)




Total

2. All the other matenial: weed m an EFTA Stie or Tumisia to prodoce these goods ongmate m an EFTA St or Tumisia;

3. The followmg good hme wndeeme wokme or procesme ossde m EFTA Sae o Timsa in accontmce with
Article 11 of Appendiz [ o the Pegional Camnvention on pm-Bamo-M editemanean prefrential nules of ongn and bave
aoqured e followne tofal added valoe thee:

Description of fe gods applied Tmlafi‘?immwmm%m
Tumisia

{Flre and dl

Fﬂm‘q‘m mwmq"

te pasm signg the declymion hes o be indiogiad in dar



(1) When the mwveics, delfvery noe or ofher conmmensisl doomment o which the declation i amemed mlspe o diferens kinds of mods,
or v poods which do Dot Mooipomie non-onmnstine meeksk D e ore eder te oopplier mst deaty difEentise ten
Esamiple

The dooment relses o different modes of decmc motor of heading 3501 o be wmed in the mamshome of washing machines of
hending 5450, The nanre and value of the non-onsmatme matenals wsed in e mEwfore of Sese moos difer fom one moede o
another The model: met thesfore be difeentsed n te Srst cohoon md e ndications in te ofer cohmmes pmest be proded
separaely for each of $he modek to make it possible for e manSomer of waehng machines i made 3 comect asecament of e
_ orignating saae of his products depending on which model of alactricsl motor he uees.
{7} The mdwation: mquesed . fese cobrons should only be zven if they a® Decessary
Ecamples:
The mile for pomens of ex Chaper 62 sy the non-orismang yam may be wsed If 8 maofscorer of suwch zamenk in Tumisia e
fabric impored fom m EFTA St which hes been ohamed there Ty weaving non-orisnating yam, it is soficent for the EFTA Soe
supplier o describe in his declamtion the non-onsnatng maenal 1sed as yam, without it beng necessary w0 indicaie the hending md
valne of such yam
A prodwer of iron of headine 7217 who hes prodiced i from non-onignsting ron bas should ndicsse in the second cohmm ars of
iron’. Where thic wire is 0 be 1mad in the production of 3 machme for which the nile conmms 3 bmisston fior 3l Don-EiFnEtng
matenisl: wad 0 4 caEn perenmge vale I 5 pecesay to ndicae in the thid coheom the velne of Don-onEmatng bers.
(Y Vahe of mmerisls’ meme the oo vahe & the dme of npastion of the non-orisnsng meesk wed, or, if tis i not known
mﬂmhemmmd,lnﬁmwm:ﬂﬂpmemﬂﬁﬂnmmhmmmﬂusmmhmma The exact value for each non-
meseial used be given per umit of the goodk spedfied i de fist cobmm
(%) “Totsl added vahe' mesns all coss acommulsied ouside an EFTA St or Timisia, inchding the vaboe of all materisls aidd tee The
et inl added vahe acqued ouside an EFTA Sme or Tomisia mist be groen per umit of te gpodk specfied i e first cohem

ANNEX F
Lomg-fermn supplier’s declaration for goods which have indergone working or processng in m EFTA State or
Thmisia without haning obtamed preferential orignating status
The lmgtem appba’s declamtion fe ext of which 5 gven below, mst be made o I accordmee with e
foomotes. However, the fooinotes do not have o be reprodinced

LONG-TERM SUFPLIER’S DECLARATION
for goods which heve ymdapore wodine or processing in an EFTA. Stae or Tunista without having obamed prefiential
m.gmtmgm

() declare that

1. The following materals which do not ongmete m an EFTA S o Timisia have been wed m an EFTA Shie or
Timisia o produce these moods:

Description. of e mods Description ron-originzgng
suppiied (%) matenals

|, el e () )
;

Total




2. All e ofher ntenals weed m an EFTA Stae or Tumisia o prodoce these goods ongmaie m an EFTA St or Timisia

3. The following goodk have wndepme wokme or procesne ousde an EFTA Sae or Timisia in accordmee with
Article 11 of Append= T i the Pegional Comenfion on pan-Fumo-Medieranesn preferential miles of ongm and have
aoqred the followine total added valne there:

Deescription of the zoods sopplied Totl adied valne acquied ouside m EFTA See or Timisia (%)

This declaration is valid for all subseguent consigments of these goods dispatched
B e et et ()

15 oo longer valid

(Pl and date)

{Addres amd sgnamee of e applia; i addion te nane of de
pason s the dedmion b i be iudioied @ cler s



() Nape =l addes of the amiomer

{*) When the imoice, delivery noe or other conmenial docment o which the declmation is amesed reiaes o diforent kinds of mods,
or v good which do pot moopomie nononsnatine maeksk D te ore oder te oopplier et dearty difsenfise ten
Examie:

The doaoment e o different models of decmc motr of beading 3501 o be med in Se mamehome of washing machines of
heading §450. The nsure and valne of the non-onsmatme matenals wsed in the mEfBore of tese Moo differ fom one mede o
another. The model: must thesdire be difientised in the first cohomn md $e indications in te ofer cohmms s be provided
separaely for each of $e modek o make it possible for Se manSooer of wehne machines i made 3 comect st of e
oriznating sems of his products depending oo which model of slacirical motor he uses,

(%) The idications wquesied in tese cohmms should only be ziven if they @e necessary:
Examples:

The mile for pmens of ex Chapeer 62 sovs the non-orismsng yam may be wsed If 8 mafscirer of such saments in Tomdsia wees
fabric impored fom m EFTA Sme which b been chomed shere by wesving nom-onsnatng yvam, if is soficent for te EFTA S@e
supplier tor describe i his declaration the non-onsmatme matens] weed s yam, without it bans necessary o mdicsie the headng ad
valne of such yam
-‘kpndna'nflmlnfl:mi:g’.ﬂl'-' who b poduced & fom non-onimating ron bas should ndicee in e soond cobem bers of
iron”. Whee this wire is to be mad in the production of 3 machine, for which the nile conmins a Bmitstion for all non-orsinating
maenslk el o 4 oFEn pecenmee vale i 5 pecesay o dicae in te thid coheon the velne of Don-onEFmatng bers.
(% Vihe of materisl’ meame the oEomE vilhe 2 the time of mporstion of the non-orismeng maesk wed, or, if this is not known
mﬂcnubemmd,lrﬁrstmm:ﬂﬁpnae;mﬂﬁrﬂnmam]smmﬁmsmam The exsct value for each non-
mesterial wsed be proen per umit of the ook gpedfied n de first cobmm
{ %) ‘Total added vahe' mesns all costs acommibsied ouside sn EFTA Staie or Tumisia, inchading the vaboe of all mateial added there. The
et total added value acquired ouside an EFTA Sme or Tunisia nmes be given per umit of fhe goods specified in the frst cohmm
() st dmes The peiod of validity of te lonzem suypplers dedsstion should not nomally ereed 17 mooths, aijed o the
conditions lmid down by the ostoms srhorties of the omiry whee &e longem applisr's dedlamtion is oade oot




